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 مؼدمة

Муқаддима 

 بسؿ الله الرحؿـ الرحقؿ

الحؿد لله رب العالؿقـ، والصلاة والسلام طؾك سقد 

سقدكا محؿد، وطؾك آلف وصحبف ومـ تبعف بنحسان  الؿرسؾقـ،

 إلك يقم الديـ، أما بعد:

Ба номи Худованди бахшанда ва 

меҳрубон. 

Ҳамду сипос мар Парвардигори 

ҷаҳонрост, ва дурӯду салом бар сарвари 

Паѐмбарон, сарвари мо Муҳаммад ва бар 

хонадону асҳобаш ва тамоми касоне бод, 

ки то қиѐмат аз Ӯ ба некӣ пайравӣ 

намуданд, аммо баъд:  

أيفا الؿتؿسؽ  -أن أقدم لؽ إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

باً طؾك معاني  -بالسـة  ورداً صحقحاً ثابتاً، جامعاً، مُبَقَّ
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 إدطقة في كتابٍ واحدٍ.

Ҳадаф аз нигориши ин китоб: Эй касе, 

ки ба суннат чанг задаӣ! Ҳадаф аз 

нигориши ин китоб он аст, ки бароят 

вирди дурусту собит ва ҷомеъ, 

табақабандишуда бар маъонии дуоҳо, дар 

як китоб пешкаш намоям.  

أن أططل جقاباً شافقاً طـ بعض إن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

حقـ كان يطقؾ الدطاء في مقاصـ  ما كان يؼقلف الـبل

أحقاكاً صقل قراءة سقرة البؼرة، ومـ  الإجابة حتك كان يبؾغ

حتك الغروب، فؿـ الؿحال أن تُـسك هذه  ةزوال شؿس طرف

الدطقات وٓ تُروى، وهل مـ الذكر الذي وطد الله بحػظف، 

 ومـ الحؽؿة التل أُمرَِ بتبؾقغفا.

Ҳадаф аз ин китоб: Инаст, ки ҷавоби 

муносибе дода бошам ба бархе аз 

гуфтаҳои Паѐмбари Акрам (дурӯду 

саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) ҳангоме, ки дар 

макону замони қабули дуо, дуо ва 

тазарруъи хешро тулонӣ менамуданд, 
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ҳатто, ки дар баъзе мавридҳо ба миқдори 

сураи Бақара мерасид, ва ѐ аз замони 

заволи офтоби рӯзи Арафа то ғуруб ба 

тӯл мекашид. Пас маҳол аст, ки ин дуоҳо 

фаромӯш шуда бошанд, ва ривоят нашуда 

бошанд. Ва ин шомили ҳамон “зикр” аст, 

ки Худованд (ҷ) ваъдаи ҳифозати онро 

дода, ва шомили ҳамон “ҳикмат” аст, ки 

ба таблиғи он амр намудааст. 

 أن أقدم لؾعابد ولطالب العؾؿإن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

الؿادة الثابتة الصحقحة التل بها وبؿثؾفا كان طؾؿاؤكا يـاجقن 

ربهؿ سبحاكف وتعالك في أورادهؿ الخاصة، راغبقـ راهبقـ، 

 باكقـ ومتؾذذيـ، مجتفديـ ومداومقـ.

Ҳадаф аз ин китоб: Онаст, ки ба як 

фарди обид ва толиби илм чизи собиту 

дурусте тақдим намоям, ки бо он ва 

монанди он, олимони мо дар вирдҳои 

хоси худ дар ҳоле, ки ба раҳмати Аллоҳ 

умед доштанд ва аз азоби Ӯ дар бим 

буданд ва гирѐн ва дар ҳоле аз он лаззат 
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мебурданд ва бо кушиши давомдор, бо 

Парвардигори хеш муноҷот менамуданд.  

ك إحضار قؾبؽ بقـ يدي إطاكتؽ طؾإن الغاية مـ هذا الؽتاب: 

 فجاءت وسقؾة تحؼقؼ ذلؽ:ربؽ وأكت تدطقه سبحاكف وتعالك، 

Ҳадаф аз ин китоб: Инаст, ки туро 

кӯмак намояд, то бо ҳузури қалб 

Парвардигоратро дуо намоӣ. Пас василаи 

таҳаққуқ ѐфтани он қарори зайл аст: 

 تبفا الـبلمـ خلال تصـقػ إدطقة وترتقبفا كؿا كان ير

ًٓ، والصلاة طؾقف ثاكقاً،  في دطائف غالباً، فلوراد الثـاء أو

... ومـ خلال ما كُتبَِ قبؾ كؾ ورد، ;وإستغػار ثالثاً، وهؽذا

 أيفا الؼؾب تهقل(بؾحـ الروح، ومداد الصدق فقؿا سؿقـاه بـ )

بنذن  -ؾف بذلؽ الذي إذا قرأه الؼارئ لؿ يؿؾؽ إٓ أن يُحْضِرَ ق

مع كؾؿات القرد العظؿقة التالقة لف، فقخرجفا مـ أطؿاق  - الله

 قؾبف، وإن كاكت مـ كظر العقـ، وترديد الؾسان والشػتقـ.

Бо роҳи табақабандӣ намудани дуоҳо, 

ва тартиби он ҳамчуноне, ки Паѐмбари 
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Аллоҳ (дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) 

ғолибан дар дуъояш онро муроъот 

менамуданд. Вирдҳои санову ситоиши 

(Аллоҳ) аввал, ва дурӯду салом (бар 

Паѐмбар) сониян, ва истиғфору талаби 

омурзиш саввум, ва монанди ҳаминҳо. Ва 

аз роҳи он чӣ навишта шудааст пеш аз ҳар 

вирду дуъое бо лаҳни рӯҳонӣ ва 

навиштаҳои содиқона дар он чӣ онро “Эй 

қалб! омода бош” номидем, ва он 

ҳамчунонест, ки ҳар вақте хонанда онро 

қироат намояд, ба -хости Аллоҳ- ҳеҷ чорае 

надорад, ҷуз ин, ки қалбашро бо калимоти 

вирди азимушаън ҳозир намояд, ва он 

калимотро аз аъмоқи қалбаш адо 

менамояд, агар чӣ ин чашм ҳаст, ки 

мебинад ва забону лабҳост, ки меҷунбанд. 

ومـ خلال كؾؿات التذكقر التل تذكر الؼارئ بعِِظَؿِ 

، )تذكر...(الدطقات التل قالفا بعد كؾِّ ورد، فقؿا أسؿقـاه بـ 

 
َ
  فتعقد قؾبف إلقفا، حتك يشتػل

َ
مفؿا طاد، فقـطؾؼ إلك  ولـ يؽتػل
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طؾك، وهؽذا القرد الذي بعده بنستعدادٍ إيؿانيِّ أكبر، وطروج أ

 بْ طـ قؾبف.غمـ طروجٍ إلك طروجٍ وربف لؿ ي

Ва ба воситаи ибораҳои тазакурдиҳанда, 

ки хонандаро ба азамати дуоҳое, ки баъд аз 

ҳар вирд бар забон меорад, меандозад. 

Чизе, ки мо онро “Тазаккур” номидаем. 

Пас дари қалбашро ба сӯи он боз мекунад, 

то ин, ки ором мегирад, ва ҳар чанд онро 

такрор намояд, аз он сер намешавад, ва бо 

омодагии бузурги имонии беш аз пеш ва 

парвози баландтаре ба вирди баъдӣ пар 

мегӯшояд. Ва ингуна авҷ гирифта аз 

баландие ба баландии дигаре боло 

меравад, ва бо ин ҳол Парвардигораш 

пайваста дар қалбаш қарор дорад.  

 ومؿا يجدر التـبقف طؾقف في هذه الؿؼدمة أمقر:

Ва лозим аст, чанд ҳӯшдоре дар ин 

муқаддима дода шавад: 

أثبتُّ تخريج جؿقع إدطقة في آخر الؽتاب مع ذكر  أوٓ:
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 لفا. -رحؿفؿ الله -تصحقح طؾؿائـا إثبات 

Аввал: Тахриҷи тамоми дуоҳоро бо 

зикри тасҳеҳи уламои ин фан, дар охири 

китоб сабт хоҳам намуд.  

ٓ يصدكؽ طـ هذا الخقر العظقؿ استخدام البعض  ثاكقاً:

مؿا شاع « القرد»إستخداماً بدطقاً، فنن لػظ « القرد»لؾػظ 

 استخدامف طـد طؾؿائـا.

Дуввум: Баъзе аз ибораҳои “вирд”, ки 

ба шакли бидъат ба кор бурда мешаванд, 

монеъи расидан ту аз ин хайри бузурге 

нашавад, зеро ибораи “вирд” аз 

ибораҳоест, ки истихдоми он ба шакли 

васеъ назди олимон машҳур шудааст”. 

وأما محافظة الإكسان » :قال شقخ الإسلام ابـ تقؿقة

، أو الدطاء صرفي طؾك أورادٍ لف مـ الصلاة، أو الؼراءة، أو الذكر

والصالحقـ مـ  الـفار وزُلَػاً مـ الؾقؾ، ففذا سـة رسقل الله

 طباد الله قديؿاً وحديثاً. . .(.

Шайхул-ислом Ибни Таймия (Аллоҳ 
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ӯро раҳмат кунад) мегӯяд: “Ва аммо 

пойбандии инсон бар вирдҳо аз қабили 

дурӯду қироат ва ѐ зикру дуо дар ду 

тарафи рӯз ва посе аз шаб, аз суннати 

Расули Аллоҳ (дурӯду саломи Аллоҳ бар 

Ӯ бод), ва бандагони солеҳ дар ҳар асру 

замоне мебошад.”... 

هق أن « القرد»إن إساس الذي وُضِعَ مـ أجؾف هذا  ثالثا:

يصبح لؽؾ واحدٍ مـ أهؾ السـة والجؿاطة ورده الصحقح الثابت 

... قال ابـ اًحقّ م وٓ يستطقع فراقف مادام الذي يردده كؾ يق

حَضَرْتُ شقخ الإسلام ابـ تقؿقة مرةً وقد صؾك » :الؼقؿ

الػجر، ثؿ جؾس يذكر الله تعالك إلك قريب مـ اكتصاف الـفار، ثؿ 

 وقال: هذه غدوتي، ولق لؿ أتغد الغذاء سؼطت ققتي
َّ
 «.التػت إلل

Саввум: Асос ва мабное, ки ин “вирд” 

ба хотири он бино шудааст, онаст, ки ҳар 

фарде аз Аҳли суннат ва ҷамоат вирди 

дурусту собити хешро, ҳар рӯз такрор 

намояд, ва то замоне, ки дар қайди ҳаѐт 

аст натавонад аз он ҷудо шавад,... Ибни 

Қайим (Аллоҳ ӯро раҳмат кунад) мегӯяд: 
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“Як рӯз хидмати Шайхул-ислом ҳозир 

шудам, ки эшон намози фаҷр адо 

менамуд, ва то нисфи рӯз нишаста зикри 

Аллоҳ намуд, баъд аз он ба ман рӯ 

гардонда гӯфт: “Ин ғизои субҳонаи ман 

аст, ва агар хуроки наҳорро нахурам, 

нерӯям заъиф хоҳад шуд”. 

ه إوراد ولذلؽ يـبغل لؾؿسؾؿ أن يحافظ طؾك الدطاء بهذ

 خاصةً:

Аз ҳамин хотир барои ҳар мусалмон 

шоиста аст, ки бар дуо ба ҳамин вирдҳо 

мувозибат намояд, хусусан: 

الطقاف بالؽعبة، والقققف  دوذلؽ طـ في الحج والعؿرة: -

بالصػا والؿروة، والسعل بقـفؿا، وفي وقػة مزدلػة بعد صلاة 

والثاكقة، وفي أيام التشريؼ،  الػجر، وبعد رمل الجؿرتقـ إولك

 وفي طشر ذي الحجة.

Дар Ҳаҷҷ ва Умра: Ҳангоми тавофи 

Каъба, ва вуқуф ва саъй байни Сафо ва 
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Марва, ва дар Муздалифа баъд аз намози 

фаҷр, ва баъд аз рамйи ҷаМанроти аввал 

ва дуввум, ва дар рӯзҳои Ташриқ, ва дар 

даҳ рӯзи аввали Зулҳиҷҷа. 

 العشر. للالققبقؾ الإفطار، وفي القتر مـ  في رمضان: -

Дар Рамазон: Пеш аз ифтор, ва дар 

намози витри даҳ шаби ахир. 

 وخاصة ثؾثف إخقر. في جقف الؾقؾ: -

Дар дили шаб: Хусусан дар сеяки 

ахири шаб. 

 خصقصاً قبقؾ الؿغرب. في يقم الجؿعة: -

Дар рӯзи Ҷумъа: Хусусан пеш аз 

мағриб (намози шом).. 

 ، وطـد السػر.بقـ إذاكقـ -

Дар байни азону иқомат ва ҳангоми 

сафар. 
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 مـ لقؾٍ  يـبغل لؿـ كان لف وضقػةٌ مـ الذكر في وقتٍ »رابعا: 

أو نهارٍ، أو طؼقب صلاةٍ، أو حالةٍ مـ إحقال فػاتف5 أن 

طتاد أ، فنكف إذا يتداركف ويلتي بها إذا تؿؽـ مـفا، وٓ يفؿؾفا

الؿلازمة طؾقفا لؿ يعرضفا لؾتػقيت، وإذا تساهؾ في قضائفا5 

 [.94]إذكار لؾـقوي، ص  «سَفُؾ طؾقف تضقعفا في وقتفا

Чаҳорум: Барои касе ки дар миѐни шаб 

ѐ рӯз, ѐ баъди намоз, ѐ дар ҳар ҳоле аз 

аҳвол, ба зикре пойбанд аст, ва ин азкор 

аз ӯ фавт шавад, бояд ҳар вақте барояш 

муяссар шавад, онро ҷуброн намояд ва 

сустӣ нанамояд, зеро ҳар вақте инсон ба 

он одат намояд, ҳеҷгоҳ онро қазо 

наменамояд, ва агар дар адои он 

саҳлангорӣ намояд, зоеъ шудани он 

барояш осон хоҳад шуд. (Ал-азкор, 

Нававӣ, с 19). 

لقعؾؿ قارئ هذه إوراد الؿباركة، أكف قد أمسؽ : خامساً

بؿا هق أغؾك مـ الدكقا وما فقفا، أغؾك مـ الذهب والػضة 
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في الدطاء لق اجتفدَ بؿا اجتفد،  وإمقال قاصبةً، وأن الؿجتفدَ 

ولق أصالَ بؿا أصال، ولق أتك بؿا أتك مـ أدطقةٍ مسجقطةٍ وغقر 

 غقره، فنكف لـ يلتي بعُِشْرِ مسجقطة مـ قبَِؾِ كػسف أو مـ قبَِؾِ 

معشار ما في هذه إوراد الؿباركة، ٕن هذه إوراد ما هل إٓ 

أطؾؿ  هق الذي كلام الله سبحاكف وتعالك، وكلام رسقلف

 الخؾؼ بالله وبؿحاب الله...

Панҷум: Бояд хонандаи ин авроди 

муборака бидонад, ки ӯ ба чизе чанг зада 

аст, ки арзандатар аз дунѐ ва он чӣ дар 

дунѐ аст. Аз тиллову нуқра ва тамоми 

амволи дунѐ гаронтар аст. Ва агар шахсе 

дар дуо кушиши зиѐде ба харҷ диҳад ва 

онро ба дарозо бикашонад ва аз назди 

худ, ѐ дигарон дуоҳои мавзуну ғайри 

мавзунеро бихонад, як сади он чиро, ки 

дар авроди муборака омадааст, анҷом 

надодаст, зеро ин аврод суханони Аллоҳи 

мутаол, ва суханони Расули Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) 

мебошанд, Расуле, ки донотарин махлуқ 
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ба Аллоҳ, ва он чӣ Аллоҳ дӯст медорад, 

мебошад... 

ـد مقتف وفي قبره أي وسقعؾؿ الؿحافظ طؾك هذه إوراد ط

 بقـ يديف. نخقر كان يحافظ طؾقف، وأي فضؾ كا

Ва хонандаи ин аврод ҳангоми марг ва 

дар дохили қабр хоҳад донист, ки ба кадом 

хайру накӯие пойбанд будааст, ва чӣ фазлу 

бузургие дар пеши рӯяш қарор доштааст. 

كار الـبقية هل فإدطقة وإذ» :قال شقخ الإسلام

أفضؾ ما يتحراه الؿتحري مـ الذكر والدطاء، وسالؽفا طؾك 

سبقؾ أمانٍ وسلامة، والػقائد التل تحصؾ بها ٓ يعبر طـفا 

 «.لسانٌ، وٓ يحقط بها إكسانٌ 

 فػل إدطقة الشرطقة غاية الؿطالب الصحقحة،»: وقال

إذكار  ونهاية الؿؼاصد العؾقة، وٓ يَعْدِلُ طـفا إلك غقرها مـ

 «.الؿحدثة الؿبتدطة إٓ جاهؾٌ أو مػرطٌ، أو متعدٍ 

Шайхул-ислом Ибни Тамймин (Аллоҳ 

раҳматаш кунад) мегӯяд: “Дуоҳову 
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азкори набавӣ, беҳтарин азкору дуоҳое 

ҳастанд, ки инсон кушиш мекунад онро 

ба даст оварад, то дар амону саломат аз 

онҳо баҳра барад. Ва фоидаҳое, ки аз он 

ба даст меорад, забон аз таъбири он оҷиз, 

ва инсон аз дарку иҳотаи он нотавон аст”. 

Ва низ эшон фармуданд: “Дуоҳои 

шаръӣ дорои хостаҳои дуруст ва 

мақосиду аҳдофи волое ҳастанд, ва ҷуз 

инсони ҷоҳилу нодон ва ифротию 

таҷовузкор, каси дигаре аз онҳо рӯ 

намегардонад, ва ба азкору авроди 

бидъию навпайдо рӯ намеорад”. 

هق إٓ طبارةٌ طـ  وقبؾ الختام أحب أن أبقـ أن هذا القرد ما

 أدطقةٍ مـ الؽتاب وصحقح السـة، وإكـل بجؿعل لفا بهذه الطريؼة

 «الدطاء مـ الؽتاب والسـة»أكقن قد سرت طؾك صريؼة كتاب 

 - - سعقد بـ طؾل بـ وهػ الؼحطانيالؿبارك: لشقخـا 

وبتؼسقؿل الدطاء طؾك هقئة أورادٍ أكقن قد سرت طؾك صريؼة 

 «مختصر الـصقحة في إذكار وإدطقة الصحقحة»كتاب: 
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لؽــل  -حػظف الله  -لشقخـا الدكتقر: محؿد إسؿاطقؾ الؿؼدم 

 -معترفاً بتؼصقري وطجزي  -في هذا الؽتاب حاولت جاهداً 

باً طؾك  أن أجؿع الدطاء مـ الؽتاب والسـة بشؽؾٍ جامعٍ مُبَقَّ

معاني الدطاء، حتك يستحضر الؼارئٍ ُ طـد كؾ وردٍ ما الذي 

يدطق بف، وما الذي يريده، فقؽقن ذلؽ أجؿع لؼؾبف، وَلقَِسُدَّ 

حاجة مـ أراد باباً معقـاً مـ أبقاب الدطاء، كؿـ أراد أن 

راد أن يَرُدَّ العقـ طـ كػسف ومـ يستغػر مـ ذكقبٍ إقترففا، أو أ

 يحب، أو طرضت لف الديقن والفؿقم، وهؽذا...

Пеш аз хотимаи ин матлаб мехоҳам 

равшан созам, ки ин аврод иборатанд аз 

дуоҳое аз Китобу Суннати саҳеҳ, ва ман 

бо ҷамъ намудани ин аврод бо усул ва 

равиши китоби “ لسـةالدطاء مـ الؽتاب وا ”, (Дуо 

аз Китобу Суннат)-и устоди 

бузургворамон Саъид бин Ваҳф Ал-

Қаҳтонӣ (Аллоҳ ӯро ҳизф кунад) гом 

ниҳодаам, ва бо тақсим намудани дуо ба 

шакли аврод, бар равиши китоби “ مختصر
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 Насиҳати) ,”الـصقحة في إذكار وإدطقة الصحقحة

мухтасар дар хусуси азкор ва дуоҳои 

саҳеҳ)-и устодамон дуктур Муҳаммад 

Исмоил Ал-Муқаддим (Аллоҳ ӯро ҳизф 

кунад) пайравӣ намудаам. Аммо –бо 

вуҷуди эътироф ба тақсиру кӯтоҳӣ ва 

нотавонӣ- дар ин китоб кушиш намудам 

дуоҳои Китоб ва Суннатро ба шакли 

ҷомеъ, дарбаргиранда бо маъонии он, 

гирдоварӣ намоям, то хонанда ҳангоми 

расидан ба ҳар вирде бидонад, ки чӣ 

дуоеро бояд бихонад, ва чӣ чизеро 

мехоҳад. Ин равиш ҳузури қалби ӯро 

фароҳам месозад, ва ҳоҷати касеро 

бароварда месозад, ки боби муайяне аз 

абвоби дуоро мехоҳад бихонад. Мисли 

касе, ки мехоҳад аз гуноҳони кардааш 

истиғфор намояд, ва ѐ касе, ки мехоҳад 

чашмро аз худ ва касе, ки дӯст медорад, 

дӯр созад, ва ѐ касе, ки мадюн шудааст ва 
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ѐ ғаму андуҳе ӯро фаро гирифтааст ва 

монанди ҳаминҳо... 

جزاء أن يجزي طـل خقر ال طز وجؾ أدطق الله وفي الختام

 كؾ مـ ساهؿ في إخراج هذا الؽتاب، وأخص بالذكر مـفؿ:

Ва дар охир дуо менамоям, ки Аллоҳи 

мутаъол ба ҳамаи касоне, ки дар 

гирдоварии ин китоб саҳме доштаанд, 

ҷазои хайре ато намояд, ба вижа: 

فضقؾة الشقخ القالد العلامة الدكتقر: طبدالله بـ 

طؾك تؽرمف بسؿاطف  -حػظف الله ورطاه  - طبدالرحؿـ الجبريـ

أوراده ]حقث أثـك طؾقف حػظف  مـ مؼدمة هذا الؽتاب وبعضٍ 

تف، وكان ذلؽ في الرياض يقم الخؿقس اءالله، وكصح بؼر

 [.91/3/7002الؿقافؼ 

Ҷаноби Шайх Аллома Абдуллоҳ бин 

Абдурраҳмон Алҷибрин (Аллоҳ ӯро ҳизф 

кунад), ки лутф намуданд ва муқаддима 

ва бархе аз авроди ин китобро шунидаанд 

(ба гунае, ки ӯ ин китобро сутуда ва ба 



18 

хондани он ташвиқ намуданд). Ин дар 

рӯзи панҷшанбе, мутобиқ бо 16/08/2007 

дар шаҳри Риѐз иттифоқ афтод). 

الشقخ  -صاحب الغراس  -وشقخقـا الػاضؾ الحارث 

والذي سطر ببـاكف  -حػظف الله  - رفاطلتقفقؼ بـ خؾػ ال

، وكان دائؿ «التفقئة والتذكقر وأجزاء مـ الؿؼدمة»كؾؿاتف 

التشجقع والحث والتصحقح والتـبقف، فؽان في الحؼقؼة هق 

صاحب الغراس، فؽؿ بذل مـ وقتف ومالف وجفده مـ أجؾ هذا 

الؽتاب، فجزاه الله خقر الجزاء، وأططاه مبتغاه وفقق مبتغاه. 

 ؾفؿ آمقـ.ال

Ва устоди бузургворамон ҷаноби Шайх 

Тавфиқ бин Халаф Ал-Рифоъӣ (Аллоҳ 

ӯро ҳизф кунад), ки бо ангуштони хеш 

ибораи таҳия ва тазкир, ва ҷузъе аз 

муқаддиМанро нигошт, ва доимо манро 

ба аҷноми ин кор ташвиқу тарғиб мекард, 

ва иштибоҳотро ислоҳ менамуд, ва ба ман 

тазаккур медод. Ва дар воқеъ ӯ соҳиби ин 

киштзор аст, ва дар роҳи ба самар 



19 

расидани ин, вақту моли хешро харҷ 

намуда, талоши зиѐде ба хотири ин китоб 

намудааст. Худованд ҷазои хайре ба ӯ 

иноят фармояд, ва ӯро ба хостаҳояш 

бирасонад. Аллоҳумма Омин. 

طؾك تػضؾف بؽتابة تؼريظ والشقخ الػاضؾ: طثؿان الخؿقس 

لفذا الؽتاب بعد قراءتف، فؽان سبباً في كشر الخقر لؾغقر، أثابف 

 الله.

Ва шайхи бузургвор Усмон Хамис: Чун 

лутф намуда, пас аз мутолиаи китоб 

замимае бар он навишт, ва сабабе барои 

нашри хайр ба дигарон буд. Аллоҳи 

мутаъол аҷраш бидиҳад. 

، مدير وشقخل العزيز الفؿام: ققس بـ خؾػ الرفاطل

وجؾ أن يرفعف في أخرة  الؿـابر الؼرآكقة، سائلاً الؿقلك طز

 بعدد آي كتاب. الؾَّفؿ آمقـ.

Ва устоди азизу меҳрубонам Қайс бин 

Халаф Ал-Рифоъӣ, мудири “Минбарҳои 
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қуръонӣ”. Аз Аллоҳи мутаъол талаб 

дорам дараҷаи ӯро дар охират ба теъдоди 

оятҳои Қуръони Карим баланд бардорад. 

Аллоҳумма омин. 

، جعؾ الله أجر كؾ ذاكرٍ وداعٍ في مقزانهؿا، ووالدي العزيزيـ

 وفي صحقػتفؿا، الؾَّفؿ آمقـ.

Ва падару модари азизам: Аллоҳи 

мутаъол подоши ҳар зикркунанда ва 

дуокунандаро дар мизон ва номаи 

аъмолашон қарор диҳад. Аллоҳумма 

омин. 

وجؾ أن يتؼبؾ مـل هذا العؿؾ،  فنكـل أدطق الله طز وأخقراً 

وأن يجعؾف خالصاً لقجفف الؽريؿ، وأن يعػق طـ تؼصقري 

وطجزي وتػريطل في أمري، وأن يعامؾـل بنحساكف وستره 

خرة، وأن يجعؾ خقر أيامل يقم وطػقه وكرمف في الدكقا وأ

 ألؼاه، الؾَّفؿ آمقـ

Ва дар охир аз Аллоҳи мутаъол 

мехоҳам, ки ин амалро аз ман бипазирад, 
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ва онро холис барои ризои худ 

бигардонад, ва аз тақсиру нотавонӣ ва 

саҳлангорӣ дар аъмоламро даргузарад, ва 

дар дунѐ ва охират бо эҳсону сатр ва афву 

карамаш бо ман муомила намояд, ва 

беҳтарин рӯзам он рӯзе қарор диҳад, ки 

бо ӯ мулоқот намоям. Аллоҳумма омин. 

 مميد طبد الػتاح الحؿدان

 هـ 9273ذو الؼعدة  93الؽقيت 

Муайид Абдулфаттоҳ Ал-Ҳамдон 

Кувейт, 18 Зулқаъда, соли 1428 ҳиҷрӣ 

қамарӣ 
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تَيْ قؾبكالؽتاب   بين دَفَّ

Китоб байни ду тарафи қалбат  

كؾؿاتٌ طظقؿةٌ بقـ يديؽ، أوحاها الله لخقار خؾؼف، 

فتحركت بها إلسـة،  -يقماً  -فخالطت الؼؾقب وإرواح 

 فتػتحت لفا أبقاب السؿاوات، ورفعفا الله تعالك...

Калимаҳо ва ибораҳои бузурге дар 

баробарат қарор доранд, ки Аллоҳи 

мутаъол ба беҳтарин ҳалқаш ваҳй 

намудааст. Калимоте, ки рӯзе бо қалбҳову 

арвоҳ омехта шуданд, ва забонҳо бо онҳо 

дар ҳаракат шуданд, ва дарвозаҳои 

осмонҳо барои он боз шуданд, ва Аллоҳи 

мутаъол онро ба боло бурд... 

 فؿـ أثـك بها قبؾفا الله... -

Пас ҳар касе, ки Аллоҳро бо он 

ситоиши кунад, Аллоҳ онро аз ӯ қабул 

хоҳад намуд.. 
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 رفعف الله... فومـ صؾك بها طؾك رسقل -

Ва ҳар касе бо он бар Паѐмбари Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) дурӯд 

бифиристад, Аллоҳи мутаъол мартабаи 

ӯро боло хоҳад бурд... 

 غػر لف الله... ـ استغػر بهاوم -

Ва касе бо он истиғфор намояд, 

Аллоҳи мутаъол ӯро хоҳад бахшид.. 

 أططاه الله...ومـ سلل بها -

Ва касе бо онҳо дархосте намояд, 

Аллоҳи мутаъол онро барояш хоҳад дод.. 

 أطاذه الله... ومـ استعاذ بها -

Ва касе бо он паноҳ биҷӯяд, Аллоҳи 

мутаъол онро паноҳ хоҳад дод... 

 شػاه الله... ومـ استرقك بها -

Ва касе бо он дархости шифо намояд, 

Аллоҳи мутаъол ӯро шифо хоҳад дод... 
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 مـ الؽرب أغاثف الله... ومـ استغاث الله بها -

Ва касе, ки бо он аз ғаму андӯҳ аз 

Аллоҳ ѐрӣ биталабад, Аллоҳи мутаъол 

ӯро кӯмак хоҳад кард.. 

كػاه الله ومـ التزم بها مُصْبحِاً ومُؿْسِقاً -
(1)

. 

Ҳар касе дар субҳу шом бар он 

пойбанд бошад, Аллоҳ ӯро кифоят 

мекунад. 

                                 
أدطقة الصباح والؿساء تؼال في وقتفا الؿحدد فؼط، وإكؿا أوردتها في هذه  -9

إوراد ٕنها تعتبر مـ جؿؾة ما سقؼقلف صاحب هذه إوراد بعد صلاة 

الؼارئ ة هذه إوراد في الطقاف مثلاً، فسقؼتصر الػجر. أما إن كاكت قراء

 اء، فؾقتـبف!.س، دون ورد الصباح والؿكطؾك إوراد السبعة إول

Дуоҳои субҳу шом дар вақтҳои муайян гуфта 

мешавад, ва ман онро дар ин аврод зикр 

намудам, зеро онҳо аз ҷумлаи азкоре мебошанд, 

ки соҳиби ин вирдҳо онҳоро баъд аз намози субҳ 

мегӯяд. Аммо агар хондани ин аврод ба таври 

мисол дар замони Тавоф бошад, пас хонанда ба 

авроди ҳафтгонаи аввал иктифо мекунад, ва 

вирди субҳу шомро намехонад. Пас бояд 

мутаваҷҷеҳ бошад!. 
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 وفقق ذلؽ رضقانٌ مـ الله أكبر...

Ва болотар аз ҳамаи инҳо, ризояти 

Аллоҳи мутаъол мебошад... 

امزجْفا  -في هذا الؿقضقع  -ها هل أن بقـ يديؽ 

بروحؽ وحرك بها لساكؽ، ضع هذا الؽتاب بقـ كػقؽ، 

بالدطاء والثـاء،  -طادةً  -وابسطفؿا إلك ربؽ، كؿا تبسطفؿا 

هاتػاً بربؽ سبحاكف، ذاهلاً طـ الؽتاب والؿؽتقب، شاداً 

 قؾبؽ بؿـ تقجفت لف هذه الؽؾؿات...

Он чӣ, ки ҳоло дар наздат қарор 

гирифтааст- дар ин мавзуъ- онро бо рӯҳат 

омехта бисоз, ва забонатро бо он дар 

ҳаракат дарор. Ин китобро дар дастонат 

қарор деҳ, ва ба сӯи Парвардигорат боз 

намо, ҳамчуноне, ки одатан дар вақти 

дуову ситоиш онҳоро боз менамоӣ. Ӯро 

нидо кун, ва китобу навиштаҳоро 

фаромӯш намо, ва қалбатро ба касе 

пайванд бидеҳ, ки ин калимаҳо ва 

ибораҳо мутаваҷҷеҳи ӯст... 
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فؾتؼرأها أن ببصقرتؽ  «أوراد أهؾ السـة والجؿاطة»هاك 

قبؾ بصرك، ولقرددها قؾبؽ قبؾ لساكؽ، ثؿ أبشر بؿقطقد الله 

 سبحاكف مـ كؾ دطاءٍ، وبؿقطقده طـد لؼائف.

Ин “авроди Аҳли Суннат ва Ҷамоат 

аст”, пас ҳоло бояд онро қабл аз биноият 

бо басиратат бихонӣ, ва қалбат онро қабл 

аз забонат такрор намояд. Дар ин сурат 

башорат бод бар ту аз ҳамаи дуоҳо, ва ба 

ваъдаи Ӯ дар вақти мулоқоташ. 
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 وِرْدُ الثــــاء

Вирди сано ва ситоиш 
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 ب: تهقأ لؾثـاء على اللهأيها الؼؾ

Эй қалб! Омодаи ситоиш бар Аллоҳ 

бош! 

 أمامؽ في القرقات الؼادمة أطظؿ الثـاء في كؾؿاتٍ...

Пеши рӯят дар саҳифаҳои оянда, 

бузургтарин сано ва ситоиш дар қолаби 

калимаҳо қарор дорад... 

 كؾؿاتٍ ٓ يـؼصفا إٓ حضقر قؾبؽ بقـ يدي مـ تَرْفع لف

 هذا الثـاء الحسـ...

Калимоте, ки ҷуз ҳузури қалбат дар 

баробари Зоте, ки ин ситоиши нек ба сӯи 

Ӯ боло бурда мешавад, аз чизе камӣ 

надорад.. 

ُـ ثـاءً ط  .؟ؾك الله مـ الله تعالك طؾك كػسف.فؿـ أحس

Пас чӣ касе беҳтарин ситоишро барои 

Аллоҳ қоил аст, аз худи Аллоҳи мутаъол 

бар нафси хеш...? 
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، ومـ أطرف بلَحب كؾؿات الثـاء طؾك الله مـ رسقل الله

 ومـ ملائؽتف الؿؼربقـ؟!

Ва чӣ касе донотар аст ба маҳбубтарин 

калимот ва ибораҳои сано ва ситоиш бар 

Аллоҳи мутаъол, аз Расули Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод), ва аз 

Фариштагони муқарраби Аллоҳ?! 

، ها هق أن بقـ يديؽ ثـاء الله سبحاكف، وثـاء رسقلف

 والؿلائؽة الؿؼربقـ، طؾك الله سبحاكف، حرك بها لساكؽ...

Ҳоло дар баробарат санову ситоиши 

Аллоҳи мутаъол ва ситоиши Расули Ӯ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) ва 

Фариштагони муқарраб бар Аллоҳи пок 

қарор дорад, пас забонатро ба он ба 

ҳаракат дарор... 

 اترك جؾدك يؼشعر معفا ويؾقـ...

Бигзор пусти баданат бо зикри он дар 

ларза дарояд, ва нарм шавад... 
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 دع طقـؽ تػقض...

Бигзор чашмонат ашк бирезанд... 

 ولبؽ يتللؼ ويتسامك...

Ва ақлу хирадат бидурахшаду ба авҷ 

дарояд.. 

 بقـؿا قؾبؽ وأكت ترددها ساجداً في محراب التعظقؿ...

Дар ҳоле онро такрор менамоӣ, ки 

қалбат дар ҳоли саҷда дар меҳроби 

азамату бузургӣ, қарор дорад.. 

* * * 
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 د الثـاء على اللهرْ وِ 

Вирди сано ва ситоиши Аллоҳи 

мутаъол 

* ﴿ ِ دُ لِِلَ حٍ َ ٍِ َ ٱلۡح ًِ  ٢ رَبِّ ٱىحمَييَ مَييمِِ  ٣ٱلرَحۡمَٰنِ ٱلرحَِي
 َِ حٔمِ ٱلِّي  [.2-7: الػاتحة] ﴾٤يَ

* “Ҳамду ситоиш барои Аллоҳ, ки 

Парвардигори ҷаҳониѐн аст.  

(2) Бахшояндаи меҳрубон,  

(3) Фармонравои рӯзи ҷазост”. 

[Фотиҳа: 2-4]. 

رۡضَ وجََػَوَ ﴿ *
َ يتِ وَٱلۡح ِ ٱلََِّي خَيَقَ ٱلصَمَينَ دُ لِِلَ حٍ َ ٱلۡح

رَ   يُمَيجِ وَٱلنُّٔ  [.9: إكعام] ﴾ٱىظُّ

* “Ҳамду ситоиш азони Аллоҳест, ки 

осмонҳову заминро биѐфарид, ва 

торикиҳову рӯшноиро падидор намуд” 

[Анъом: 1]. 

http://tanzil.net/#trans/tg.ayati/1:2
http://tanzil.net/#trans/tg.ayati/1:3
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نح ﴿ *
َ
لََٓ أ حٔ َ خَدِيَ ل حٓ َِا لِنَ ا نُ ٌَ َِا ىهَِيذَا وَ ي دَى َْ ِ ٱلََِّي  دُ لِِلَ حٍ َ ٱلۡح

َِا ٱلَِلُ   ي دَى  [.24ف: إطرا] ﴾َْ

* “Ҳамду ситоиш азони Аллоҳест, ки 

моро ба ин (роҳ) ҳидоят намуд, ва агар 

моро ҳидоят наменамуд, ҳаргиз ҳидоят 

намеѐфтем”. [Аъроф: 43]. 

لََٰٓئهَِثِ ﴿ * ٍَ ح رۡضِ جَاغِوِ ٱل
َ يتِ وَٱلۡح ِ فَاطِرِ ٱلصَمَينَ دُ لِِلَ حٍ َ

ٱلۡح
 َۚ ا يشََاءُٓ ٌَ َيحقِ 

يعََۚ يزَيِدُ فِِ ٱلۡح رحنََي وَذلَُيدَ وَرُبَ ٌَ ِحَِثٖ  جح
َ
وْلِِٓ أ
ُ
رشُُلًا أ

ي كُِّ  ءٖ كَدِير   إنَِ ٱلَِلَ عََلَ  [.9: فاصر] ﴾١شََح

* “Ҳамду ситоиш Аллоҳрост, 

офарандаи осмонҳову замин аст, ва 

Зотест, ки Фариштагонро расулон ва 

соҳиби болҳои дугона ва сегонаву 

чаҳоргона қарор дод. Дар офариниш ҳар 

чӣ бихоҳад, меафзояд, бешак Аллоҳ бар 

ҳар чизе қодиру тавоност”. [Фотир: 1]. 
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حً يََحػَو ﴿ * َ ِ ٱىحهِتَيبَ وَل ي خَتحدِه ُزَلَ عََلَ
َ
ِ ٱلََِّيٓ أ دُ لِِلَ حٍ َ ٱلۡح

جََٔا    [.9: الؽفػ] ﴾١لََُّۥ غِ

* “Ҳамду ситоиш Аллоҳрост, ки бар 

бандааш (Муҳаммад) ин китобро нозил 

намуд, ва дар он ҳеҷ каҷӣ ва инҳирофе 

қарор надод”. [Каҳф: 1]. 

* ﴿ َٔ ُْ ًُ ٱىحغَيحبِ وَٱلشَهَيدَةِِۖ  ييِ َٔ  عَ ُْ َّ إلََِ  ي َٔ ٱلَِلُ ٱلََِّي لََٓ إلَِ ُْ

 ًُ َُ ٱلرَحِي مَي يمُِ  ٢٢ٱلرحَح ٍَ ح َٔ ٱل ُْ َّ إلََِ  ي َٔ ٱلَِلُ ٱلََِّي لََٓ إلَِ ُْ
خَ  ٍُ ح َتَارُ ٱل ػَزِيزُ ٱلۡح

َُ ٱىح ٍِ يح َٓ ٍُ ح َُ ٱل ٌِ ؤح ٍُ ح ًُ ٱل ي وسُ ٱلصَلَ َۚ ٱىحلُدُّ ُ هَبِّ
ِكُٔنَ  ا يشُۡح ٍَ ََ ٱلَِلِ خَ رُِ   ٢٣شُتححَي ّٔ صَ ٍُ ح َارئُِ ٱل َٔ ٱلَِلُ ٱىحخَييقُِ ٱلۡح ُْ

 َٔ ُْ رۡضِِۖ وَ
َ يتِ وَٱلۡح ا فِِ ٱلصَمَينَ ٌَ ٰۚ يصَُتّحُِ لََُّۥ  نََي ُصح اءُٓ ٱلۡح ٍَ شح

َ لََُّ ٱلۡح
 ًُ َهِي ػَزِيزُ ٱلۡح

 [.72-77]الحشر:  ﴾٢٤ٱىح

* “Ӯ Аллоҳест, ки ҳеҷ маъбуди 

(барҳаққу ростине) ҷӯз Ӯ нест, донандаи 

ғайбу ошкор аст. Ӯ бахшандаи меҳрубон 

аст. (22) Ӯ Аллоҳест, ки маъбуди 

(барҳаққу ростине) ҷӯз Ӯ нест. 

Фармонраво, поку солим аз ҳар айбу 
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нуқсон, амндиҳанда, нигаҳбон, ғолибу 

ҷаббор ва бузургвор аст. Ва аз ҳар он чӣ 

барои Ӯ шарик қарор медиҳанд, пок аст 

(23). Ӯ Аллоҳи офаридагор, эҷодкунанда 

ва суратбахш аст, ва аз они Ӯст номҳои 

некӯ. Ҳарчӣ дар осмонҳову замин аст, 

тасбеҳгӯи Ӯ ҳастанд ва Ӯ ғолибу 

боҳикмат аст! (24) [Ҳашр: 22-24]. 

* ﴿ ٌَ ِ ٱلََِّي لََُّۥ  دُ لِِلَ حٍ َ رۡضِ وَلََُّ ٱلۡح
َ ا فِِ ٱلۡح ٌَ يتِ وَ ا فِِ ٱلصَمَينَ

َتيُِ  ًُ ٱلۡح َهِي َٔ ٱلۡح ُْ ِٰۚ وَ دُ فِِ ٱلۡأٓخِرَة حٍ َ  [.9: سبل] ﴾١ٱلۡح

* “Ҳамду ситоиш аз они Аллоҳест, ки 

ҳар чӣ дар осмонҳову замин аст, аз они Ӯст. 

Ва дар охират низ ҳамду ситоиш аз они 

Ӯст, ва Ӯ ҳакиму огоҳ аст! (1) [Сабаъ: 1]. 

حً يسََُ لََُّۥ ﴿ * َ ا وَل حً حَخَخِذح وَلَٗ َ ِ ٱلََِّي ل دُ لِِلَ حٍ َ وَكوُِ ٱلۡح
هُ  ح لِّ  وَكَبِّ ََ ٱلَُّّ ِ ٌّ حً يسََُ لََُّۥ وَلِِّ   َ يحمِ وَل ٍُ ح شََِيم  فِِ ٱل

َۢا تيَِ  [.999: لإسراءا] ﴾١١١حسَح

* “Ва бигӯ (эй Муҳаммад)! Ҳамду 

http://tanzil.net/#trans/tg.ayati/34:1
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ситоиш махсуси Аллоҳест, ки фарзанде 

(барои хеш) барнагузид, ва дар 

фармонравоӣ ҳеҷ шарике надорад, ва 

ҳаргиз хору нотавон намебошад, ки (ниѐз 

ба дӯст ва) корсозе дошта бошад, ва Ӯро 

бузург бидор, бузургдоштани шоиста”. 

[Исро: 111]. 

ْـ »( 9 ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ الؾَّفُؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ كُقرُ السَّ

 ، ّـَ ْـ فقِفِ ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ ، وَلَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ قَقِّؿُ السَّ ّـَ فقِفِ

، وَلَ  ّـَ ْـ فقِفِ ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ وَمَ ؽَ وَلَؽَ الحَؿْدُ أَكْتَ مَؾؽُِ السَّ

 ، ، وَلؼَِاؤُكَ حَؼٌّ ، وَقَقْلُؽَ حَؼٌّ ، وَوَطْدُكَ الحَؼُّ الحَؿْدُ أَكْتَ الحَؼُّ

دٌ  ، وَمُحَؿَّ ، وَالـَّبقُِّقنَ حَؼٌّ اطَةُ حَؼٌّ ، وَالسَّ ، وَالـَّارُ حَؼٌّ وَالجَـَّةُ حَؼٌّ

ؾْتُ، وَبؽَِ آمَـتُْ، وَإلَِ  ، الؾَّفُؿَّ لَؽَ أَسْؾَؿْتُ، وَطَؾقْؽَ تَقَكَّ قْؽَ حَؼٌّ

أَكَبْتُ، وَبؽَِ خَاصَؿْتُ، وَإلَِقْؽَ حَاكَؿْتُ، أَكْتَ رَبُّـاَ وَإلِقْؽَ 

رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا  مْتُ وَمَا أَخَّ الؿَصِقرُ، فَاغْػِرْ للِ مَا قَدَّ

رُ،  مُ وَأَكْتَ الؿُمَخِّ أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ الؿُؼَدِّ

َّٓ بؽَِ أَكْتَ  ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ َّٓ أَكْتَ، وَ َٓ إلَِفَ إِ  «.إلَِفِل، 

1) “Эй Аллоҳ! Тамоми ҳамду ситоиш 
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аз они Тӯст. Ту рушноии осмонҳову 

замин ва он чӣ дар ин ду вуҷуд дорад, 

ҳастӣ. Ва ҳамду ситоиш шоистаи Туст, ва 

Ту бар ҳаққӣ ва ваъдаат низ ҳақ аст, ва 

суханат низ ҳақ аст, ва мулоқот бо Ту ҳақ 

аст, ва биҳишт ҳақ аст ва дӯзах низ ҳақ 

аст, ва қиѐмат ҳақ аст, ва Паѐмбарон 

ҳақанд ва Муҳаммад (дурӯду саломи 

Аллоҳ бар Ӯ бод) ҳақ аст. Эй Аллоҳ! Ба 

Ту таслим шудам ва бар Ту таваккал 

намудам ва ба Ту имон овардам ва бар Ту 

рӯй овардам ва бо кӯмаки Ту ба 

душманон ба мубориза пардохтам, ва 

Туро ҳоким қарор додаам. Ту 

парвардигори мо ҳастӣ ва ба сӯи Ту 

бозгашт аст, пас ҳар гуноҳе, ки пеш аз 

марг муртакиб шудам ва ҳар гуноҳе, ки 

осораш пас аз марг ҳамчунон идома 

пайдо мекунад ва гуноҳе, ки дар ҳолати 

пинҳонӣ ва ѐ ошкор анҷом додаам, ва ҳар 

гуноҳе, ки Худат аз ман ба он донотар 

ҳастӣ, мавриди омӯрзиш қарор деҳ, ва ин 
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Ту ҳастӣ, ки ҳар киро хоҳӣ ба сӯи корҳои 

нек ва биҳишт ба пеш мебарӣ, ва ҳар киро 

хоҳӣ аз кори неку биҳишт ақиб меандозӣ. 

Ту маъбуди ман ҳастӣ, ҳеҷ маъбуди 

(ростине) ҷуз Ту нест. Ҳеҷ қудрате ғайр 

аз Ту, ки битавонад тавфиқи (кори неке) 

диҳад ва аз маъсият дӯр намояд, вуҷуд 

надорад”. 

ؿَاوَات وَمؾِْءَ إَ »( 7 رْضِ الؾَّفُؿَّ ربَّـاَ لَؽَ الحَؿْدُ، مؾِْءَ السَّ

ءٍ بَعْدُ، أَهْؾَ الثَّـاَءِ وَالؿَجْدِ، أَحَؼُّ مَا قَالَ  ْ
ْـ شَل

وَمؾِْءَ مَا شِئْتَ مِ

 لؿَِا 
َ
َٓ مُعْطلِ َٓ مَاكعَِ لؿَِا أَطْطَقْتَ، وَ ـاَ لَؽَ طَبْدٌ،  العَبْدُ، وَكُؾُّ

َٓ يَـػَْعُ ذَا الجَدِّ مـِْؽَ الجَدُّ   «.مَـعَْتَ، وَ

2) “Эй Аллоҳ! Парвардигори мо! 

Ҳамду ситоиш аз они Туст, онгуна 

ситоише, ки осмонҳову замин ва ҳар 

чиро, ки Ту бихоҳӣ пур кунад. Ту аҳли 

сано ва ситоишу бузургӣ ҳастӣ. Ту 

шоистаи ситоиши бандагон ҳастӣ, ҳамаи 

мо бандагони Ту ҳастем. Он чиро, ки Ту 

медиҳӣ, ҳеҷ кас тавони монеъ шудани 
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онро надорад, ва чизеро, ки Ту манъ 

намудаӣ, касе тавони додани онро 

надорад, ва ҳеҷ соҳиби сармояеро 

сармояаш аз азобат наҷот нахоҳад дод”. 

فُ، وَإلِقْؽ يُرْجَعُ إمَْرُ كُؾُّفُ »( 4  «.الؾَّفُؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ كُؾُّ

3)  “Эй Аллоҳ! Тамоми ҳамду ситоиш 

барои Туст, ва тамоми умур ба сӯи Ту боз 

мегардад”. 

فِ، حَؿْداً كَثقِراً صَقِّباً مُبَارَكاً فقِفِ، كَؿَا يُحِبُّ » (2 الحَؿْدُ لؾَِّ

 «.رَبُّـاَ وَيَرْضَك

4)  “ Ҳамду сано ва ситоиш аз они 

Аллоҳ аст: ҳамду санои фаровон, зебо, 

бобаракат, ҳамчуноне, ки Парвардигори 

мо дӯст медорад, ва бадон розӣ ҳаст”. 

فِ كَثقِراً، الُله أَكْبَرُ كَبقِراً »( 5  «.الحَؿْدُ لؾَِّ

5)  “Ҳамду санои фаровон барои 

Аллоҳ аст. Аллоҳ аз ҳама чизу ҳама кас 

бузургтар аст” 
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َٓ إلَِفَ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلَِكِّل أَشْفَدُ أَكَّؽَ أَكْتَ ا»( 1 ي  لُله الذَّ

ْـ لَفُ  ي لَؿْ يَؾدِْ وَلَؿْ يُقلَدْ، وَلَؿْ يَؽُ ؿَدُ الذَّ َّٓ أَكْتَ، إحََدُ الصَّ إِ

 «.كُػُقاً أَحَدٌ 

6) “Эй Аллоҳ! Аз Ту мехоҳам ба 

воситаи шаҳодат доданам ба ин, ки Ту 

бешак Аллоҳе ҳастӣ, ки маъбуди 

(барҳақе) ҷуз Ту нест. Ягона ва бениѐз 

ҳаст, ки на таваллуд карда, ва на аз касе 

зоида шуда, ва касе ҳамтои Ӯ нест”. 

َّٓ أَكْتَ، »( 2 َٓ إلَِفَ إِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلَِنَّ لَؽَ الحَؿْدَ، 

ؿَاوَات وَإرَْضِ، يَا ذَا الجَلَالِ وَالِإكْرَامِ،  الؿَـَّانُ، يَا بَدِيعَ السَّ

ُّ يَا قَقُّقمُ ا يَ 
 «.حَل

7)  “Эй Аллоҳ! Аз Ту мехоҳам ба 

воситаи эътирофам ба ин, ки ҳамду 

ситоиш барои Туст, ҳеҷ маъбуди 

(барҳақе) ҷуз Ту нест. Неъматдиҳандаи 

фаровонӣ, эй холиқи осмонҳову замин, эй 

соҳиби шукуҳу бузургворӣ, эй зиндаи 

пойдору побарҷо”. 
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الؾَّفُؿَّ إكِِّل أُشْفِدُكَ، وَأُشْفِدُ مَلَائؽَِتؽَ وحَؿَؾَةَ طَرْشِؽَ، »( 3

 َّٓ َٓ إلَِفَ إِ ْـ فلِ إرَْض5ِ أَكَّؽَ أَكتَْ الُله  ؿَاوَاتِ وَمَ ْـ فلِ السَّ وَأُشْفِدُ مَ

داً طَبدُْكَ وَرَسُقلُؽَ  َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، وَأَشْفَدُ أَنَّ مُحَؿَّ  «.أَكتَْ، وَحْدَكَ 

8)  “Эй Аллоҳ! Туро ва Фариштагону 

ҳомилони Арш ва тамоми касоне, ки дар 

осмонҳову замин ҳастанд, гувоҳ мегирам, 

ба ин, ки бешак Ту Аллоҳ ҳастӣ, ҳеҷ 

маъбуди (барҳаққе) ҷуз Ту нест, ягона 

ҳастӣ ва шарике барои Ту нест, ва гувоҳӣ 

медиҳам, ки Муҳаммад банда ва 

фаристодаи Туст”. 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ وَلَفُ الحَؿْدُ » (4 َّٓ الُله وَحْدَهُ   َٓ إلَِفَ إِ

َٓ إلَِفَ  فِ، وَ ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ
ِ
ءٍ قَدِيرٌ، سُبْحَانَ الله

ْ
وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

ةَ  َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ َّٓ الُله، وَالله أَكْبَرُ، وَ  العَظَقؿِ إِ
ِّ
 العَؾِل

ِ
َّٓ باِلله  «.إِ

9)  “Ҳеҷ маъбуди (ростине) ҷуз Аллоҳ 

вуҷуд надорад, ягона ҳаст, ва шарике 

надорад. Подшоҳӣ аз они Ӯст, ва ҳамду 

ситоиш аз они Ӯст ва Ӯ ба анҷоми ҳар 

коре қодиру тавоност. Муназзаҳу пок аст 
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ва ҳамду ситоиш барои Ӯст, ва ҳеҷ 

маъбуди (барҳаққе) ҷуз Аллоҳ вуҷуд 

надорад, ва Аллоҳ бузург аст, ва ҳеҷ 

ҳаракату нерӯе нест, магар ба (тавфиқи) 

Аллоҳи баландмартаба ва бузург”. 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، الُله أَكْبَرُ كَبقِراً، »( 90 َّٓ الُله وَحْدَهُ  َٓ إلَِفَ إِ

فِ كَ  ةَ وَالحَؿْدُ لؾَِّ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  ، َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
ثقِراً، سُبْحَانَ الله

 العَظقِؿِ العَزِيزِ الحَؽقِؿِ 
ِّ
َّٓ باِلَله العَؾلِ  «.إِ

10)  “Ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) нест, 

магар Аллоҳ, яктост ва шарике надорад, 

ва аз ҳама чизу ҳама кас бузургтар аст, ва 

ҳамду ситоиши зиѐд мар Ӯрост. Поку 

муназзаҳ аст Парвардигори ҷаҳониѐн, ҳеҷ 

ҳаракату нерӯе нест, магар ба (тавфиқи) 

Аллоҳи ғолибу бо ҳикмат”. 
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َٓ إلَِفَ »( 99 َّٓ الُله وَحْدَهُ،  َٓ إلَِفَ إِ َّٓ الُله وَالُله أَكْبَرُ،  َٓ إلَِفَ إِ

َٓ شَرِيؽَ  َّٓ الُله  َٓ إلَِفَ  إِ َّٓ الُله لَفُ الؿُؾْؽُ وَلَفُ الحَؿْدُ،  َٓ إلَِفَ إِ لَفُ، 

 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ َّٓ الُله و  «.إِ

11) Ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз Аллоҳ 

вуҷуд надорад, ва Аллоҳ бузургтар аз 

ҳама чиз ва ҳама кас аст, ягона ҳаст ҳеҷ 

шарике надорад, ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) 

ҷуз Аллоҳ нест, подшоҳи ҳақиқист ва 

барои Ӯст фармонравоӣ ва барои Ӯст 

ҳамду сано. Ҳеҷ маъбуде ҷуз Аллоҳ нест 

ва Аллоҳ аз ҳама чизу ҳама кас бузургтар, 

аст ва ҳеҷ ҳаракату нерӯе нест, магар ба 

(тавфиқи) Аллоҳ”. 

َّٓ الُله وَحْدهُ، أَطَزَّ جُـدَْهُ، وَكَصَرَ طَبْدَهُ، وَغَؾَبَ َٓ إِ »( 97 لَفَ إِ

ءَ بَعْدَهُ 
ْ
 «.إحَْزَابَ وَحْدَهُ، فَلَا شَل

12)  Ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз Аллоҳ 

нест, ягона аст, лашкарашро иззат 

бахшид, ва бандаашро нусрат ато намуд, 

ва аҳзобро ба танҳоӣ мағлӯб сохт, пас 
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баъд аз Ӯ чизе вуҷуд надорад. (ба ҷуз Ӯ 

ҳама аз байн мараванд)”. 

94 )« 
ِ
ؿَاءِ، وَسُبْحَانَ الله  طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ

ِ
سُبْحَانَ الله

َـ ذَلؽَِ،   طَدَدَ مَا بَقْ
ِ
طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ، وَسُبْحَانَ الله

 طَ 
ِ
 دَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.وَسُبْحَانَ الله

13)  “Поку муназзаҳ аст Аллоҳ ба 

теъдоди он чӣ дар осмон халқ намудааст, 

ва поку муназзаҳ аст ба теъдоди он чӣ дар 

замин халқ намудааст, ва поку муназзаҳ 

аст Аллоҳ ба теъдоди он чӣ Ӯ холиқи 

онҳост. 

ؿَاءِ وَالُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ الُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فِ  ل السَّ

َـ ذَلؽَِ، وَالُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا هُقَ  إرَْضِ، وَالُله أَكْبَرُ طَدَدَ مَا بَقْ

 خَالؼٌِ.

Аллоҳ бузург аст ба теъдоди он чӣ дар 

осмон халқ намудааст, ва Аллоҳ бузург 

аст ба теъдоди он чӣ дар замин 

офаридааст, ва поку муназзаҳ аст Аллоҳ 
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ба теъдоди он чӣ байни осмону замин 

офаридааст, ва Аллоҳ бузург аст ба 

теъдоди он чӣ Ӯ холиқи онҳост. 

فِ طَدَدَ مَا  ؿَاءِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فِ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ الحَؿْدُ لؾَِّ

فِ خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ  َـ ذَلؽَِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فِ طَدَدَ مَا بَقْ

 طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.

Ҳамду сипос барои Аллоҳ аст ба 

теъдоди он чӣ дар осмон халқ намудааст, 

ва ҳамду сано барои Аллоҳ аст ба 

теъдоди он чӣ дар замин офаридааст, ва 

ҳамду сано барои Аллоҳ аст ба теъдоди 

он чӣ байни осмону замин офаридааст, ва 

ҳамду ситоиш барои Аллоҳ аст ба 

теъдоди он чӣ Ӯ холиқи онҳост. 

َّٓ الُله طَدَدَ مَا  َٓ إلَِفَ إِ ؿَاءِ، وَ َّٓ الُله طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ َٓ إلَِفَ إِ

َّٓ الُله طَدَدَ مَا بَ  َٓ إلَِفَ إِ َّٓ خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ، وَ َٓ إلَِفَ إِ َـ ذَلؽَِ، وَ قْ

 الُله طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ.

Ба теъдоди он чӣ дар осмон офаридааст 
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гувоҳӣ медиҳам, ки ҳеҷ маъбуди 

(барҳаққе) ҷуз Аллоҳ нест, ва ба теъдоди 

он чӣ дар замин офаридааст, гувоҳӣ 

медиҳам, ки маъбуди (барҳаққе) ҷуз Аллоҳ 

нест, ва ба теъдоди он чӣ байни осмону 

замин офаридааст, гувоҳӣ медиҳам, ки ҷуз 

Аллоҳ маъбуди (барҳаққе) вуҷуд надорад, 

ва ба теъдоди он чӣ Аллоҳ холиқи онҳост, 

гувоҳӣ медиҳам, ки маъбуди (барҳаққе) 

ҷуз Аллоҳ нест. 

 طَدَدَ 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ ؿَاءِ. َٓ حَقْلَ وَ  مَا خَؾَؼَ فلِ السَّ

Ба теъдоди он чӣ дар осмон халқ 

намудааст, гувоҳӣ медиҳам, ки ҳеҷ 

ҳаракату нерӯе нест, магар ба (тавфиқи) 

Аллоҳ.  

 طَدَدَ مَا خَؾَؼَ فلِ إرَْضِ.
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  وَ

Ба теъдоди он чӣ дар замин халқ 

намудааст, гувоҳӣ медиҳам, ки ҳеҷ 

ҳаракату нерӯе нест, магар ба (тавфиқи) 

Аллоҳ. 
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َـ ذَلؽَِ.  طَدَدَ مَا بَقْ
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  وَ

Ба теъдоди он чӣ дар байни осмону 

замин халқ намудааст, гувоҳӣ медиҳам, 

ки ҳеҷ ҳаракату нерӯе нест, магар ба 

(тавфиқи) Аллоҳ. 

 طَدَدَ مَا هُقَ خَالؼٌِ 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  «.وَ

Ва ба теъдоди он чӣ Аллоҳ холиқи 

онҳост гувоҳӣ медиҳам, ки ҳеҷ ҳаракату 

нерӯе нест, магар ба (тавфиқи) Аллоҳ. 

فِ مؾِْءَ »( 92 فِ طَدَدَ مَا خَؾَؼَ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ مَا خَؾَؼَ، الحَؿْدُ لؾَِّ

فِ مؾِْءَ مَا  ؿَاءِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فِ طَدَدَ مَا فلِ إرَْضِ وَالسَّ وَالحَؿْدُ لؾَِّ

فِ طَدَدَ مَا أَحْصَك كتَِابُفُ،  ؿَاءِ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ فلِ إرَْضِ وَالسَّ

فِ طَدَدَ كُؾِّ  فِ مؾِْءَ مَا أَحْصَك كتَِابُفُ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ ءٍ، وَالحَؿْدُ لؾَِّ
ْ
شَل

ءٍ.
ْ
 وَالحَؿْدُ لله مؾِْءَ كُؾِّ شَل

14) “Ҳамду сано хоси Аллоҳ аст, ба 

теъдоди он чӣ Ӯ халқ кардааст, ва ҳамду 

сано барои Аллоҳ аст ба миқдори ҳаҷми 

он чӣ Ӯ халқ кардааст, ва ҳамду сано 
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барои Аллоҳ аст ба миқдори он чӣ дар 

осмону замин офаридааст, ва ҳамду сано 

барои Аллоҳ аст ба миқдори он чӣ дар 

осмону замин аст, ва ҳамду ситоиш барои 

Аллоҳ аст ба теъдоди он чӣ китобаш онро 

шумурдааст, ва ҳамду ситоиш барои 

Аллоҳ аст ба ҳаҷми он чӣ китобаш 

шумурдааст, ва ҳамду сано барои Аллоҳ 

аст ба миқдори тамоми чиз, ва ҳамду сано 

барои Аллоҳ аст ба мизони ҳаҷми ҳама 

чиз. 

سُبْحَانَ الَله طَدَدَ مَا خَؾَؼَ، سُبْحَانَ الَله مؾِْءَ مَا خَؾَؼَ، سُبْحَانَ 

 مؾِْءَ مَا فلِ إرَْضِ 
ِ
ؿَاءِ، سُبْحَانَ الله الَله طَدَدَ مَا فلِ إرَْضِ وَالسَّ

 
ِ
ؿاءِ، سُبْحَانَ الله  مؾِْءَ مَا وَالسَّ

ِ
طَدَدَ مَا أَحْصَك كتَِابُفُ، سُبْحَانَ الله

 مؾِْءَ كُؾِّ 
ِ
ءٍ، سُبْحَانَ الله

ْ
 طَدَدَ كُؾِّ شَل

ِ
أَحْصَك كتَِابُفُ، سُبْحَانَ الله

ءٍ 
ْ
 «.شَل

Поку муназзаҳ аст Аллоҳ ба миқдори 

он чӣ офаридааст. Поку муназзаҳ аст 

Аллоҳ ба пурагии он чӣ офаридааст. 
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Поку муназзаҳ аст Аллоҳ ба миқдори он 

чӣ дар осмону замин аст. Поку муназзаҳ 

аст Аллоҳ ба пуррагии он чӣ дар осмону 

замин аст. Поку муназзаҳ аст Аллоҳ ба 

миқдори он чӣ китобаш онро 

шумурдааст, ва поку муназзаҳ аст Аллоҳ 

ба пуррагии он чӣ, ки китобаш 

шумурдааст, ва поку муназзаҳ аст Аллоҳ 

ба пуррагии ҳама чиз”. 

 «.سُبْحَاكَؽَ، مَا أَطْظَؿَؽَ رَبَّـاَ»( 95

15)  “Поку муназзаҳ ҳастӣ (эй Аллоҳ), чӣ 

қадар бузург ҳастӣ эй Парвардигори мо”. 

سُبْحَاكَؽَ الؾَّفُؿَّ وَبحَِؿْدِكَ، وَتَبَارَكَ اسْؿُؽَ، وَتَعَالَك »( 91

َٓ إلَِفَ غَقْرُكَ  كَ، وَ  «.جَدُّ

16)  (Эй Аллоҳ!) Поку муназзаҳ ҳастӣ 

ва ҳамду ситоиши Туро баѐн мекунам, ва 

номат бисѐр бобаракат ҳаст, ва шаъну 

ҷойгоҳат басо олист, ва ҳеҷ маъбуди 

(барҳаққе) ҷуз Ту нест”. 
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 بُؽْرةً  الُله أَكْبَرُ كَبقِراً، وَالحَؿْدُ لؾَِّفِ »( 92
ِ
كَثقِرِاً، وَسُبْحَانَ الله

 «.وَأَصِقلاً 

17)  “Аллоҳ аз ҳама чизу аз ҳама кас 

бисѐр бузург аст, ва ҳамду ситоиши 

фаровон барои Аллоҳ аст, ва дар ҳар 

субҳу шом Аллоҳ поку муназзаҳ ҳаст”.  

ْـ سَخَطؽَِ، »( 93
ْـ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ برِِضَاكَ مِ

وَبؿُِعَافَاتؽَِ مِ

َٓ أُحْصِل ثَـاَءً طَؾقْؽ5َ أَكْتَ كَؿَا أَثْـقَْتَ  طُؼُقبَتؽَِ، وَبؽَِ مـِؽَْ، 

 «.طَؾَك كَػْسِؽَ 

18)  “Бор Илоҳо! Ман аз хашму ғазаби 

Ту, ба хушнӯдӣ ва ризояти Ту, ва аз 

кайфару муҷозотат, ба афву бахшишат, 

паноҳ мебарам, ва низ аз гирифту 

муҳосабаи Ту ба Ту паноҳ мебарам. Ман 

тавону қудрати баѐни ҳамду ситоиши 

Туро надорам, Ту ҳамчуноне ҳастӣ, ки 

худат ба нафси хеш ҳамду ситоиш 

намудаӣ”. 
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ا يصَِفُٔنَ ﴿ ٍَ ََ رَبمَِّ ربَِّ ٱىحػزَِةِ خَ ًٌ عََلَ  ١٨٠شُتححَي ي وشََلَ
رحشَيِ َ  ٍُ ح ٍِ َ وَٱلۡحَ  ١٨١ٱل ِ ربَِّ ٱىحمَييَ دُ لِِلَ  [.937-930]الصافات:  ﴾١٨٢حٍ

 “Муназзаҳу покаст аст Парвардигори 

Ту, он Парвардигори боиззат, аз ҳар чӣ 

Ӯро васф мекунанд (180) ва салому 

(дурӯд) бар Паѐмбарон (181) ва ҳамду 

ситоиш аз они Парвардигори ҷаҳониѐн 

аст! (182). [Соффот: 180-182]. 

* * * 
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تـــــذكــــر
(2)

... 

Ба ёд дошта бош...! 

 قبؾ أن يَبْعُدَ بؽ العفد طـ )ورد الثـاء( تذكر...

Пеш аз оне, ки вориди мабҳаси баъдӣ 

шуда ва аз дуои сано ва ситоиш фосила 

бигирӣ, ба ѐд дошта бош... 

مـ  تذكر: أي طالَؿٍ دخؾت، وأي كؾؿاتٍ قُؾْتَ، وطؾك

 أثـقت، وأي أجقرٍ كسبت!

Ба ѐд дошта бош: Ки ба кадом оламе 

                                 
مـ فضائؾ  -الؽتاب  في هذا...« تذكر »كؾ ما سقلتقؽ بعد ققلـا  -7

، ولؿعرفة كؾ دطاء وفضؾف ارجع  وأجقر ففق مؿا صح طـ الـبل

 إلك تخريج إحاديث في آخر الؽتاب

Ҳар он чӣ баъд аз сухани мо: “Бидон” аз 

фазилату аҷр дар ин китоб меояд, аз ҷумлаи он 

фазоилест, ки ба таври саҳеҳ аз Расули Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) собит 

шудааст. Ва барои донистани фазилати ҳар дуо 

руҷуъ кунед ба тахриҷи аҳодис дар охири китоб. 
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ворид шудаӣ, ва кадом калимоту 

ибораҳоро бар забон овардаӣ, ва киро 

ҳамду сано намудаӣ, ва чӣ подошеро ба 

даст овардаӣ! 

 بف  *
َ
لؼد أثـقت طؾك الله باسؿف إطظؿ، الذي إذا دُطِل

 أططك. أجاب، وإذا سُئؾَِ بف

* Дар ҳақиқат бар Аллоҳи мутаъол бо 

исми аъзамаш ҳамду сано намудаӣ, он 

исме, ки ҳаргоҳ Аллоҳ бо он хонда 

шавад, дуо қабул мешавад, ва ҳаргоҳ ба 

он аз Ӯ чизе хоста шавад, медиҳад. 

 .-بنذن الله-لؼد أثـقت طؾك الله ثَـاَءً سَتُعْتَؼُ بف مـ الـار  *

* Аллоҳи мутаолро чунон мадҳу ситоиш 

намудаӣ, ки ба хотири он -бо иродаи 

Аллоҳ- аз оташи дӯзах раҳо хоҳӣ ѐфт. 

 في الدكقا وأخرة. -بنذن الله-ثَـاَءً سقـػعؽ  *

* Чунон ҳамду саное, ки –бо хости 

Аллоҳ- дар дунѐ ва охират барои ту 

сӯдманду муфид хоҳад буд. 
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 «.صَدَقَ طبدي»ءً سقجقبؽ الله بؼقلف ثَـاَ *

* Чунон ҳамду саное, ки Аллоҳи 

мутаол дар баробари он бо ин ибора туро 

посух хоҳад дод: «صَدقََ عبدي», (бандаам 

рост гуфт). 

لؿا سؿعف، وقد فُتِّحَتْ لف أبقاب  ثَـاَءً طَجِبَ مـف الـبل *

 السؿاء.

* Ҳамду саное, ки чун Паѐмбар (дурӯду 

саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) онро шунид, 

таъаҷҷуб кард, ва дарвозаҳои осмон 

барояш боз шуданд. 

 ثَـاَءً هق أكثر وأفضؾ مـ ذكرك الؾقؾ والـفار. *

* Ҳамду саное, ки бештару беҳтар аст 

аз зикре, ки дар шабу рӯз мекунӣ. 

ف مـ طظؿة الله ما ثَـاَءً هق ثـاء ذلؽ الديؽ، الذي طر *

 طرف، فسبح تسبقح الؿطؾع العارف الحؼ.

* Ҳамду сано ҳамонанди ҳамду 

ситоиши он хурусест, ки бузургии 
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Аллоҳро ба хӯби шинохта ва монанди 

донандаи ҳақ тасбеҳ мегӯяд. 

طشرة أملاك كؾفؿ حريصقن  -بنذن الله-ثَـاَءً سقبتدره  *

عقا أن يؽتبقه إٓ كؿا قُؾْتَفُ، وأما طؾك أن يؽتبقه، ولـ يستطق

 أجره فعـد الله لؽ مدخر.

* Ҳамду саное, ки -ба хости Аллоҳ- даҳ 

Малоика муштоқи навишатани он 

ҳастанд, аммо оҷизу нотавон ҳастанд ва 

ба навиштани он чӣ, ки онро ба забон 

овардаӣ, иктифо мекунанд, ва подоши он 

назди Аллоҳ буда, ва захирае барои ту 

мебошад. 

رحؿة الله كثقراً، كؿا  -بنذن الله-ثَـاَءً سَقُؽْتَبُ لؽ بف  *

 أثـقت طؾقف كثقراً.

* Ҳамду саное, ки –ба хости Аллоҳ- 

раҳмати фаровоне аз ҷониби Аллоҳ 

бароят навишта хоҳад шуд, ба хотири 

санои фаровоне, ки бар Ӯ намудаӣ. 
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ؾ طرفت أيـ ارتؼقت؟ وماذا كسبت؟ وَبؿَِ أثـقت؟ إن فف

 شئت طُدْ متلملاً، وإن شئت فامض طارفاً مُسْتَغْرِقاً...

Пас оѐ донистӣ, ки то куҷо боло 

рафтаӣ? Ва чӣ чизро ба даст овардаӣ? Ва 

чӣ ситоише намудаӣ? Агар хоҳиш дошта 

бошӣ, пас бо тааммул баргард, ва агар 

хоҳӣ, огоҳона ва ғарқ дар тафаккур ба 

пеш рав... 
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  رْدُ الصلاة على الـبيوِ 

Вирди дурӯд бар Паёмбари Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) 
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 لؾصلاة على الحبقب أيها الؼؾب: تهقأ

Эй қалб! Омода бош 

Барои дурӯд фиристодан ба Ҳабиби 

Аллоҳ (дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ 

бод). 

 اشػ بها اشتقاقؽ إلقف... ..هاك الصلاة طؾك رسقل الله

 اسْتَجْؾبِْ بها صلاة الله العظقؿة طؾقؽ...

 طؾقؽ... اشْؽُرْ بها بعض كعؿ الله بؿحؿدٍ 

 وَلْقَسْتَجْؿِعْ قؾبؽ في كؾ صلاةٍ طؾقف مؼامف وفضؾف....

Бо дурӯд фиристодан ба Расули Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод), шавқи 

худро ба сӯи Ӯ бароварда бисоз....  

Бо дурӯд фиристодан, дурӯди 

арзишманде аз ҷониби Худованд ба худ 

ҷалб намо... 

Ба василаи он, бархе аз неъматҳои 

Худованд, ки ба василаи Муҳаммад 
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(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) ба Ту 

расидааст, шукр намо... 

Ва дар ҳар дурӯде, ки бар Ӯ 

мефиристӣ, фазлу мақоми Ӯро дар қалбат 

ҷамъ намо... 

وَلْتَسْتَحْضِرْ أن صلاتؽ أن تُعْرَضُ طؾقف بعد أن تُرَدَّ طؾقف 

 روحف إذ تصؾل طؾقف.

 لؿـ باكضؿامؽ -أكت–وَاسْتَشْعِرِ الشرف الذي تحقزه 

 :فقفؿ تعالك الله قال

ََ إنَِ ٱلَِلَ وَ ﴿ ا ٱلََِّي َٓ حُّ
َ
أ َۚ يََٰٓ ِ  ٱلنبَِّ

ۥ يصَُئُّنَ عََلَ ُّ لََٰٓئهَِخَ ٌَ
ا اٍ ييِ أْ تصَح ٍُ ِ أْ غَييَحِّ وشََيّ أْ صَيُّ ُِ ٌَ  [.51: إحزاب] ﴾٥٦ءَا

Ва инро ба ѐд ор, ки дурӯду саломи ту 

дар ин лаҳза ба Паѐмбари Аллоҳ (дурӯду 

саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) расонда 

мешавад, баъд аз баргардонидани рӯҳи 

муборакаш бар Ӯ. 

Ва ин шарафи бузургро эҳсос намо, ки 

бо дурӯд фиристодан ба Паѐмбари Аллоҳ 
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(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) дар 

ҷумлаи касоне қарор мегирӣ, ки Аллоҳи 

мутаол дар мавриди онҳо фармудааст: 

 “Бешак Аллоҳ ва малоикаҳои Ӯ бар 

Паѐмбар дурӯд мефиристанд, (пас) эй 

касоне, ки имон овардаед (шумо низ) бар 

Ӯ дурӯд фиристед, ва ба шоистагӣ салом 

расонед”. [Аҳзоб: 56]. 

دٍ  ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ  .فالؾَّفُؿَّ صَؾِّ وَسَؾِّ

Пас эй Аллоҳ! Бар Паѐмбари мо, 

Муҳаммад (дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ 

бод), дурӯду салом фирист, ва бар Ӯ 

баракат иноят фармо.. 

* * * 
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  وِرْدُ الصلاة على الـبي

Вирди дурӯд бар Паёмбар (дурӯду 

саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) 

قْتَ »( 9 دٍ، كَؿَا صَؾَّ دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

ك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك آلِ إبِْراهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ، الؾَّفُؿَّ بَارِكْ طَؾَ 

دٍ، كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك  دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ طَؾَك مُحَؿَّ

 «.آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

1)  “Эй Аллоҳ! Бар Муҳаммад ва 

хонадону асҳоби Муҳаммад дурӯд 

бифирист, ҳамон гуна, ки бар Иброҳим ва 

хонадону асҳоби Иброҳим дурӯд 

фиристодаӣ. Бешак ту сазовори ситоиш 

ва бузургворӣ ҳастӣ. Эй Аллоҳ! Ба 

Муҳаммад ва хонадону асҳоби Муҳаммад 

баракат ато фармо, ҳамон тавре, ки ба 

Иброҳим ва хонадону асҳоби Иброҳим 

баракат ато намудӣ. Бешак Ту сутуда ва 

бузургвор ҳастӣ”. 
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تفِِ، كَؿَا »( 7 يَّ دٍ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ وَذُرِّ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

دٍ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ  قْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ صَؾَّ

تفِِ، كَؿَا بَ  يَّ  «.ارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ وَذُرِّ

2) “Эй Аллоҳ! Бар Муҳаммад ва 

ҳамсарону фарзандонаш дурӯд бифирист, 

ҳамчуноне, ки бар хонадони Иброҳим 

дурӯд фиристодӣ. Ва бар Муҳаммад ва 

ҳамсарону фарзандонаш баракат ато 

фармо, ҳамчуноне, ки бар хонадони 

Иброҳим баракат ато намудӣ. Бешак Ту 

сутуда ва бузургвор ҳастӣ ”  

دٍ، وَطَؾَك أَهْؾِ بَقْتفِِ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ »( 4 الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

قْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ، وَبَارِكْ  تفِِ، كَؿَا صَؾَّ يَّ وَذُرِّ

تفِِ، كَؿَا طَؾَك مُ  يَّ دٍ، وَطَؾَك أَهْؾِ بَقْتفِِ، وَطَؾَك أَزْوَاجِفِ وَذُرِّ حَؿَّ

 «.بَارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

3)  “Эй Аллоҳ! Бар Муҳаммад ва аҳли 

байташ ва ҳамсарону фарзандонаш дурӯд 

бифирист, ҳамон гуна, ки бар хонадони 

Иброҳим дурӯд фиристодӣ. Бешак Ту 
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сутуда ва бузургвор ҳастӣ. Ва бар 

Муҳаммад ва аҳли байташ ва хамсарону 

фарзандонаш баракат ато фармо, 

ҳамчуноне, ки бар хонадони Иброҳим 

баракат ато намудӣ. Бешак Ту сутуда ва 

бузургвор ҳастӣ”. 

د »( 2 دٍ، الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ ِّ
 إمُلِ

ِّ
الـَّبلِ

 ،
ِّ
 إمُلِ

ِّ
دٍ الـَّبلِ قْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ كَؿَل صَؾَّ

 ، َـ دٍ، كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ فلِ العَالَؿِق وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ

 «.إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

4)  “Эй Аллоҳ! Бар Муҳаммад, ин 

Паѐмбари уммӣ ва бар хонадони 

Муҳаммад дурӯд фирист, ҳамчуноне, ки 

бар хонадони Иброҳим дурӯд фиристодӣ, 

ва баракат ато фармо бар Муҳаммад, ин 

Паѐмбари уммӣ ва бар хонадони 

Муҳаммад, ҳамчуноне, ки бар хонадони 

Иброҳим дар байни ҷаҳониѐн баракат ато 

намудӣ. Бешак Ту сутуда ва бузургвор 

ҳастӣ”. 
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دٍ، وَبَارِكْ طَؾَك »( 5 د، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ الؾَّفُؿَّ صَؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

قْتَ وَبَارَكْتَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ  دٍ، كَؿَا صَؾَّ دٍ، وَطَؾَك آلِ مُحَؿَّ مُحَؿَّ

 «.وَآلِ إبِْرَاهِقؿَ، إكَِّؽَ حَؿِقدٌ مَجِقدٌ 

5)  “Эй Аллоҳ! Бар Муҳаммад ва 
хонадони Муҳаммад дурӯд бифирист, ва 
баракат ато намо бар Муҳаммад ва 
хонадони Муҳаммад, ҳамчуноне, бар 
Иброҳим ва хонадони Иброҳим дурӯд 
фиристодӣ ва баракат ато намудӣ. Бешак 
Ту сутуда ва бузургвор ҳастӣ”. 

قْتَ صَ  الؾَّفُؿَّ »( 1 دٍ طَبْدِكَ وَرَسُقلؽَِ، كَؿَا صَؾَّ ؾِّ طَؾَك مُحَؿَّ

دٍ طَبْدِكَ وَرَسُقلؽَِ، وَطَؾَك آلِ  طَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ، وَبَارِكْ طَؾَك مُحَؿَّ

دٍ، كَؿَا بَارَكْتَ طَؾَك إبِْرَاهِقؿَ، وَطَؾَك آلِ إبِْرَاهِقؿَ   «.مُحَؿَّ

6)  “Эй Аллоҳ! Бар Муҳаммад, банда 
ва расулат дурӯд бифирист, ҳамчуноне, 
ки бар хонадони Иброҳим дурӯд 
фиристодӣ, ва бар Муҳаммад, банда ва 
расулат ва хонадони Муҳаммад баракат 
ато намо, ҳамчуноне, ки бар Иброҳим ва 
хонадони Иброҳим баракат ато намудӣ”. 

* * *
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 تــذكـــر...

Ба ѐд дошта бош... 

رْ تَذَ   ... أيـ بَؾَغَتْ بؽ الصلاة طؾك الحبقب كَّ

Ба ѐд дошта бош, ки дурӯд 

фиристодани ту ба Паѐмбар (дурӯду 

саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) дар чӣ ҷойгоҳе 

туро қарор додааст... 

: إنها صَؾَقَاتٌ فتح الله لؽ بها أبقاب السؿاء... لؼقلف *

 (7045)الصحقحة « ؾك الـبلكؾ دطاءٍ محجقبٌ حتك يُصَؾَّك ط»

* Инҳо дурӯдҳое ҳастанд, ки Аллоҳи 

мутаъол ба сабаби он дарвозаҳои осмонро 

барои ту боз менамояд, чуноне, ки 

Паѐмбари Аллоҳ (дурӯду саломи Аллоҳ 

бар Ӯ бод) мефармояд: “Ҳар дуое дар 

ҳиҷоб аст (яъне ба осмон намерасад) то 

даме, ки бар Паѐмбар (дурӯду саломи 

Аллоҳ бар Ӯ бод) дурӯд фиристода 

нашавад”. (Саҳеҳ 2035). 
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إنها صَؾَقَاتٌ كتب الله لؽ بها: ستقـ حسـة، وغػر لؽ بها  *

 ستقـ سقئة، ورفعؽ ستقـ درجة.

* Бешак инҳо дурӯдҳое ҳастанд, ки 

Аллоҳи мутаъол дар баробари он бароят 

шаст некӣ менависад, ва шаст гуноҳе аз 

гуноҳонатро мебахшад, ва шаст 

дараҷаатро боло мебарад.  

 إنها صَؾَقَاتٌ أثـك طؾقؽ بها الله في الؿلأ إطؾك. *

* Бешак инҳо дурӯдҳое ҳастанд, ки 

Худованд ба сабаби онҳо туро назди 

малаи аъло (бошандагони осмонҳо) 

ситоиш менамояд. 

 إنه *
َّ
بتبؾقغ الؿؾؽ إياه، فؼد  ا صَؾَقَاتٌ بؾغت الـبل

مـ صؾك طؾل، صؾك الله طؾقف طشراً، وَوُكؾَِّ بها مؾؽ : »قال

 (9114)صحقح الترغقب « حتك يبؾغـقفا

* Бешак инҳо дурӯдҳое ҳастанд, ки 

тавассути Малоикаҳо ба Паѐмбар (дурӯду 

саломи Аллоҳ бу Ӯ бод) расонда 
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мешаванд. Чуноне, ки Паѐмбар (дурӯду 

саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) мефармояд: 

“Ҳар касе бар ман дурӯд фиристад, 

Худованд бар ӯ даҳ дурӯд мефиристад, ва 

малоикаеро муваззаф мегардонад, то 

онро ба ман бирасонад”. (Саҳеҳи Тарғиб: 

1663). 

لقرد طؾقؽ  خؾقؾفإنها صَؾَقَاتٌ رَدَّ الله بها روح  *

 روحل : »السلام، قال
َّ
َّ إٓ رَدَّ الله إلل

ما مـ أحدٍ يسؾؿ طَؾَل

 وحسـف إلباني(. ،7029)أبق داود  .«حتك أرد طؾقف السلام

* Бешак инҳо дурӯдҳое ҳастанд, ки 

Аллоҳи мутаъол ба сабаби он рӯҳи 

дӯсташро бармегардонад, то ҷавоби 

саломатро баргардонад. Паѐмбари Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) 

мефармояд: “Ҳар касе бар ман салом 

бифиристад, Худованд рӯҳамро бар ман 

бармегардонад, то ҷавоби саломи ӯро 

баргардонам”. (Абудовуд, 2041, Шайх 

Албонӣ онро ҳасан гуфтааст). 



67 

مـ أَوْلَك الـاس  -نذن اللهب-إنها صَؾَقَأتٌ ستؽقن بها  *

إن أَوْلَك الـاس بل يقم الؼقامة أكثرهؿ : »، لؼقلفبالـبل

 صلاةً 
َّ
 (.9113)صحقح الترغقب « طَؾَل

* Бешак инҳо дурӯдҳое ҳастанд, ки ба 

сабаби он –ба хости Аллоҳ- аз ҷумлаи 

наздиктарини мардум ба Паѐмбар хоҳӣ 

буд. Паѐмбари Аллоҳ (дурӯду саломи 

Аллоҳ бар Ӯ бод) мефармояд: 

“Наздиктарин шахс рӯзи қиѐмат ба ман 

касест, ки беш аз ҳама бар ман дурӯд 

фиристодааст”. (Саҳеҳи Тарғиб 1668). 

في حقاتؽ مـ  فؽؿ ستجعؾ بعد هذا لؾصلاة طؾك الـبل

 كصقبٍ؟

Пас чӣ қадар дурӯду саломро баъд аз 

ин бар Паѐмбар (дурӯду саломи Аллоҳ 

бар Ӯ бод) дар зиндагиат қарор хоҳӣ дод: 

* * * 
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 وِرْدُ آستغػار

Вирди истиғфор 
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 أيها الؼؾب: تـفقأ ٓستغػار ربك

Эй қалб! Омода бош барои талаби 

мағфират аз Парвардигори хеш 

تقؼـ أن أخطر الؿخاصر طؾقؽ في دكقاك وآخرتؽ هل 

 ذكقبؽ...!

Яқин дошта бош, ки бузургтарин 

хатаре, ки дар дунѐ ва охират туро таҳдид 

мекунад, гуноҳонат мебошанд...! 

واطؾؿ أكؽ ستؿر أن بؽؾؿات استغػار، إكؿا هل بحقر 

 الؿغػرة الزاخرة...

Ва бидон, ки ҳамакунун аз калимаҳо ва 

ибораҳои истиғфор гузар хоҳӣ кард, ки 

бешак онҳо баҳре аз бахшишҳоро дарбар 

доранд...  

 فنياك أن ترددها بؾساكؽ ويبؼك مـ دَرَكؽَِ في صحقػتؽ شلءٌ!

Барҳазар бош аз ин, ки ин дуоҳоро бар 

забон такрор намоӣ, ва боз ҳам гуноҳе 
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дар номаи аъмолат боқӣ бимонад! 

يا لفا مـ كؾؿاتٍ لق وافؼت قؾقباً حقةً، طرفت طظؿة مـ 

ُفُصَِاَ ﴿فؼالت باستحقاءٍ وإشػاقٍ:  وخالػت، طصت
َ
ٓ أ ِاَ حٍ رَبَِاَ ظَيَ

 ََ ََ ٱىحخَيسِِيِ ٌِ  ََ اَ لَنهَُٔجَ فرِح لَناَ وَحرَححََحِ حً تغَح  [.74]إطراف:  ﴾وَإِن ىَ

Чӣ калимаҳои бузургу арзишманде 

ҳастанд, ки агар бо қалбҳои зинда ҳамроҳ 

шаванд, азамату бузургии касеро хоҳад 

донист, ки аз Ӯ нофармонӣ намуда, ва бо 

Ӯ мухолифат кардааст. Аз ҳамин хотир 

бо шармсорию хиҷолат мегӯяд: “Эй 

Парвардигори мо! Мо (бо сарпечӣ аз 

дастури Ту) ба хештан ситам намудаем, 

ва агар моро наѐмӯрзӣ ва бар мо раҳм 

накунӣ, дар ҳақиқат мо аз ҷумлаи 

зиѐнкорон хоҳем буд”. [Аъроф: 23]. 

فحذار أن تردد استغػارك وقؾبؽ ذاهؾٌ طـ طاقبة أمرك إن 

 لؿ يغػر الله لؽ...!

Пас барҳазар бош аз ин, ки бо забон 

талаби мағфирату омӯрзиш намоӣ, ва 

қалбат ғофил аз оқибату фарҷоми корат 
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бошад, Агар Аллоҳи мутаъол туро 

набахшад ва наѐмӯрзад...! 

 غافؾٌ طـ حؼقؼة الؿعاني الؽبقرة للاستغػار الؼادم...!

Ва ғофил аз ҳақиқати маъонии бузурги 

истиғфор бошад, истиғфоре ки дар пеш 

аст...! 

فؾقفجؿ لساكؽ وقؾبؽ معاً طؾك هذا آستغػار، فؼد آن 

تؼدم مـ  أوان الؿغػرة، فؾقس طؾك الله كثقرٌ أن يغػر لؽ ما

 ذكبؽ وما تلخر باكتفاء هذا القرد...

Пас бояд забону қалбат якҷо бар ҳамин 

истиғфор рӯ биѐваранд, дар ҳақиқат вақти 

мағфирату бахшиш фаро расидааст, ва 

бахшидани гуноҳони гузашта ва ояндаи 

ту дар охири ин истиғфор барои Аллоҳи 

мутаъол, чизи зиѐде нест..! 

 ألقس الله هق الغػقر الرحقؿ؟

Магар Аллоҳ бахшандаи меҳрубон нест? 

* * * 
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 وِرْدُ آسِتِغْػَار

Вирдҳои истиғфор 

* ﴿ ََ َِا لَنهَُٔجَ فِرح لَناَ وَحرَححََح حً تَغح َِا وَإِن ىَ ُفُصَ
َ
ٓ أ َِا حٍ َِا ظَيَ رَبَ

 ََ خَيسِِِي
ََ ٱىح  [.74: إطراف] ﴾٢٣ٌِ

* “Эй Парвардигори мо! [мо бо 

сарпечӣ аз дастӯри Ту] ба хештан ситам 

намудаем, ва агар моро набахшӣ ва бар 

мо раҳм накунӣ, аз ҷумлаи зиѐнкорон 

хоҳем буд”. [Аъроф: 23]. 

حٔمَ حَلُٔمُ ﴿ * ٌَِِِ  يَ ؤح ٍُ يَ وَليِح يلَِ فرِح لِِ وَىنَِ َِا ٱغح رَبَ
صَِابُ   [.29: إبراهقؿ] ﴾٤١ٱلۡح

* Эй Парвардигори мо! Ман ва падару 

модарам ва [тамоми) мусалмононро дар 

рӯзе, ки қиѐмат барпо мешавад, биѐмӯрз” 

[Иброҳим: 41]. 
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ٍِوح ﴿ * َِا وَلََ تََح َۚ رَبَ ُاَ
ح
طَأ خح
َ
وح أ
َ
ٓ أ َِا ٓ إنِ نصَِي ُاَ َِا لََ حؤَُاخِذح رَبَ

ۥ عََلَ  ُّ ا حَََيحخَ ٍَ ا نَ ٗ َِآ إصِۡح َِا غَييَح ِيح ٍّ َِا وَلََ تََُ َۚ رَبَ َِا ٌَِ رَتحيِ  ََ ٱلََِّي
َِا  ي ىىَ حٔ ُجَ مَ

َ
َٓۚ أ َِا فِرح لَناَ وَٱرححََح َِا وَٱغح فُ خَ ا لََ طَاكَثَ لَناَ ةِِّ ۦ وَٱخح ٌَ

 ََ يفرِيِ حٔمِ ٱىحكَ ُاَ عََلَ ٱىحلَ  [.731: البؼرة] ﴾٢٨٦فٱَُصُُح

* “Эй Парвардигори мо! Агар 

фаромушу хато кардем, моро бозхост 

макун. Эй Парвардигори мо! Бори гарон 

(ва таклифи сангин) бар (дӯши) мо 

магзор, ҳамчуноне онро (ба хотири 

муҷозоти гуноҳу саркашӣ) бар (дӯшӣ) 

касоне, ки пеш аз мо буданд ниҳодӣ. Эй 

Парвардигори мо! Ба мо ҳамл макун он 

чиро ки тавони бардошти онро надорем, 

ва аз мо даргузар ва моро биѐмӯрз ва 

раҳм кун. Ту ѐр (ва корсози) мо ҳастӣ, пас 

моро бар гуруҳи кофирон пирӯз гардон”. 

[Бақара: 286]. 

أْ ﴿ * ُِ ٌِ نح ءَا
َ
َِ أ يمَي ِ

َِاديِ للِۡح َِاديِٗا حُ ٌُ َِا  ٍِػح َِا شَ ٓ إجَِ َِا رَبَ
حً فَ  َۚ  َٔ ةرَِبّسُِ َِا ٌَ َِا شَيِّ ا َِا وَكَفّرِح خَ فرِح لَناَ ذُُُٔبَ َِا فٱَغح َِا  َٔ رَبَ ذََٔ َِا وَحَ ِ اح
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ةحرَارِ 
َ عَ ٱلۡح حٔمَ  ١٩٣ٌَ ي رشُُيمَِ وَلََ تُُحزُِاَ يَ َِا عََلَ ا وغََدتَ ٌَ َِا  ِ َِا وَءَاح رَبَ

ٍِيػَادَ  ح ثِِۖ إُِمََ لََ تُُحيفُِ ٱل ٍَ  [.942-944: طؿران آل] ﴾١٩٤ٱىحليَِي

* “Эй Парвардигори мо! Мо 

нидокунандаеро шунидем, ки ба сӯи имон 

фаро мехонад, ин ки “имон биѐваред ба 

Парвардигори хеш”, пас мо имон овардем 

эй Парвардигори мо! Гуноҳони моро 

бибахш ва бадиҳои моро аз мо мавҳ соз, 

Ва моро ҳамроҳи некон бимирон (193). 

Эй Парвардигори мо! Он чиро, ки ба 

василаи Паѐмбаронат ба мо ваъда додаӣ, 

ба мо ато фармо, ва дар рӯзи қиѐмат моро 

шармсор масоз. Бешак Ту хилофи ваъда 

намекунӣ”. [Оли Имрон: 193-194]. 

َِ وَلََ ﴿ * يمَي ِ
ََ شَتَلُُٔاَ ةٱِلِح َِا ٱلََِّي ِ يُ نَ فِرح لَناَ وَلِِِخح َِا ٱغح  رَبَ

 ًٌ َِآ إُِمََ رءَُوف  رحَِي ْ رَبَ أ ُِ ٌَ ََ ءَا ي  ىّلََِِّ
ٗ
َِا غِلًّ ِ ٔب

 ﴾١٠تََحػَوح فِِ كُيُ
 [.90: الحشر]

* “Эй Парвардигори мо! Моро ва 

бародарони мо ки пеш аз мо гузаштаанд, 
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биѐмӯрз ва дар дили мо нисбати касоне, 

ки имон оварданд, кина қарор мадеҳ. Эй 

Парвардигори мо! Бешак Ту дилсӯзу 

меҳрубон ҳастӣ”. [Ҳашр: 10]. 

ءٖ ﴿ * ِ شََح
ي كُّ ٓ  إُِمََ عََلَ فرِح لَناَ حً لَناَ ُُٔرَُاَ وَٱغح ٍِ حح

َ
ٓ أ َِا رَبَ

 [.3: التحريؿ] ﴾٨كَدِير  

* “Эй Парвардигори мо! Нури моро бар 

мо комил намо ва моро биѐмӯрз. Бешак 

Ту ба ҳама чиз қодиру тавоно ҳастӣ”. 

[Таҳрим: 8]. 

َِا غَذَابَ ٱلناَرِ ﴿ * َِا وَكِ فِرح لَناَ ذُُُٔبَ
َِا فٱَغح ٌَ َِآ ءَا َِآ إجَِ  ﴾١٦رَبَ

 [.91: طؿران آل]

* “Эй Парвардигори мо! Бешак мо 

имон овардем, пас гуноҳонамонро 

биѐмӯрз, ва аз азоби оташи (дӯзах) моро 

нигаҳ дор”. [Оли Имрон: 16]. 

َِا ﴿ * ٌَ كحدَا
َ
رُِاَ وَثَتّجِح أ مح

َ
َِا فِِٓ أ اذَ َ َِا وَإِسۡح فِرح لَناَ ذُُُٔبَ َِا ٱغح رَبَ
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 ََ يفرِيِ حٔمِ ٱىحكَ ُاَ عََلَ ٱىحلَ  [.922: طؿران آل] ﴾١٤٧وَٱُصُُح

* “Эй Парвардигори мо! Аз гуноҳону 

зиѐдаравии мо, даргузар ва гомҳои моро 

устувор бидор, ва моро бар гуруҳи 

кофирон пирӯз гардон”. [Оли Имрон: 

147]. 

ََ حاَةُٔاْ ﴿ * ي فرِح للََِِّ ا فٱَغح ٍٗ َثٗ وغَِيح ءٖ رحََح جَ كَُ شََح َِا وشَِػح رَبَ
 ًِ َحِي حً غَذَابَ ٱلۡح ِٓ ِ أْ شَبيِيَمَ وَك  [.2: غافر] ﴾٧وَٱتَتَػُ

* “«Эй Парвардигори мо! Раҳмату 

илми Ту ҳама чизро фаро гирифтааст, пас 

ононеро, ки тавба кардаанд ва роҳи Туро 

пайравӣ намуданд, бибахш ва онҳоро аз 

азоби ҷаҳаннам наҷот бидеҳ” [Ғофир: 7].  

فرِح لِِ ﴿ * سِِ فَٱغح جُ جَفح حٍ  [.91: الؼصص] ﴾رَبِّ إنِِّّ ظَيَ

* Эй Парвардигори ман! Бешак ба ман 

худ ситам намудам, пас Манро бибахш”. 

[Қасас: 16]. 
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ُ ٱىرَيحَِِ َ ﴿ * ُجَ خَيح
َ
حً وَأ فِرح وَٱرححَ : الؿممـقن] ﴾١١٨رَبِّ ٱغح

993.] 

* “Эй Парвардигори ман! Бибахш ва 

раҳм фармо, ва Ту беҳтарин раҳмкунанда 

ҳастӣ”. [Мӯминун: 118]. 

 لؾَِّذِي فَطَرَ ال» (9
َ
فْتُ وَجْفِل ؿَاوَاتِ وَإرَْضَ حَـقِػاً وَجَّ سَّ

، إنَِّ صَلَاتلِ، وَكُسُؽلِ، وَمَحْقَايَ،  َـ َـ الؿُشْرِكقِ
وَمَا أَكَا مِ

َـ 
َٓ شَرِيؽَ لَف5ُ وَبذَِلؽَِ أُمرِْتُ وَأَكَا مِ  ، َـ  رَبِّ العَالَؿِق

ِ
وَمَؿَاتلِ، لله

َّٓ أَ  َٓ إلَِفَ إِ فُؿَّ أَكْتَ الؿَؾؽُِ  . الؾَّ َـ كْتَ. أَكْتَ رَبِّل وَأَكَا الؿُسْؾؿِِق

طَبْدُكَ، ضَؾَؿْتُ كَػْسِل وَاطْتَرَفْتُ بذَِكْبلِ، فَاغْػِرْ للِ ذُكُقبلِ 

ِـ  حَْسَ
ِ
َّٓ أَكْتَ، وَاهْدِكلِ ٕ كُقبَ إِ َٓ يَغْػِرُ الذُّ جَؿِقعاً، إكَِّفُ 

َّٓ أَكْتَ، وَاصْرِف طَـِّل سَقِّ  حَْسَـفَِا إِ
ِ
َٓ يَفْدِي ٕ َٓ إخَْلَاقِ،  ئَفَا، 

فُ فلِ  َّٓ أَكْتَ، لَبَّقْؽَ وَسَعْدَيْؽَ، وَالخَقْرُ كُؾُّ يَصْرِفُ طَـِّل سَقِّئَفَا إِ

رُّ لَقْسَ إلَِقْؽَ، أَكَا بؽَِ وَإلَِقْؽَ، تَبَارَكْتَ وَتَعَالَقْتَ،  يَدَيْؽَ، وَالشَّ

 «.أَسْتَغْػِرُكَ وَأَتُقبُ إلَِقْؽَ 

1) “Ман чеҳраамро дар ҳоле, ки аз 

ботил рӯ гардон шудаам, ба сӯи Зоте 
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мутаваҷҷеҳ намудам, ки осмонҳову 

заминро офарид, ва ман аз зумраи 

мушрикон нестам. Бешак намозу ибодат 

ва зиндагию маргам, аз они 

Парвардигори оламиѐн аст, ки шарике 

надорад, ва ба ҳамин амр шудаам, ва ман 

аз ҷумлаи мусалмонон ҳастам. Эй Аллоҳ! 

Ту подшоҳ ҳастӣ, ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) 

ҷуз Ту нест. Ту Парвардигори ман ҳастӣ 

ва ман бандаи Ту, хештанро ситам 

намудам ва ба гуноҳам иқрор мекунам, 

пас тамоми гуноҳонамро бибахш. Бешак 

ба ҷуз Ту касе гуноҳонро намебахшад, ва 

Манро ба беҳтарин ахлоқ ҳидоят намо, ва 

ҳеҷ касе ба беҳтарини он ҳидоят 

намекунад, магар Ту, ва хислатҳои бадро 

аз ман дур намо, ҳеҷ касе бадиҳои онро 

дур намекунад, магар Ту. Ман ба 

боргоҳат ҳозирам ва барои итоат аз Ту 

омодаам. Ва ҳаргуна хайру накӯӣ дар 

ихтиѐри Туст, бадиро ба сӯи Ту роҳ нест. 

Ман ба лутфи Ту мавҷудам ва ба сӯи Ту 
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мутаваҷҷеҳам. Ту бисѐр бо баракат ва 

бартар ҳастӣ, аз Ту омӯрзиш мехоҳам ва 

ба сӯи боргоҳат тавба мекунам”. 

ؿَدُ، الَّ » (7 ذِي لَؿْ يَؾدِْ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ يَا الُله، إحَْدُ الصَّ

ْـ لَفُ كُػُقاً أَحَد5ٌ أَنْ تَغْػِرَ للِ ذُكُقبلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ  وَلَؿْ يُقلَدْ، وَلَؿْ يَؽُ

حِقؿُ   «.الغَػُقرُ الرَّ

2) “Эй Аллоҳи якто ва бениѐзе, ки на 

(фарзанде) зода, ва на (худ) зода шудааст, 

ва ҳеҷ касе ба ӯ ҳамто нест, аз Ту 

мехоҳам, ки гуноҳонамро биѐмӯрзӣ, 

бешак Ту омӯрзандаи меҳрубон ҳастӣ”. 

الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ خَطقِئَتلِ وَجَفْؾلِ، وَإسِْرَافلِ فلِ أَمْرِي، » (4

ي وَهَزْللِ، وَخَطَئِل  وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ جِدِّ

مْتُ وَمَا وَطَؿْدِي، وَكُؾُّ ذَلؽَِ طِـدِْ  ي، الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ مَا قَدَّ

رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ  أَخَّ

ءٍ 
ْ
رُ، وَأَكْتَ طَؾَك كُؾِّ شَل مُ وَأَكْتَ الؿُمَخِّ  «.قَدِيرٌ  الؿُؼَدِّ

3) Эй Аллоҳ! Иштибоҳот ва нодонию 

зиѐдаравӣ дар корамро, ва он чӣ Ту аз 
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ман ба он донотар ҳастӣ, мағфират кун. 

Эй Аллоҳ! Ҷиддиҳову шӯхиҳо ва 

гуноҳони саҳвӣ ва амдии Манро бибахш, 

чаро, ки ман муртакиби ҳамаи онҳо 

шудаам. Эй Аллоҳ! Гуноҳоне, ки пеш аз 

марг муртакиб шудам, ва гуноҳоне, ки 

осораш пас аз марг ҳамчунон боқӣ 

мемонад, ва гуноҳоне, ки пинҳону ошкор 

анҷом додаам ва Ту аз ман ба он донотар 

ҳастӣ, бибахш. Ин Ту ҳастӣ, ки ҳар 

касеро бихоҳӣ ба сӯи корҳои неку 

биҳишт- ба пеш мебарӣ- ва ҳар касеро 

бихоҳӣ аз корҳои неку биҳишт- ба таъхир 

меандозӣ- ва Ту бар ҳама чиз қодиру 

тавоно ҳастӣ”. 

كُقبَ » (2 َٓ يَغْػِرُ الذُّ الؾَّفُؿَّ إكِِّل ضَؾَؿْتُ كَػْسِل ضُؾْؿاً كَثقِراً، وَ

ْـ طِـدِْكَ، وَارْحَؿْـلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ 
َّٓ أَكْتَ، فَاغْػِرْ للِ مَغْػِرَةً مِ إِ

حِقؿُ   «.الغَػُقرُ الرَّ

4) Эй Аллоҳ! Бешак ман ба хештан 

ситами бисѐр намудам, ва ба ҷуз Ту касе 
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гуноҳонро намебахшад, пас Манро аз 

назди худат бибахш ва Манро раҳм намо, 

бешак Ту бахшандаи меҳрубон ҳастӣ”. 

ـلِ مـِفَْا  الؾَّفُؿَّ » (5 كُقبِ وَالخَطَايَا، الؾَّفُؿَّ كَؼِّ َـ الذُّ
رْكلِ مِ صَفِّ

ك الثَّقْ  رَكلِ باِلثَّؾْجِ كَؿَا يُـؼََّ فُؿَّ صَفِّ كَسِ، الؾَّ َـ الدَّ
بُ إبَْقَضُ مِ

 «.وَالبَرَدِ وَالؿَاءِ البَارِدِ 

5) Эй Аллоҳ! Манро аз гуноҳону 

иштибоҳотам пок бигардон. Эй Аллоҳ! 

Манро аз он (гуноҳонам) пок гардон, 

ҳамчуноне, ки либоси сафед аз чиркҳо 

пок карда мешавад. Эй Аллоҳ! Манро бо 

барфу жола ва оби сард пок бигардон”. 

عْ للِ فلِ دَارِي، وَبَارِكْ للِ » (1 الؾّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، وَوَسِّ

 «.فقِؿَا رَزَقْتَـلِ

6) Эй Аллоҳ! Гуноҳонамро бибахш, ва 

хонаамро васеъ бигардон ва дар он чӣ 

бароям рӯзӣ додаӣ, баракат ато намо”. 
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فَا، الؾَّفُؿَّ أَكْعِشْـلِ، » (2 الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذُكُقبلِ وَخَطَايَايَ كُؾَّ

َٓ يَفْدِي  وَاجْبُرْكلِ وَاهْدِكلِ لصَِالحِِ إطَْؿَالِ وَإخَْلَاقِ، فَنكَِّفُ 

َّٓ أَكْتَ  َٓ يَصْرِفُ سَقِّئَفَا، إِ  «.لصَِالحِِفَا، وَ

7) Эй Аллоҳ! Тамоми гуноҳону 

иштибоҳотамро бибахш. Эй Аллоҳ! 

Манро қувват бидеҳ ва ислоҳ намо ва 

ҳидоят кун барои анҷоми аъмол ва 

ахлоқи солеҳ. Бешак касе наметавонад ба 

(анҷоми) беҳтарин аъмолу ахлоқ ҳидоят 

кунад, ва аз касе бадии онро (аъмол ва 

ахлоқ) дӯр намесозад ҷуз Ту”. 

الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ، وَارْحَؿْـلِ، وَاجْبُرْكلِ، وَارْفَعْـلِ، » (3

 «.وَاهْدِكلِ، وَطَافـِلِ، وَارْزُقْـلِ

8) Эй Аллоҳ! Манро бибахш ва раҳм 

кун, ва ислоҳ намо, ва (мақомамро) 

баланд бардор, ва ба роҳи рост ҳидоятам 

намо, ва офият (тандурустӣ)-ро насибам 

гардон, ва рӯзиям бидеҳ”. 



83 

الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، وَأَخْسِئْ شَقْطَاكلِ، وَفُؽَّ رِهَاكلِ، » (4

ؾْ مقِزَاكلِ، وَاجْعَؾْـلِ فلِ الـَّدِيِّ إطَْؾَك  «.وَثؼِّ

9) Эй Аллоҳ! Гуноҳамро бибахш, ва 

шайтонамро хору забун гардон, ва 

гаравамро боз гушо, ва мизони 

(аъмолам)-ро сангин бигардон, ва аз 

ҳамнишинони касоне, қарор деҳ, ки дар 

малаи аъло (Фариштагон) ҳастанд”. 

لَفُ وَآخِرَهُ، » (90 فُ، وَأَوَّ فُ وَجِؾَّ فُ، دِقَّ الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ كُؾَّ

هُ   «.وَطَلَاكقَِتَفُ وَسِرَّ

10) Эй Аллоҳ! Тамоми гуноҳонамро, чӣ 

кӯчак бошаду чӣ бузург, ва чӣ аввал 

бошаду чӣ охир ва чӣ ошкор бошаду чӣ 

пинҳон, бибахш”. 

دْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ » (99 الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ مَا أَخْطَلْتُ وَمَا تَعَؿَّ

 «.وَمَا أَطْؾَـتُْ، وَمَا جَفِؾْتُ وَمَا طَؾؿِْتُ 

11) “Эй Аллоҳ! Гуноҳе, ки аз рӯи хато 

анҷом додаам ва гуноҳе, ки қасдан анҷом 

додаам ва гуноҳе, ки пинҳон анҷом 
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додаам ва гуноҳе, ки ошкор анҷом додаам 

ва гуноҳе, ки намедонам ва гуноҳе, ки 

медонам, бибахш”. 

 «.الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، وَخَطَئلِ، وَطَؿْدِي» (97

12) Эй Аллоҳ! Гуноҳу иштибоҳ ва он 

чӣ қасдан анҷом додаам, бибахш”. 

رْتُ، وَمَا أَسْرَرْتُ وَمَا » (94 مْتُ وَمَا أَخَّ الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ مَا قَدَّ

مُ وَأَكْتَ  أَطْؾَـتُْ، وَمَا أَسْرَفْت، وَمَا أَكْتَ أَطْؾَؿُ بفِِ مـِِّل، أَكْتَ الؿُؼَدِّ

َّٓ أَ  َٓ إلَِفَ إِ رُ،   «.كْتَ الؿُمَخِّ

13) Эй Аллоҳ! Гуноҳе, ки пеш аз марг 

муртакиб шудам ва гуноҳе, ки осораш пас 

аз марг ҳамчунон идома меѐбад, ва 

гуноҳоне, ки пинҳон анҷом додам, 

гуноҳоне, ки ошкор анҷом додаам, ва аз 

ҳадгузарӣ, ва он чӣ Ту аз ман ба он 

донотар ҳастӣ, бибахш. Ту Зоте ҳастӣ, ки 

ба сӯи корҳои нек ва биҳишт ҳидоят 

мекунӣ, ва ҳар касеро хоҳӣ аз корҳои нек 

ва биҳишт ба таъхир меандозӣ, ва ҳеҷ 

маъбуди ростине ҷуз Ту вуҷуд надорад”. 
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الؾَّفُؿَّ أَكْتَ رَبِّل وَأَكَا طَبْدُكَ، ضَؾَؿْتُ كَػْسِل وَاطْتَرَفْتُ » (92

كْبَ  بذَِكْبلِ، يَا َٓ يَغْػرُ الذَّ رَبِّ فَاغْػِرْ للِ ذَكْبلِ، إكَِّؽَ أَكْتَ رَبِّل، إكَِّفُ 

َّٓ أَكْتَ   «.إِ

14) “Эй Аллоҳ! Ту Парвардигори ман 

ҳастӣ, ва ман бандаи Ту, хештанро ситам 

намудам ва ба гуноҳам эътироф мекунам. 

Эй Парвардигори ман! Гуноҳамро 

бибахш, бешак Ту Парвардигори ман 

ҳастӣ. Бешак гуноҳро ҷуз Ту каси дигаре 

намебахшад”. 

َـ وَالؿُمْمـِاَتِ » (95  «.الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ لؾِْؿُمْمـِقِ

15) Эй Аллоҳ! Мардону занони 

мусалмонро биѐмӯрз”. 

ْـ فَرْجِل» (91 رْ قَؾْبلِ، وَحَصِّ  «.الؾّفُؿَّ اغْػِرْ ذَكْبلِ، وَصَفِّ

16) “Эй Аллоҳ! Гуноҳамро бибахш, ва 

қалбамро пок бисоз, ва шармгоҳамро 

маҳфӯз бидор”. 
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 ِـ» (92 ي  «.رَبِّ اغْػِرْ للِ خَطقِئَتلِ يَقْمَ الدِّ

17) “Парвардигоро! Хатогиҳоямро дар 

рӯзи қиѐмат бибахш”. 

ابُ » (93 ، إكَِّؽَ أَكْتَ التَقَّ َّ
حِقؿُ  رَبِّ اغْػِرْ للِ وَتُبْ طَؾَل  «.الرَّ

18) “Парвардигоро! Манро бибахш ва 

тавбаамро бипазир, бешак Ту 

тавбапазири меҳрубон ҳастӣ”.  

ُّ الؼَقُّقمُ، » (94
َّٓ هُقَ الحَل َٓ إلَِفَ إِ ذِي  أَسْتَغْػِرُ الَله العَظقِؿَ الَّ

 «.وَأَتُقبُ إلِقْفِ 

19) Аз Аллоҳи бузург, ки ҳеҷ маъбуди 

барҳақе ҷуз Ӯ нест, зинда ва пойдор аст, 

талаби мағфират мекунам, ва ба сӯи Ӯ 

тавба мекунам”. 

فُؿَّ وَبحَِؿْدِكَ، » (70  وَبحَِؿْدِهِ، سُبْحَاكَؽ الؾَّ
ِ
سُبْحَانَ الله

َّٓ أَكْتَ، أَسْتَغْػِرُكَ وَأَتُقبُ إلَِقْؽَ  َٓ إلَِفَ إِ  «.أَشْفَدُ أَنْ 

20) “Аллоҳ поку муназзаҳ аст, ва ҳамду 

ситоиш мар Ӯрост. Эй Аллоҳ! Ту поку 

муназзаҳ ҳастӣ ва ҳамду ситоиш барои 

Туст. Гувоҳӣ медиҳам ин, ки ҳеҷ маъбуди 
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(барҳаққе) ҷуз Ту нест. Аз Ту омӯрзиш 

металабам, ва ба сӯи Ту тавба мекунам”. 

79) « ،
ِ
، وَالحَؿْدُ لله

ِ
َّٓ الُله، وَالُله أَكْبَرُ سُبْحَانَ الله َٓ إلَِفَ إِ  «.وَ

21) “Аллоҳ поку муназзаҳ аст, ва ҳамду 

ситоиш мар Ӯрост, ва ҳеҷ маъбуди 

(барҳаққе) нест ҷуз Аллоҳ, ва Аллоҳ 

бузург аст”. 

َّٓ الُله، وَالُله أَكْ » (77 َٓ إلَِفَ إِ ، وَ
ِ
، وَالحَؿْدُ لله

ِ
بَرُ، سُبْحَانَ الله

 «.الؾَّفُؿَّ اغْػِرْ للِ، الؾَّفُؿَّ ارْحَؿْـلِ، الؾَّفُؿَّ ارْزُقْـلِ

22) “Аллоҳ поку муназзаҳ аст, ва ҳамду 

ситоиш барои Аллоҳ аст, ва ҳеҷ маъбуди 

(барҳаққе) ҷуз Аллоҳ нест, ва Аллоҳ 

бузург аст. Эй Аллоҳ! Манро бибахш. Эй 

Аллоҳ! Манро раҳм кун. Эй Аллоҳ! Ба 

ман рӯзӣ бидеҳ”. 

 وَبحَِؿْدِهِ » (74
ِ
 «.سُبْحَانَ الله

23) Аллоҳ поку муназзаҳ аст ва ҳамду 

ситоиши Ӯро мегӯям”. 
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72) « 
ُّ
َّٓ الُله العَؾلِ َٓ إلَِفَ إِ َّٓ الُله الحَؾقِؿُ الؽَرِيؿُ،  َٓ إلَِفَ إِ

ؿَاوَ   رَبِّ السَّ
ِ
بْعِ وَرَبِّ العَرْشِ العَظقِؿُ، سُبْحَانَ الله اتِ السَّ

 َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
 «.العَظقِؿِ، الحَؿْدُ لله

24) “Ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз 

Аллоҳи бурдбору карим, нест. Ҳеҷ 

маъбуди (барҳаққе) ҷуз Аллоҳи 

баландмартаба ва бузург нест. Поку 

муназзаҳ аст Аллоҳ, Парвардигори ҳафт 

осмону Парвардигори Арши бузург. 

Ҳамду ситоиш барои Аллоҳ, ки 

Парвардигори оламиѐн аст”. 

دٍ  (75 ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ  .الؾَّفُؿَّ صَؾِّ وَسَؾِّ

25) “Эй Аллоҳ! Дурӯду салом 

бифирист, ва баракат иноят фармо ба 

Паѐмбари мо Муҳаммад (дурӯду саломи 

Аллоҳ бар Ӯ бод). 

* * * 
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 تــذكـــر...

Ба ѐд дошта бош... 

 أي مذخقرٍ قد حقتف كؾؿات آستغػار تؾؽ... إكف:

Калимаҳо ва ибораҳои истиғфор чӣ 

захираҳои бузурге мебошанд: бешак он: 

 اسْتغِْػَارٌ بف سقغػر الله لؽ ذكقبؽ مفؿا بؾغت. *

* Истиғфорест, ки ба сабаби он, Аллоҳ 

гуноҳонатро ҳар қадаре, ки бошанд, 

мебахшад . 

 )أوفؼ الدطاء(. :اسْتغِْػَارٌ قد استحؼ وصػَ  *

* Истиғфорест, ки васфи 

(муваффақтарин дуо) мустаҳиқ аст. 

 اسْتغِْػَارٌ يغػر الله بف الذكب، ولق كان الػرار مـ الزحػ. *

* Истиғфорест, ки Аллоҳ гуноҳро ба 

сабаби он мебахшад, ҳатто агар чӣ гуноҳи 

фирор аз майдони ҷиҳод ва рубарӯ шудан 

бо душман бошад. (дар ҳадис омадааст, 
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ки фирор аз майдони ҷиҳод аз ҷумлаи 

гуноҳони кабира мебошад). 

إذا قؾتف غػر لؽ، : »لعؾل اسْتغِْػَارٌ قال فقف الـبل *

 «.مع أكف مغػقر لؽ

* Истиғфорест, ки Расули Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) дар 

мавриди он барои Алӣ (Аллоҳ аз ӯ розӣ 

бод) чунин фармудааст: “Ҳар вақте онро 

мегӯӣ, бахшида хоҳӣ шуд, бо вуҷуди ин, 

ки ту бахшидашуда ҳастӣ.” 

اسْتغِْػَارٌ يجعؾ ذكقبؽ تتساقط مـ صحقػتؽ كؿا  *

 مـ الشجر. يتساقط القرق

* Истиғфорест, ки боиси рехтани 

гуноҳон аз номаи аъмолат мешаванд, 

ҳамчуноне, ки барг аз дарахт мерезад. 

 قائلا لؽ )قد فعؾت(. -جؾ شلكف  -اسْتغِْػَارٌ سقخاصبؽ الله  *

* Истиғфорест, ки Аллоҳи мутаъол 

туро мавриди хитоб қарор дода, 
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мефармояд: “чунин кардам (ва туро 

бахшидам)”. 

 اسْتغِْػَارٌ يغػر الله بف الذكقب وإن كاكت مثؾ زَبَدِ البحر. *

* Истиғфорест, ба сабаби он Аллоҳи 

мутаъол гуноҳонро мебахшад, ҳар чанде, 

ки ба андозаи кафкҳои рӯи баҳр бошанд. 

 .-ذن اللهبن-بصحقػتؽ يقم الؼقامة  سَتُسَرُّ  اسْتغِْػَارٌ بف *

* Истиғфорест, ки –бо хости Аллоҳ- 

сабаби хушнӯдии ту бо дидани номаи 

аъмолат дар рӯзи қиѐмат хоҳад шуд. 

 اسْتغِْػَارٌ سقؽقن كالطابع لؾؿجؾس. *

* Истиғфорест, ки ба монанди муҳр 

барои хотимаи маҷлис хоҳад буд. 

الصلاة طؾك  اسْتغِْػَارٌ حَصَؾَ ببركة الإكثار مـ *

إذاً تؽػك هؿؽ، »الؼائؾ لؿـ أكثر الصلاة طؾقف  الحبقب

 (، وحسـف إلباني.7252رواه الترمذي )« ويغػر لؽ ذكبؽ

* Истиғфорест, ки бо баракати дурӯд 
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фиристодани фаровон бар Паѐмбар 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) ҳосил 

мешавад, чуноне дар ҳаққи касе, ки бар Ӯ 

дурӯди фаровон мефиристад, фармудааст: 

“Дар ин сурат ҳамаи нигарониҳоят 

бартарф ва гуноҳонат бахшида хоҳад 

шуд”. (Ривояти Тирмизӣ (2457), ва Шайх 

Албонӣ онро ҳасан шуморидааст). 

 فطقبك لؿـ وجد في صحقػتف استغػاراً كثقراً... *

* Пас хушо ба холи касе, ки дар номаи 

аъмолаш истиғфори фаровоне дарѐфт 

намудааст... 

* * * 
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 وِرْدُ السؤآت

Дуо ва авроде, ки пурсишу дархостҳо 

дарбар дорад 
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 الله تعالى أيها الؼؾب: تهقأ لسؤالكَ 

Эй қалб! Омода бош барои хостанҳо аз 

Аллоҳи мутаъол 

، ؾك الحبقبماذا بعدما أثـقت طؾك الله، وصؾقت ط

واستغػرت مـ ذكقبؽ، إٓ أن ترفع مطؾقبؽ في أدطقةٍ لقس 

 مثؾفا أدطقةٌ...

Пас аз гуфтани ҳамду сано бар Аллоҳ ва 

фиристодани дурӯду салом бар Паѐмбари 

Аллоҳ (дурӯду саломи Аллоҳ бар ӯ бод) ва 

талаби мағфират аз гуноҳонат, навбати он 

расидааст, ки дастонатро боло бардошта, 

хостаҳоятро аз Аллоҳи мутаъол бо дуоҳои 

беназире талаб намоӣ... 

 فؼبؾفا الله مـف... ؼ الله بالله..أدطقةٌ قالفا يقماً أطرف خؾ

Дуоҳое, ки рӯзе онро донотарин 

махлуқ ба Аллоҳ гуфта буд, пас Аллоҳ 

онро аз Ӯ қабул намуд... 
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قر دطاءٍ، رُفعَِ طؾك ألسـة إكبقاء، وطؾك بقـ يديؽ أن خ

 .لسان سقدهؿ

Ҳоло наздат беҳтарин дуо қарор дорад, 

ки аз забонҳои Паѐмбарон ва аз забони 

Сарвари паѐмбарон (дурӯду саломи 

Аллоҳ ба Ӯ бод) ҷорӣ шудааст. 

قُؾْفُ. . . والله يسؿعؽ ويراك مـ فقق سبع سؿاواتف وأكت 

 تدطقه.

Онро ба забон ор... ва бидон, ки Аллоҳ 

аз болои ҳафт осмон туро мешунавад ва 

мебинад, дар ҳоле, ки ту Ӯро нидо 

мекунӣ. 

قُؾْفُ . . . واطؾؿ أكف ٓ يـؼصؽ لؾؼبقل إٓ أن ترفعف بؼؾبؽ 

 الؿتضرع الؿضطر . . .

Онро бар забон ор...ва бидон, ки барои 

иҷобати он фақат зарур ҳаст, ки онро бо 

қалби хошеъ ва бо тазарруъ ба боло 

барӣ... 
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 ثؿ أبشر بالإجابة..

Баъд аз он мужда бод барои ту, ки 

дуоят мустаҷоб шудааст... 

* * * 
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 وِرْدُ السؤآت

Дуо ва авроде, ки пурсишу дархостҳоро 

дарбар дорад  

ٓ   تَلَتوَح  رَبَِاَ﴿ * ُجَ  إُِمََ  ٌِِاَ
َ
ٍِيعُ  أ ًُ  ٱلصَ  [.972: البؼرة] ﴾١٢٧ٱىحػَييِ

* Эй Парвардигори мо! (аъмоли неки 

моро) аз мо бипазир, бешак Ту шунаво ва 

доно ҳастӣ”. [Бақара: 127 ]. 

* ﴿ ًُ َٔابُ ٱلرحَِي ُجَ ٱلَت
َ
ٓ  إُِمََ أ َِا  [.973: البؼرة] ﴾وَحبُح غَييَح

* Ва тавбаи моро бипазир, бешак Ту 

тавбапазиру муҳрубон ҳастӣ” [Бақара: 128]. 

َِا وَتَلَتَوح ﴿ * ٰۚ رَبَ ٌَِ ذُرّيَِتِِ ةِ وَ ئ ًَ ٱلصَيَ لِي ٌُ ػَيحنَِ  رَبِّ ٱجح
 [.20: إبراهقؿ] ﴾٤٠دُعََءِٓ 

* Эй Парвардигорам! Ман ва 

фарзандонамро барподорандаи намоз 

қарор деҳ. Эй Паврадигори мо! Дуои 

моро қабул фармо” [Иброҳим: 40]. 
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نَِ ةٱِىصَييحِِ َ ﴿ * لِح لۡح
َ
ا وَأ ٍٗ َْبح لِِ حُهح ػَو لِِّ  ٨٣رَبِّ  وَٱجح
 ََ قٖ فِِ ٱلۡأٓخِرِي َِثِ  ٨٤لصَِانَ صِدح ٌَِ وَرَذثَِ جَ ػَيحنَِ  وَٱجح

 ًِ  [.35-34: الشعراء] ﴾٨٥ٱلنػَيِ

* Парвардигоро! Ба ман дониш ато 

намо, ва бо солиҳон Манро пайваст 

бигардон, (83) ва дар ояндагон овозаи нек 

бароям қарор деҳ (84), ва Манро аз 

ворисони биҳишти пурнеъмат бигардон 

(85)” [Шуъаро: 83-85]. 

حٔمَ حُتحػَرُٔنَ ﴿ *  [.32]الشعراء:  ﴾٨٧وَلََ تُُحزِنِِ يَ

* Ва дар рӯзе, ки [мардум] барангехта 

мешаванд, Манро расво (ва шармсор) 

магардон” [Шуъаро: 87]. 

ا﴿ * ٍٗ نِّ غِيح  [.992: صف] ﴾رَبِّ زدِح

* Парвардигоро! Илмамро бияфзой” 

[Тоҳо: 114]. 
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ُمَ ﴿ * ٌَِ لَُ َْبح لَناَ  َِا وَ دَيحتَ َْ دَ إذِح  َِا بَػح َِا لََ حزُِغح كُئُبَ رَبَ
ابُ  َْ َٔ ح ُجَ ٱل

َ
َۚ إُِمََ أ َثا  [.3: ؿرانط آل] ﴾٨رحََح

* Парвардигоро! Дилҳоямонро баъд аз 

он, ки моро ҳидоят намудӣ, мунҳариф 

магардон, ва аз назди Худат бароямон 

раҳмате арзонӣ фармо. Бешак Ту бисѐр 

бахшанда ҳастӣ”. [Оли Имрон: 8]. 

* ﴿ 
َ
َِا كرَُةَ أ يخِ َِا وَذُرّيَِ نَيجِ زح

َ
حَ أ ٌِ َْبح لَناَ  َِا  َِا رَبَ ػَيح ُ ٖ وَٱجح خح

ا اٌ ا ٌَ ِ خَلَِ  إ ٍُ  [.22: الػرقان] ﴾٧٤ليِح

* Парвардигоро! Аз ҳамсарону 

фарзандонамон бароямон (мояи хушнӯдӣ 

ва) равшаноии чашм ато намо, ва моро 

пешвои парҳезгорон қарор деҳ”. [Фурқон: 74]. 

* ﴿ َْ ٌِ ُزَْىجَْ إلََِِ 
َ
ا أ ٍَ ِ  [ 72]الؼصص:  ﴾خَيٍْ فلَيٌِ  ربَِّ إنِِّّ ل

* Парвардигоро! Бешак ман ба ҳар 

хайру некие, ки бароям нозил намудаӣ, 

сахт муҳтоҷам” [Қасас: 24]. 
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* ﴿ َ ٍِ حٔمِ ٱىظَييِ عَ ٱىحلَ ٌَ َِا  َِا لََ تََحػَيح  [.22: إطراف] ﴾رَبَ

* Парвардигоро! Моро бо гуруҳи 

ситамгорон (якҷо) қарор мадеҳ”. [Аъроф: 

47]. 

ي ﴿ * َ وَعََلَ جَ عََلَ حٍ ػَ جح
َ
خَمَ ٱىَتِِٓ أ ٍَ هُرَ ُػِح شح

َ
نح أ
َ
نَِٓ أ زغِح وح

َ
رَبِّ أ

ِۖ إنِِّّ تُتحجُ  يحِح لِِ فِِ ذُرّيَِتِِٓ صح
َ
ُّ وَأ ي وَ صَييحِٗا حرَحضَى ٍَ خح

َ
نح أ
َ
يَ وَأ نَيلَِ

 َ ٍِ يِ صح ٍُ ح ََ ٱل ٌِ  [. 95: إحؼاف] ﴾إلََِحمَ وَإِنِّّ 

* Парвардигоро! Ба ман тавфиқ бидеҳ, 

то шукри неъмате, ки бар ман ва падару 

модарам арзонӣ намудаӣ, адо намоям ва 

корҳои шоистае анҷом диҳам, ва 

фарзандонамро солеҳ бигардон. Бешак 

ман ба сӯи Ту тавба намудаам, ва бешак 

ман аз ҷумлаи мусалмонон ҳастам” 

[Аҳқоф: 15]. 

َٓ قَابضَِ لؿَِا بَ سََطْتَ، »( 9 فُ، الؾَّفُؿَّ  الؾَّفُؿَّ لَؽَ الحَؿْدُ كُؾُّ

ْـ  َٓ مُضِؾَّ لؿَِ ْـ أَضْؾَؾْتَ، وَ َٓ هَادِيَ لؿَِ َٓ بَاسِطَ لؿَِا قَبَضْتَ، وَ وَ

 َٓ َٓ مَاكعَِ لؿَِا أَطْطَقْتَ، وَ  لؿَِا مَـعَْتَ، وَ
َ
َٓ مُعْطلِ هَدَيْتَ، وَ



111 

ْـ مُؼَرِّ 
بْتَ، الؾَّفُؿَّ ابْسُطْ طَؾَقْـاَ مِ َٓ مُبَاطِدَ لؿَِا قَرَّ بَ لؿَِا بَاطَدْتَ، وَ

بَرَكَاتؽَِ وَرَحْؿَتؽَِ وَفَضْؾؽَِ وَرِزْقؽَِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الـَّعِقؿَ 

َٓ يَزُولُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الـَّعِ  َٓ يَحُقلُ وَ ذِي  قؿَ يَقْمَ الؿُؼِقؿَ الَّ

ْـ شَرِّ مَا 
َـ يَقْمَ الخَقْفِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل طَائذٌِ بؽَِ مِ العَقْؾَةِ، وَإمَْ

ـفُْ فلِ  أَطْطَقْتَـاَ، وَشَرِّ مَا مَـعَْتَـاَ، الؾَّفُؿَّ حَبِّبْ إلَِقْـاَ الِإيؿَانَ وَزَيِّ

هْ إلَِقْـاَ الؽُػْرَ وَالػُسُققَ وَالعِصْقَ  َـ قُؾُقبـِاَ، وَكَرِّ
انَ، وَاجْعَؾْـاَ مِ

، وَأَلْحِؼْـاَ  َـ ، وَأَحْقـِاَ مُسْؾؿِِق َـ ـاَ مُسْؾؿِِق ، الؾَّفُؿ تقَفَّ َـ اشِدِي الرَّ

َـ  ذِي ، الؾَّفُؿَّ قَاتؾِِ الؽَػَرَةَ الَّ َـ َٓ مَػْتُقكقِ َـ غَقْرَ خَزَايَا وَ الحِِق باِلصَّ

ْـ سَبقِؾؽَِ، وَا ونَ طَ بُقنَ رُسُؾَؽَ وَيَصُدُّ جْعَؾْ طَؾَقْفِؿْ رِجْزَكَ يُؽَذِّ

َـ أُوتُقا الؽتَِاب5َ إلَِفَ الحَؼِّ  ذِي فُؿَّ قَاتؾِِ الؽَػَرَةَ الَّ  «.وَطَذَابَؽَ، الؾَّ

1) “Эй Аллоҳ! Тамоми ҳамду ситоиш 

аз они Туст. Он чиро, ки Ту густардаӣ, 

ҳеҷ боздорандае нест, ва ҳеҷ густарандае 

нест, он чиро, ки Ту бозгирифтаӣ, ва ҳеҷ 

ҳидоякунандае нест он чиро, ки гумроҳ 

сохтаӣ, ва ҳеҷ гумроҳкунандае нест он 

чиро, ки ҳидоят намудаӣ, ва ҳеҷ диҳандае 

нест он чиро, ки Ту манъ намудаӣ, ва ҳеҷ 
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монеъкунандае нест он чиро, ки Ту 

додаӣ, ва ҳеҷ наздиккунандае нест он 

чиро, ки Ту дӯр сохтаӣ ва ҳеҷ 

дӯркунандае нест он чиро, ки наздик 

сохтаӣ. Эй Аллоҳ! Баракоту раҳмат ва 

фазлу рӯзиатро бар мо арзонӣ фармо. Эй 

Аллоҳ! Ман аз Ту неъмати доими 

мехоҳам, ки тағйир намеѐбад ва аз байн 

намеравад. Эй Аллоҳ! Дар рӯзи фақру 

ниѐзмандӣ аз Ту неъмат, ва дар рӯзи 

хавфу хатар амну амон мехоҳам. Эй 

Аллоҳ! Аз бадие, ки бар мо додаӣ, ва аз 

шарри он чизе, ки аз мо гирифтаӣ, паноҳ 

металабам. Эй Аллоҳ! Имонро бар мо 

маҳбуб бигардон, ва онро дар дили мо 

зиннат бидеҳ, ва куфр ва фисқу исѐнро 

назди мо манфӯр бигардон, ва моро аз 

ҷулмаи ҳидоятѐфтагон қарор деҳ. Эй 

Аллоҳ! Моро аз ҷумлаи мусалмонон 

бимирон ва аз ҷумлаи мусалмонон зинда 

бигардон, ва моро бо солиҳон ва 

накӯкорон пайваст намо, бидуни ин, ки 



113 

гирифтори хорӣ ва фитна шуда бошем. 

Эй Аллоҳ! Нобӯд соз кофиронеро, ки 

Паѐмбаронатро такзиб карда, ва аз роҳи 

Ту боз медоранд, ва муҷозоту азобатро 

бар онҳо қарор бидеҳ. Эй Аллоҳ! Нобӯд 

соз кофиронеро, ки бар онҳо китоб дода 

шудааст, эй Маъбуди барҳақ.” 

َٓ إِ »( 7 َّٓ أَكتَْ، وَحْدَكَ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ بلََنَّ لَؽَ الحَؿْدُ،  لَفَ إِ

ؿَاوَاتِ وَإرَْضِ، يَا ذَا الجَلَالِ  َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، الؿَـَّانُ، يَا بدَِيعَ السَّ

َـ الـَّارِ 
ُّ يَا قَقُّقمُ، إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.وَالِإكْرَامِ، يَا حَل

2) Бори Илоҳо! Ба воситаи эътирофам 

ба ин, ки ҳамду ситоиш барои Туст, ҳеҷ 

маъбуди (барҳаққе) ҷуз ту нест, ягона 

ҳастӣ, ва шарике барои Ту нест, ва 

неъматдиҳанда ҳастӣ. Эй офарандаи 

осмонҳо ва замин, эй соҳиби шукуҳу 

азамат ва каромат, эй зиндаи побарҷо! 

ман аз Ту биҳиштро талаб дорам, ва аз 

оташи дӯзах ба Ту паноҳ мебарам”. 



114 

 فلِ ذَاتلِ، وَبَارِكْ للِ »( 4
َّ
عْ طَؾَل الؾَّفُؿَّ أَصْؾحِْ للِ دِيـلِ، وَوَسِّ

 «.فلِ رِزْقلِ

3) Эй Аллоҳ! Динамро ислоҳ намо, ва 

ба ман садри васеъ ато намо, ва дар ризқу 

рӯзиям баракат ато фармо”. 

غَقْبَ، وَقُدْرَتؽَِ طَؾَك الخَؾْؼِ، أَحْقـِلِ مَا الؾَّفُؿَّ بعِِؾْؿِؽَ ال»( 2

ـلِ إذَِا كَاكَتِ القَفَاةُ خَقْراً للِ، الؾَّفُؿَّ  طَؾؿِْتَ الحَقَاةَ خَقْراً للِ، وَتَقَفَّ

فَادَةِ، وأَسْلَلُؽَ كَؾؿَِةَ الحَؼِّ  وَأَسْلَلُؽَ خَشْقَتَؽَ فلِ الغَقْبِ وَالشَّ

ضَك، وَأَسْلَلُؽَ الؼَصْدَ فلِ الػَؼْرِ وَالعَدْلِ فلِ الغَضَبِ وَالرِّ 

 َٓ َٓ تَـػَْدُ وَ ٍـ  ةَ طَقْ َٓ يَبقِدُ، وَأَسْلَلُؽَ قُرَّ وَالغِـكَ، وَأَسْلَلُؽَ كَعِقؿاً 

ضَك بَعْدَ الؼَضَاءِ، وَأَسْلَلُؽَ بَرْدَ العَقْشِ بَعْدَ  تَـؼَْطعُِ، وَأَسْلَلُؽَ الرِّ

ةَ الـَّ  قْقَ إلَِك الؿَقْتِ، وَأَسْلَلُؽَ لَذَّ ظَرِ إلِك وَجْفِؽَ، وَأَسْلَلُؽَ الشَّ

ـَّا بزِِيـةَِ  ةٍ، الؾَّفُؿَّ زَيِّ َٓ فتِْـةٍَ مُضِؾَّ ةٍ وَ اءَ مُضِرَّ لؼَِائؽَِ، فلِ غَقْرِ ضَرَّ

 َـ  «.الِإيؿَانِ، وَاجْعَؾـاَ هُدَاةً مُفْتَدِي

4) Эй Аллоҳ! Ба воситаи илми ғайби 

хеш ва қудрату тавоноият бар халқ (аз Ту 

мехоҳам) Манро зинда бидорӣ, агар 
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зиндагиро бароям хайр медонӣ, ва Манро 

бимирон, агар марг бароям беҳтар бошад. 

Эй Аллоҳ! Дар ҳолати пинҳону ошкор 

хашяти Туро аз Ту хоҳонам, ва аз Ту 

сухани ҳақ ва адлу инсоф дар ҳолати 

ғазабу ризо талаб дорам, ва аз Ту 

миѐнаравиро дар ҳолати фақру ва дороӣ 

талаб дорам, ва неъмате аз Ту хоҳонам, 

ки бепоѐн бошад, ва нури чашме аз Ту 

мехоҳам, ки қатъ нагардад, ва ризогии 

Туро баъд аз тақдир хоҳонам, ва зиндагии 

осӯда ва оромро баъд аз марг аз ту 

хоҳонам, ва лаззати нигоҳ кардан ба 

чеҳраи муборакатро аз Ту хоҳонам, ва 

шавқи мулоқотатро бидуни ҳеҷ мусибати 

зиѐновар ва балои гумроҳкунанда аз Ту 

хоҳонам. “Эй Аллоҳ! Бо зиннати имон 

моро зиннат бибахш, ва моро аз ҷумлаи 

ҳидояткунандагони ҳидоятѐфта қарор 

бидеҳ”. 
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ذِي هُقَ طِصْؿَةُ أَمْرِي، وَأَصْؾحِْ ا» (5 لؾَّفُؿَّ أَصْؾحِْ للِ دِيـلِ الَّ

تلِ فقِفَا  تلِ فقِفَا مَعَاشِل، وَأَصْؾحِْ للِ آخِرَتلِ الَّ للِ دُكْقَايَ الَّ

مَعَادِي، وَاجْعَؾِ الحَقَاةَ زِيَادَة للِ فلِ كُؾِّ خَقْرٍ، وَاجْعَؾِ الؿَقْتَ 

ْـ كُؾِّ شَر  
 «.رَاحَةً للِ مِ

5)  “Эй Аллоҳ! Динамро, ки он 

ҳифозаткунандаи амри ман аст, ислоҳ 

намо, ва дунѐямро, ки дар он зиндагии 

ман қарор дорад, ислоҳ гардон, ва 

охиратамро, ки бозгаштам ба сӯи он аст, 

ислоҳ гардон, ва зиндагиямро боиси 

афзоиши корҳои нек бигардон, ва маргро 

аз тамоми бадиҳо бароям роҳат қарор 

бидеҳ”. 

1 )«  َٓ ْـ طِؾْؿٍ 
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ طِؾْؿاً كَافعِاً، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.يَـػَْعُ 

6)  “Эй Аллоҳ! Аз Ту илми сӯдманд ва 

муфид хоҳонам ва ба Ту паноҳ мебарам 

аз илме, ки сӯдманд набошад”. 
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َـ الجَـَّةِ  الؾَّفُؿَّ »( 2
 «.إكِِّل أَسْلَلُؽَ الػِرْدَوْسَ إطَْؾَك مِ

7)  “Эй Аллоҳ! Аз Ту Фирдавси аъло 

дар ҷаннатро хоҳонам”. 

فُؿَّ »( 3 َـ الـَّارِ، الؾَّ
َـ الـَّارِ، الؾَّفُؿَّ أَجِرْكلِ مِ

الؾَّفُؿَّ أَجِرْكلِ مِ

َـ الـَّارِ 
 «.أَجِرْكلِ مِ

8)  “Эй Аллоҳ! Манро аз оташи дӯзах 

наҷот деҳ. Эй Аллоҳ! Манро аз оташи 

дӯзах наҷот деҳ. Эй Аллоҳ! Манро аз 

оташи дӯзах наҷот деҳ”. 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ، »( 4

 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ 

9)  “Эй Аллоҳ! Аз Ту биҳиштро 

хоҳонам. Эй Аллоҳ! Аз Ту биҳиштро 

хоҳонам. Эй Аллоҳ! Аз Ту биҳиштро 

хоҳонам. 

كْقَا وَأخِرَةِ »( 90  «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الؿُعَافَاةَ فلِ الدُّ

10) “Эй Аллоҳ! Аз Ту саломатӣ дар 

дунѐ ва охиратро талаб дорам”. 
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 «.باً يَسِقراً الؾَّفُؿَّ حَاسِبْـلِ حِسَا»( 99

11) “Эй Аллоҳ! Суолу ҷавоби Манро 

осон бигардон”. 

دْكلِ»( 97  «.الؾَّفُؿَّ اهْدِكلِ وَسَدِّ

12)  “Эй Аллоҳ! Манро ҳидоят кун, ва 

росту собитқадам нигаҳ дор”. 

الؾَّفُؿَّ أَحْقـِلِ مسِْؽقِـاً، وَأَمتِْـلِ مسِْؽقِـاً، وَاحْشُرْكلِ فلِ »( 94

ِـ يَقْمَ الؼِقَامَةِ زُمْرَ   «.ةِ الؿَسَاكقِ

13)  “Эй Аллоҳ! Манро мискин зинда 

бигардон, ва мискин бимирон, ва дар рӯзи 

қиѐмат бо мискинон маҳшӯрам бигардон”. 

الؾَّفُؿَّ احْػَظْـلِ باِلِإسْلَامِ قَائؿِاً، وَاحْػَظْـلِ باِلِإسْلَامِ »( 92

َٓ تُشْؿِتْ بلِ طَدُوّاً حَاسِداً، قَاطِداً، وَاحْػَظْـلِ باِ لِإسْلَامِ رَاقدِاً، وَ

ْـ كُؾِّ 
ْـ كُؾِّ خَقْرٍ خَزَائـِفُُ بقَِدِكَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

 «.شَر  خَزَائـِفُ بقَِدِكَ 

14) “Эй Аллоҳ! Манро дар ҳолати 

истода ва нишаставу хобида бо Ислом 
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ҳифз намо, ва Манро гирифтори мусибате 

магардон, ки душмани ҳасудро хушнӯд 

созад. Эй Аллоҳ! Хайре, ки хазинаи он 

дар дасти Туст, аз Ту талаб дорам ва аз 

ҳар бадие, ки хазинаҳои он дар дасти 

Туст, паноҳ мебарам”. 

ْـ »( 95 ـتَْ خَؾْؼِل فَحَسِّ  «.خُؾُؼِلالؾَّفُؿَّ كَؿَا حَسَّ

15) “Эй Аллоҳ! Ҳамчуноне, ки 

хилқатамро зебо намудӣ, ахлоқамро низ 

зебо ва накӯ бигардон”. 

َـ وَالؿُعَافَاة»( 91  «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ القَؼِق

16) “Эй Аллоҳ! Яқин ва саломатиро аз 

Ту хоҳонам”. 

دِ الِإيؿَانَ فلِ قُؾُقبِ »( 92  «.ـاَالؾَّفُؿَّ جَدِّ

17) “Эй Аллоҳ! Имонро дар қалби мо 

тоза бигардон”. 
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 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الفُدَى وَالتُّؼَك، وَالعَػَافَ وَالغِـكَ»( 93

18) “Эй Аллоҳ! Аз Ту ҳидояту 

парҳезгорӣ ва покизагию бениѐзӣ 

хоҳонам”. 

ْـ فَضْؾؽَِ وَ »( 94
َٓ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ رَحْؿَتؽَِ، فَنكَِّفُ 

َّٓ أَكْتَ   «.يَؿْؾؽُِفَا إِ

19)  “Эй Аллоҳ! Аз Ту фазлу 

раҳмататро хоҳонам, бешак ҷуз Ту касе 

молики он нест”. 

 َـ»( 70 الحِِق  «.الؾَّفُؿَّ آتـِلِ أَفْضَؾَ مَا تُمْتلِ طِبَادَكَ الصَّ

20)  “Эй Аллоҳ! Бароям беҳтарин 

чизеро бидеҳ, ки ба бандагони солеҳат 

медиҳӣ”. 

فْ قُؾُقبَـاَ طَؾَك صَاطَتؽَِ »( 79 فَ الؼُؾُقبِ صَرِّ  «.الؾَّفُؿَّ مُصَرِّ

21)  “Эй Аллоҳ! Эй гардонандаи дилҳо! 

Дилҳои моро ба сӯи тоат ва 

фармобардории Худат мунсариф 

бигардон”. 
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 «.قَؾْبلِ طَؾَك دِيـؽَِ  الؾَّفُؿَّ يَا مُؼَؾِّبَ الؼُؾُقبِ، ثَبِّتْ »( 77

22)  “Эй Аллоҳ! Эй гардонандаи 

қалбҳо! Қалби Манро бар дини худат 

устувор бидор”. 

، وَأَطْطِ مُحْسِــَاَ »( 74 َـ َـ مـَِّا لؾِْؿُحْسـقِ الؾَّفُؿَّ هَبِ الؿُسِقئقِ

 «.مَا سَلَلَ 

23)  “Эй Аллоҳ! Ба гунаҳкорони мо ба 

сабаби накӯкорон ато бифармо, ва ба 

накӯкори мо бидеҳ он чӣ талаб мекунад”. 

َـ »( 72 ْـ خَشْقتَؽَِ مَا يَحُقلُ بقَـْـَاَ وَبقَْ
الؾَّفُؿَّ اقْسِؿْ لَـاَ مِ

نُ بفِِ  ِـ مَا تُفَقِّ َـ القؼَِق
ْـ صَاطَتؽَِ مَا تُبؾَِّغُـاَ بفِِ جَـَّتَؽَ، وَمِ

مَعَاصِقؽَ، وَمِ

تـاَ مَا طَؾَقـْاَ مَصَائبَِ الدُّ  كقْاَ، وَمَتِّعْـاَ بلَِسْؿَاطِـاَ، وَأَبصَْارِكَا، وَقُقَّ

ْـ ضَؾَؿَـاَ،  أَحْققَتْـَاَ، وَاجْعَؾْفُ القَارِثَ مـَِّا، وَاجْعَؾْ ثَلْرَكاَ طَؾَك مَ

َٓ تَجْعَؾِ  َٓ تَجْعَؾْ مُصِقبتَـَاَ فلِ ديِـِـِاَ، وَ ْـ طَادَاكاَ، وَ وَاكصُْرْكَا طَؾَك مَ

كقَْ  َٓ يَرْحَؿُـاَالدُّ ْـ  َٓ تُسَؾِّطْ طَؾَقـْاَ مَ َٓ مَبؾَْغَ طِؾْؿِـاَ، وَ ـاَ، وَ  «.ا أَكْبرََ هَؿِّ

24) “Эй Аллоҳ! Аз тарсу хашятат ба 

андозае насибамон гардон, ки байни мо 
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ва маъсияти Ту монеъ шавад, ва аз тоати 

хеш он қадар ба мо насиб гардон, ки моро 

ба ҷаннатат бирасонад, ва аз яқини хеш 

ба қадре насибамон гардон, ки ба сабаби 

он то замоне, ки зинда ҳастем, 

мусибатҳои дунѐро бар мо осон намояд, 

ва моро аз гӯшҳо ва чашмҳо ва 

қувватамон бархурдор бигардон, то даме, 

ки моро зинда медорӣ, ва онро вориси мо 

қарор деҳ, ва интиқоми моро бар касе 

қарор деҳ, ки моро зулм намудааст ва 

сабаби мусибат дар дини мо шудааст, ва 

дунѐро бузургтарин ҳадафи мо қарор 

мадеҳ, ва на онро поѐни илму донишамон 

гардон, ва бар мо касеро мусаллат 

магардон, ки бар мо раҳм намекунад”. 

ِـ طَبَادَتؽَِ »( 75  «.الؾَّفُؿَّ أَطِـِّل طَؾَك شُؽْرِكَ، وَذِكْرِكَ، وَحُسْ

25) “Эй Аллоҳ! Бар шукру зикр ва 

ибодати накуят, Манро ѐрӣ расон”. 
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 الؾَّفُؿَّ أَمْتعِْـلِ بسَِؿْعِل وَبَصَرِي حَتَّك تَجْعَؾَفُؿَا القَارِثَ »( 71

ْـ ضَؾَؿَـلِ  مـِِّل، وَطَافـِلِ فلِ دِيـلِ، وَفلِ جَسَدِي، وَاكْصُرْكلِ مؿَِّ

ضْتُ  حَتَّك تُرِيَـلِ فقِفِ ثَلْرِي، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْؾَؿْتُ كَػْسِل إلَِقْؽَ، وَفَقَّ

 َٓ قْتُ وَجْفِل إلَِقْؽَ،  أَمْرِي إلَِقْؽَ، وَأَلْجَلْتُ ضَفْرِي إلَِقْؽَ، وَخَؾَّ

ذِي أَرْسَؾْتَ، مَؾْ  َّٓ إلَِقْؽَ، آمَـتُْ برَِسُقلؽَِ الَّ َٓ مَـجَْك مـِؽَْ إِ جَلَ وَ

ذِي أَكْزَلْتَ   «.وَبؽِتَِابؽَِ الَّ

26)  “Эй Аллоҳ! Аз шунавоӣ ва биноии 

ман Манро баҳраманд бигардон, то 

замоне, ки онҳоро вориси ман гардонӣ, ва 

дар дину баданам офият қарор деҳ, ва бар 

касе, ки Манро ситам намудааст, Манро 

ѐрӣ расон, то замоне, ки интиқоми Манро 

дар он ба ман нишон диҳӣ. Эй Аллоҳ! 

Ман нафси худро таслими Ту намудам, ва 

умури худро ба Ту вогузор кардам, ва 

Туро пушту паноҳи худ қарор додаам, ва 

рӯямро ба сӯи Ту намудам. Паноҳгоҳу 

наҷоте аз Ту нест, магар ба сӯи Ту. Ба 

Паѐмбарат, ки фиристодӣ, ва китобе, ки 

нозил намудӣ, имон овардам”. 
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، تُحِبُّ العَػْقَ فَاطْػُ طَـِّل»( 72  «.الؾَّفُؿَّ إكَِّؽَ طَػُقٌّ كَرِيؿٌّ

27)  “Эй Аллоҳ! Ту бахшанда ва карим 

ҳастӣ ва афву даргузаштанро дӯст 

медорӣ, пас аз ман даргузар”. 

َٓ يَـػَْدُ، »( 73 ، وَكَعِقؿاً  َٓ يَرْتَدُّ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ إيِؿَاكاً 

دٍ فلِ أَطْؾَك جَـَّةِ الخُؾْدِ   «.وَمُرَافَؼَةَ مُحَؿَّ

28)  “Эй Аллоҳ! Аз ту имони пойдор ва 

неъмати бепоѐн ва ҳамроҳӣ бо 

Паѐмбарамон Муҳаммад (дурӯду саломи 

Аллоҳ бар Ӯ бод) дар болотарин ҷаннати 

ҷовидон, хоҳонам”. 

74 )« َٓ ، وَ رِّ الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْـلِ مػِْتَاحاً لؾِْخَقْرِ مغِْلَاقاً لؾِْشَّ

رِّ مغِْلَاقاً لؾِْخَقْرِ   «.تَجْعَؾْـلِ مػِْتَاحاً لؾِْشَّ

29) “Эй Аллоҳ! Манро калиди хайру 

некуӣ ва қуфли шарру бадӣ қарор бидеҳ, 

ва манро калиди шарру бадӣ ва қуфли 

хайру некӯӣ қарор мадеҳ”. 
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اهَا، »( 40 ْـ زَكَّ فَا أَكْتَ خَقْرُ مَ الؾَّفُؿَّ آتِ كَػْسِل تَؼْقَاهَا، زَكِّ

هَا َٓ  «.أَكْتَ وَلقُِّفَا وَمَقْ

30) “Эй Аллоҳ! Ба ман тақвои нафс ато 

бифармо, ва онро пок бигардон, зеро Ту 

беҳтарин касе ҳастӣ, ки онро пок месозӣ, 

ва Ту сарпарасту молики он ҳастӣ”. 

ْـ رَوْطَتلِ، وَاقْضِ طَـِّل دَيْـلِ»( 49
 «.الؾَّفُؿَّ اسْترُْ طَقْرَتلِ، وَآمِ

31) “Эй Аллоҳ! Шармгоҳамро 

бипӯшон, ва тарсамро ба амният табдил 

намо, ва қарзҳоямро адо кун”. 

 «.الؾَّفُؿَّ قـِلِ شَرَّ كَػْسِل، وَاطْزِمْ للِ طَؾَك أَرْشَدِ أَمْرِي»( 47

32)  “Эй Аллоҳ! Манро аз бадии 

нафсам маҳфӯз бидор, ва Манро ба 

устувортарин ва ростарин рафторам, 

устувор бидор”. 

ؾْبلِ كُقراً، وَفلِ لسَِاكلِ كُقراً، وَاجْعَؾْ الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْ فلِ قَ »( 44

ْـ تَحْتلِ 
فلِ سَؿْعِل كُقراً، وَاجْعَؾْ فلِ بَصَرِي كُقراً، وَاجْعَؾْ مِ
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ْـ يَسَارِي  ْـ يَؿِقـلِ كُقراً، وَطَ ْـ فَقْقلِ كُقراً، وَطَ
كُقراً، وَاجْعَؾْ مِ

راً، وَاجْعَؾْ فلِ كُقراً، وَاجْعَؾْ أَمَاملِ كُقراً، وَاجْعَؾْ خَؾْػِل كُق

 «.كَػْسِل كُقراً، وَأَطْظؿِْ للِ كُقراً 

33) “Эй Аллоҳ! Дар қалб ва гушу чашм 

ва зеру боло ва аз тарафи росту чап ва дар 

пеши рӯ ва пушти сарам, нур қарор 

бидеҳ, ва нури бузурге бароям қарор 

деҳ”.  

ْـ طَاقبَِتَـاَ فِ »( 42 ْـ الؾَّفُؿَّ أَحْسِ
ل إمُُقرِ كُؾِّفا، وَأَجِرْكَا مِ

كْقَا وَأخِرَةِ   «.خِزْيِ الدُّ

34)  “Эй Аллоҳ! Оқибати моро дар 

ҳамаи корҳо, накӯ бигардон, ва аз 

шармандагии дунѐ ва охират наҷот 

бидеҳ”. 

ؿْتَـلِ، وَطَؾِّؿْـل مَا يَـػَْعُـلِ، »( 45 الؾَّفُؿَّ اكْػَعْـلِ بؿَِا طَؾَّ

 «.ارْزُقْـلِ طِؾْؿاً تَـػَْعُـلِ بفِِ وَ 

35)  “Эй Аллоҳ! Аз он чӣ ба ман 

омӯхтаӣ, Манро баҳраманд соз, ва он чӣ 
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бароям сӯд меорад, ба ман биѐмӯз, ва 

донише ба ман ато намо, ки ба сабаби он 

ба ман фоида бирасонӣ”. 

ةً، وَمَرَدّاً غَقْرَ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ طِقشَةً كَؼِ »( 41 قَّةً، وَمَقْتَةً سَقِيَّ

َٓ فَاضِحٍ   «.مُخْزٍ وَ

36) “Эй Аллоҳ! Аз Ту зиндагии пок ва 

мурдани осон ва бозгаште, ки бо хорию 

расвоӣ ҳамроҳ набошад, хоҳонам”. 

ؾْ طَؾَقْـاَ قَضَاءَكَ، وَ »( 42 أَقْؾؾِْ الؾَّفُؿَّ حَبِّبْ إلَِقْـاَ لؼَِاءَكَ، وَسَفِّ

كْقا َـ الدُّ
 «.لَـاَ مِ

37)  “Эй Аллоҳ! Мулоқот бо худро ба 

мо маҳбуб бигардон, ва қазо ва қадаратро 

бар мо осон намо, ва андаке аз дунѐ ба мо 

ато бифармо”. 

طَاءِ، وَخَقْرَ »( 43 الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ خَقْرَ الؿَسْلَلَةِ، وَخَقْرَ الدُّ

احِ، وَخَقْرَ العَؿَؾِ، وَخَقْرَ الثَّقَابِ، وَخَقْرَ الحَقَاةِ، وَخَقْرَ الـَّجَ 

ؼْ إيِؿَاكلِ، وَارْفَعْ  ؾْ مَقَازِيـلِ، وَحَؼِّ الؿَؿَاتِ، وَثَبِّتْـلِ، وَثَؼِّ
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رَجَاتِ  دَرَجَاتلِ، وَتَؼَبَّؾْ صَلَاتلِ، وَاغْػِرْ خَطقِئَتلِ، وَأَسْلَلُؽَ الدَّ

َـ الجَـَّ 
 ْـالعُؾَك مِ  .ةِ، آمقِ

38)  “Эй Аллоҳ! Аз Ту беҳтарин 

хостаҳо, ва беҳтарин дуо, ва беҳтарин 

комѐбӣ, ва беҳтарин амал, ва беҳтарин 

савоб, ва беҳтарин зиндагӣ, ва беҳтарин 

маргро хоҳонам. Ва Манро собитқадам 

гардон ва номаи аъмоламро сангин ва 

имонамро пойдор бигардон, ва манзалату 

мартабаи Манро боло бар, ва намозамро 

қабул намо, ва иштибоҳотамро биѐмӯрз, 

ва аз Ту дараҷаҳои боло дар ҷаннатро 

хоҳонам, Омин”.  

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ فَقَاتحَِ الخَقْرِ، وَخَقَاتؿَِفُ، وَجَقَامعَِفُ، 

لَفُ، وَضَاهِرَهُ، وَبَاصِ  . وَأَوَّ ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ ـفَُ، وَالدَّ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ خَقْرَ مَا آتلِ، وَخَقْرَ مَا أَفْعَؾُ، وَخَقْرَ مَا أَطْؿَؾُ، 

 ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ ، وَخَقْرَ مَا ضَفَرَ، وَالدَّ َـ  .وَخَقْرَ مَا بَطَ

 “Эй Аллоҳ! Аз Ту оғози корҳои ҳайр 

ва поѐни онро талаб дорам, ва тамоми 
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хубиҳо, ва беҳтарин хубиҳо, ва хубиҳои 

ошкору пинҳон, хосторам. Ва аз Ту 

дараҷаҳо ва мартабаҳои болои биҳиштро 

хоҳонам. Омин.  

Эй Аллоҳ! Аз Ту хайри он чӣ меорам 

ва хайри он чӣ анҷом медиҳам ва амал 

мекунам, ва хайри он чӣ пинҳон аст, ва 

хайри он чӣ зоҳир аст, ва дараҷаҳои боло 

дар ҷаннатро хоҳонам. Омин. 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ أَنْ تَرْفَعَ ذِكْرِي، وَتَضَعَ وِزْرِي، وَتُصْؾحَِ 

رَ للِ قَؾْبِ  َـ فَرْجِل، وَتُـقَِّ رَ قَؾْبلِ، وَتُحَصِّ ل، وَتَغْػِرَ أَمْرِيِ، وَتُطَفِّ

 ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ  .للِ ذَكْبلِ، وَأَسْلَلُؽَ الدَّ

 “Эй Аллоҳ! Аз Ту талаб дорам, ки 

ному ѐди манро боло барӣ, ва 

гуноҳонамро бибахшӣ, ва кору борамро 

ислоҳ намоӣ, ва қалбамро пок созӣ, ва 

шармгоҳамро ҳифз намоӣ, ва қалбамро 

мунаввар созӣ, ва гуноҳамро бибахшӣ, ва 

аз Ту дараҷаҳои боло дар ҷаннатро 

хоҳонам. Омин”. 
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الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ أَنْ تُبَارِكَ للِ فلِ كَػْسِل، وَفلِ سَؿْعِل، وَفلِ 

بَصَرِي، وَفلِ رُوحِل، وَفلِ خَؾْؼِل، وَفلِ خُؾُؼِل، وَفلِ أَهْؾلِ، 

ايَ، وَفلِ مَؿَاتلِ، وَفلِ طَؿَؾلِ، فَتَؼَبَّؾْ حَسَـاَتلِ، وَفلِ مَحْقَ 

 ْـ َـ الجَـَّةِ. آمقِ
رَجَاتِ العُؾَك مِ  .«وَأَسْلَلُؽَ الدَّ

 “Эй Аллоҳ! Аз Ту хоҳонам, ки дар 

нафс ва шунавоӣ ва бинои ва руҳу ҳилқат 

ва ахлоқ ва дар аҳл ва зиндагию марг ва 

кору борам, баракат ато намоӣ. Ва 

хӯбиҳоямро қабул фармо, ва аз Ту 

дараҷаҳои боло дар ҷаннатро хоҳонам. 

Омин”. 

قْؾَ »( 44 الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْ طَؾَقْـاَ صَلَاةَ قَقْمٍ أَبْرَارٍ، يَؼُقمُقنَ الؾَّ

ارٍ  َٓ فُجَّ  «.وَيَصُقمُقنَ الـَّفَارَ، لَقْسُقا بلَِثَؿَةٍ وَ

39)  “Эй Аллоҳ! Бар мо дуоҳои қавми 

накукоронро насиб гардон, касоне, ки 

шабҳо (барои намоз) мехезанд, ва дар рӯз, 

рӯза медоранд, ва аз ҷумлаи гунаҳкорон 

ва фосиқон нестанд”. 
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20 )« ،
َّ
َٓ تَـصُْرْ طَؾَل ، وَاكْصُرْكلِ وَ

َّ
ْـ طَؾَل َٓ تُعِ الؾَّفُؿَّ أَطِـِّل وَ

َٓ تَ  رِ الفُدَى للِ، وَاكْصُرْكلِ وَامْؽُرْ للِ وَ ، وَاهْدِكلِ وَيَسِّ َّ
ؿْؽُرْ طَؾَل

اراً، لَؽَ  اراً، لَؽَ ذَكَّ ، الؾَّفُؿَّ اجْعَؾْـلِ لَؽَ شَؽَّ َّ
ْـ بَغَك طَؾَل طَؾَك مَ

اهاً مُـقِباً، رَبِّ تَؼَبَّؾْ  اباً، لَؽَ مطِْقَاطاً، لَؽَ مُخْبتِاً، إلَِقْؽَ أَوَّ رَهَّ

دْ  تَقْبَتلِ، وَاغْسِؾْ  تلِ، وَسَدِّ حَقْبَتلِ، وَأَجِبْ دَطْقَتَل، وَثَبتِْ حُجَّ

 «.لسَِاكلِ، وَاهْدِ قَؾْبلِ، وَاسْؾُؾْ سَخِقؿَةَ صَدْرِي

40) “Эй Аллоҳ! Манро ѐрӣ расон, ва 

бар муқобили ман ѐрӣ марасон, ва Манро 

кӯмак бикун ва бар муқобили ман нусрат 

мадеҳ, ва барои ман чораҳо андеш ва бар 

муқобили ман чора маяндеш, ва Манро 

ҳидоят кун ва ҳидоятро бар ман осон 

намо, ва дар муқобили касе, ки бар ман 

туғѐн намудааст, кӯмакам намо ва 

нусратам деҳ. Эй Аллоҳ! Манро бар 

Худат бисѐр шукркунанда ва бисѐр 

зикркунанда ва бисѐр тарсону мутеъ ва 

бисѐр дуокунанда, ва ба сӯи худат 

бозгарданда, қарор бидеҳ. Эй 

Парвардигор! Тавбаи манро қабул фармо, 
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ва андуҳи манро бишӯ, ва дуоямро иҷобат 

кун, ва ҳуҷҷату далеламро мустаҳкам 

гардон, ва забонамро собит бигардон, ва 

қалбамро ҳидоят намо, ва палидиро аз 

синаам хориҷ бигардон”. 

َـ قُؾُقبـِاَ، وَأَصِؾحْ ذَاتَ بقـْـِاَ، وَاهْدِكاَ سُبؾَُ »( 29 الؾَّفُؿَّ أَلِّػْ بَقْ

َـ الظُّؾُؿَاتِ إلَِك الـُّقرِ، وَجَـِّبـْاَ الػَقَاحِشَ مَا ضَفَرَ 
ـاَ مِ لَامِ، وَكجَِّ السَّ

، وَبَارِكْ لَـاَ فلِ أَ  َـ سْؿَاطِـاَ، وَأَبصَْارِكاَ، وَقُؾُقبـِاَ، مـِفَْا وَمَا بطََ

حِقؿُ، وَاجْعَؾْـاَ  اب الرَّ يَّاتـِاَ، وَتُبْ طَؾَقـْاَ إكَِّؽَ أَكتَْ التَّقَّ وَأَزْوَاجِـاَ، وَذُرِّ

فَا طَؾَقـْاَ َـ لَفَا، وَأَتؿَِّ َـ بفَِا طَؾَقؽَْ، قَابؾِقِ َـ لـِعَِؿِؽَ، مُثـْقِ  «.شَاكرِِي

41) “Эй Аллоҳ! Байни дилҳои мо 

улфату муҳаббат барқарор намо, ва байни 

мо сулҳу салоҳ барқарор гардон, ва ба 

роҳи наҷоту амн моро ҳидоят намо, ва аз 

торикиҳо моро ба сӯи нур наҷот деҳ, ва 

моро аз фоҳишагиҳои ошкору пинҳон 

ҳифз намо, ва дар шунавои ва биноӣ ва 

дилҳо ва ҳамсарону фарзандони мо 

баракат ато фармо, ва гуноҳони моро 
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бибахш. Бешак Ту тавбапазири 

меҳрубонӣ, ва моро дар баробари 

неъматҳоят шукргузор, ва бо он бар худат 

санохон ва шоистаи он бигардон, ва онро 

бар мо комил намо”. 

قؾَ وَإسِْرَافقِؾَ، فَاصرَِ الؾَّفُؿَّ رَبَّ جِبْرِيؾَ وَمقِؽَائِ »( 27

َـ  فَادةِ، أَكْتَ تَحْؽُؿُ بَقْ ؿَقَاتِ وَإرَْضِ، طَالؿَِ الغَقْبِ وَالشَّ السَّ

َـ الحَؼِّ 
طِبَادِكَ فقِؿَا كَاكُقا فقِفِ يَخْتَؾػُِقنَ، اهْدِكلِ لؿَِا اخْتُؾػَِ فقِفِ مِ

ْـ تَشَاءُ إلَِك صِرَ   «.اطٍ مُسْتَؼِقؿٍ بنِذِْكؽَِ، إكَِّؽَ أَكْتَ تَفْدِي مَ

42) “Эй Аллоҳ! Парвардигори Ҷибрил 

ва Микоилу Исрофил, офарандаи 

осмонҳо ва замин, донандаи пинҳону 

ошкор! Ту байни бандаҳо дар он чӣ 

ихтилоф меварзанд, қазоват мекунӣ, дар 

он чӣ ихтилоф шудааст, ба хости худат 

Манро ба сӯи ҳақ ҳидоят намо, бешак Ту 

ҳар киро бихоҳӣ ба роҳи рост ҳидоят 

менамоӣ”. 
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دٌ، »( 24 ْـ خَقْرِ مَا سَلَلَؽَ مـِفُْ كَبقُِّؽَ مُحَؿَّ
الؾَّفُؿَّ إكَِّا كَسْلَلُؽَ مِ

دٌ، وَأَكْتَ الؿُسْتَعَانُ،  ْـ شَرِّ مَا اسْتَعَاذَ مـِفُْ كَبقُِّؽَ مُحَؿَّ
وَكَعُقذُ بؽَِ مِ

 وَطَؾَقْؽَ البَلَا 
ِ
َّٓ باِلله ةَ إِ َٓ قُقَّ َٓ حَقْلَ وَ  «.غُُ، وَ

43) “Эй Аллоҳ! Мо аз Ту беҳтарин 

чизеро мехоҳем, ки онро Паѐмбарат 

Муҳаммад (дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ 

бод) аз Ту хоста буд, ва ба Ту паноҳ 

мебарем аз бадии он чӣ Паѐмбарат 

Муҳаммад (дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ 

бод) аз он бар Ту паноҳ бурда буд. Ва Ту 

зоте ҳастӣ, ки аз Ту мадад пурсида 

мешавад ва бар Туст шоистагии таблиғу 

расондани мақсуд. Ва ҳеҷ боздорандае (аз 

гуноҳ) ва ҳеҷ нерӯе (барои тоат), ҷуз ба 

хосту тавфиқи Ту вуҷуд надорад”. 

أَسْلَلُؽَ فعِْؾَ الخَقْرَاتِ، وَتَرْكَ الؿُـؽَْرَاتِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل »( 22

، وَإذَِا 
َّ
، وَأَنْ تَغْػِرَ للِ، وَترْحَؿَـلِ، وَتَتُقبَ طَؾَل ِـ وَحُبَّ الؿَسَاكِق

أَرَدْتَ بعِِبَادِكَ فتِْـةًَ فَاقْبضِْـلِ إلَِقْؽَ غَقْرَ مَػْتُقنٍ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ 

بُ إلَِك حُبِّؽِ حُبَّؽَ، وَحُبَّ مَ   «.ْـ يُحِبُّؽَ، وَحُبَّ طَؿِؾٍ يُؼَرِّ

44)  “Эй Аллоҳ! Ман аз Ту тавфиқи 
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корҳои хайру шоиста, ва тарки корҳои 

зишту палид ва дӯстдории масокинро 

хоҳонам. Ва ҳамчунин аз Ту мехоҳам, ки 

гуноҳони Манро бибахшӣ, ва Манро 

шомили раҳмати хеш намоӣ, ва ба сӯи 

ман бозгардӣ ва тавбаамро бипазирӣ, ва 

чун хостӣ бандагонатро фитна ва 

озмоише намоӣ, пас Манро ба сӯи хеш 

бимирон бидуни ин, ки гирифтори 

фитнае шуда бошам. Эй Аллоҳ! Ман 

муҳаббати Ту ва муҳаббати касе, ки Туро 

дӯст медорад ва муҳаббати амале, ки ба 

муҳаббатат наздик месозад, аз Худат 

хоҳонам”. 

الؾَّفُؿَّ طَافـِلِ فلِ جَسَدِي، وَطَافـِل فلِ بَصَرِي، »( 25

َّٓ أَكْتَ، الحَؾقِؿُ الؽَرِيؿُ، سُبْحَانَ  َٓ إلِفَ إِ وَاجْعَؾْفُ القَارِثَ مـِِّل، 

 رَ 
ِ
 رَبِّ العَرْشِ العَظقِؿِ، وَالحَؿْدُ لله

ِ
 َـالله  «.بِّ العَالَؿِق

45) “Эй Аллоҳ! Ҷисму биноиямро 

саломат нигаҳ дор, ва онҳоро то дами марг 

аз ман магир. Ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз 
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Аллоҳи бурдбору бузургвор нест. Покаст 

Аллоҳе, ки парвардигори Арши бузург аст. 

Ҳамду сано барои Аллоҳ аст, 

Парвардигори оламиѐн”.  

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ الثَّبَاتَ فلِ إمَْرِ، وَالعَزِيؿَةَ طَؾَك »( 21

شْدِ، وَأَسْلَلُؽَ مُقجِبَاتِ رَحْؿَتؽَِ، وَطَزَائؿَ مَغْػِرَتؽَِ،  الرُّ

َـ طِبَادَتؽَِ، وَأَسْلَلُؽَ قَؾْباً سَؾقِؿاً،  وَأَسْلَلُؽَ شُؽْرَ كعِْؿَتؽَِ، وَحُسْ

ْـ شَرِّ وَلسَِاكاً 
ْـ خَقْرِ مَا تَعْؾَؿُ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

صَادِقاً، وَأَسْلَلُؽَ مِ

مُ الغُقُقبِ   «.مَا تَعْؾَؿُ، وَأَسْتَغْػِرُكَ لؿَِا تَعْؾَؿُ، إكَِّؽَ أَكْتَ طَلاَّ

46)  “Эй Аллоҳ! Ман аз Ту суботу 

устуворӣ дар кор, ва ҳиммат дар ҳидояту 

рушд, хоҳонам. Аз Ту он чӣ сабаби 

раҳматат мешавад, ва асбоби 

мағфирататро хоҳонам, ва аз Ту шукри 

неъмат ва ибодати беҳтаратро хоҳонам, 

ва аз Ту қалби солим ва забони содиқу 

ростгӯ, хоҳонам, ва аз Ту хубие хоҳонам, 

ки медонӣ, ва ба Ту паноҳ мебарам аз 

бадие, ки медонӣ, ва аз Ту талаби 
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мағфират мекунам аз он чӣ медонӣ. 

Бешак Ту донандаи ғайбҳо ҳастӣ”. 

 «.الؾَّفُؿَّ اسْتَعْؿِؾْـاَ فلِ صَاطَتؽَِ »( 22

47) “Эй Аллоҳ! Моро дар тоати Худ ба 

кор бигир”. 

 «.رَبِّ قـِلِ طَذَابَؽَ يَقْمَ تَبْعَثُ طِبَادَكَ »( 23

48) “Эй Аллоҳ! Дар он рӯзе, ки 

бандагонатро бармеангезӣ, аз азобат 

Манро муҳофизат кун”. 

ْـ طَافَقْتَ، »( 24 ْـ هَدَيْتَ، وَطَافـِلِ فقِؿَ الؾَّفُؿَّ اهْدِكلِ فقِؿَ

قْتَ، وَبَارِكْ للِ فقِؿَا أَطْطَقْتَ، وَقـِلِ شَرَّ مَا  ْـ تَقلَّ ـلِ فقِؿَ وَتَقلَّ

َٓ يُؼْضَك طَ  ْـ وَالَقْتَ، قَضَقْتَ، فَنكَِّؽَ تَؼْضِل وَ َٓ يَذِلُّ مَ ؾَقْؽَ، إكَِّفُ 

ْـ طَادَيْتَ، تَبَارَكْتَ رَبَّـاَ وَتَعَالَقْتَ  َٓ يَعِزُّ مَ  «.وَ

49) “Эй Аллоҳ! Манро дар ҷумлаи 

касоне қарор деҳ, ки онҳоро ҳидоят 

намудаӣ, ва касоне, ки онҳоро офият 

бахшидаӣ, ва Манро дар зумраи касоне 

қарор деҳ, ки онҳоро дӯсти хеш қарор 
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додаӣ, ва дар он чӣ бар ман додаӣ, баракат 

ато намо ва аз бадии он чӣ қазоват кардаӣ, 

Манро ҳифз намо. Пас бешак Ту қазоват 

мекунӣ ва бар Ту қазоват карда намешавад. 

Бешак касеро, ки дӯст гирифтаӣ, гумроҳ 

нахоҳад шуд, ва касеро, ки душман 

гирифтаӣ, боиззату бокаромат нахоҳад 

шуд. Парвардигоро! Бисѐр бобаракат ва 

баландмартаба ҳастӣ”. 

ؽْـلِ باِلِإسْلَامِ حَتَّك أَلْؼَاكَ »( 50 َّ الِإسْلَامِ وَأَهْؾفِِ، مَسِّ
يَا وَللِ

 «.طَؾَقْفِ 

50) “Эй валии (дӯсту корсоз) Ислом ва 

аҳли он! Манро бар Ислом собит бидор, 

то замоне, ки бо Ту бар он мулоқот 

намоям”. 
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كْقَا حَسَـةًَ، وَفلِ أخِرَةِ حَسَـةًَ، »( 59 الؾَّفُؿَّ رَبَّـاَ آتـِاَ فلِ الدُّ

 «.وَقـِاَ طَذَابَ الـَّارِ 

51)  “Эй Аллоҳ! Парвардигори мо! Дар 

дунѐ ва охират бар мо накӯӣ ато фармо, 

ва моро аз оташи дӯзах наҷот деҳ”. 

* * * 
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 تذكر ...

Ба ѐд дошта бош... 

يا لفا مـ كؾؿاتٍ لق قبؾفا الله مـؽ، وأططاك سملؽ... لؼد 

 سللت الله:

Чӣ басо калимаҳову ибораҳои 

арзишманде ҳастанд, ки агар Аллоҳи 

мутаъол онро аз ту қабул кунад ва 

хостаҳоятро бароят бароварда созад... 

бешак аз Аллоҳи мутаъол хостаӣ: 

 بف  *
َ
ًٓ باسؿف إطظؿ، الذي إذا دُطِل لؼد سللت الله:سما

 أجاب، وإذا سُئؾَِ بف أططك.

* Дар ҳақиқат аз Аллоҳи мутаъол ба 

василаи Исми аъзамаш аз Ӯ дархост 

намӯдаӣ, ки агар бо он дархост карда 

шавад, қабул хоҳад намуд ва хоҳад дод. 
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ًٓ سقجعؾ الجـة تجقبُ قائؾةً: الؾفؿ أدخؾف الجـة. *  سُمَا

* Хостае, ки боис мешавад, биҳишт 

чунин посӯх диҳад: “Эй Аллоҳ! ӯро 

вориди биҳишт намо”. 

 والـار تجقبُ قائؾةً: الؾَّفؿ أجره مـ الـار. *

* Ва оташ посӯх хоҳад дод: “Эй Аллоҳ! 

Аз оташ ӯро наҷот деҳ”. 

ًٓ هق مـ أفضؾ ما يسلل بف العبد ربف. *  سُما

* Пурсише, ки он беҳтарин чизест, ки 

банда ба он аз Парвардигораш мепурсад. 

ًٓ أوصك الـبل * أن تَؽْتَـزَِهُ إذا رأيت الـاس  سُمَا

 يؽـزون الذهب والػضة.

* Пурсише, ки Паѐмбар (дурӯду саломи 

Аллоҳ бар Ӯ бод) ба захира кардани он 

васият намудааст, замоне, ки мардум 

тило ва нуқраро захира мекунанд. 
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ًٓ سقحؿقؽ الله بف مـ البلاء  *  .-بنذن الله -سُما

* Суоле, ки Аллоҳи мутаъол ба воситаи 

он туро аз бало ва мусибат ҳимоят хоҳад 

кард. 

ًٓ شؿؾ كؾ حاجقاتؽ * ، ما طؾؿت مـفا وما لؿ تعؾؿ سما

 .-سبحاكف  -... لؽـ مـ رُفعَِ إلقف السمال طَؾؿَِ 

* Хостае, ки шомили тамоми ниѐзҳоят 

мебошад, он чӣ медонӣ ва он чӣ 

намедонӣ, ва локин Зоте, ки ба сӯи Ӯ 

суол бардошта шудааст, медонад. 

ويتبعف وِرْدُ  وبحؿد الله اكتفقـا مـ وِرْدُ السمآت إخقاني

 الإستعاذات

Бародарони азиз! Шукри Аллоҳ, ки 

авроди дуову дархосту ниѐзҳоро ба поѐн 

расондем, ва ҳамакнун авроди истиъоза 

(паноҳталабӣ)-ро пайгирӣ хоҳем намуд. 

* * * 
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 وِرْدُ الإستعاذات

Вирди истиъозот (паноҳ ҷӯстан ба 

Аллоҳи мутаъол) 
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 ؼؾب: تهقأ للاستعاذة بالله وحدهأيها ال

Эй қалб! Барои паноҳ ҷӯстан ба 

Аллоҳи ягона омода бош.  

لقس لؽ إٓ أن تستعقذَ بالله.. ولقس لؽ مـ سلامةٍ إٓ أن 

 يعقذك الله ...

Чорае ҷуз паноҳ ҷӯстан ба Аллоҳи 

мутаъол надорӣ, ва ҳеҷ саломате нахоҳӣ 

дошт, ба ҷуз ин, ки Аллоҳи мутаъол туро 

кӯмак намояд... 

 فؿا أكثر إطداء.. لؽـ ما أطظؿ الدطاء...؟!

Чӣ бисѐранд душманон.. ва локин чӣ 

қадар бузург аст дуо...?! 

 فقا لفا مـ تعقذاتٍ لق طؼؾفا قائؾقها ...

Чӣ азкори фаровоне барои паноҳ 

ҷӯстан вуҷуд дорад, албатта агар 

гӯяндаҳояш онро бифаҳманд... 
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 هاك التعقذات العظقؿة التامة...ٓ يتجاوزهـ أحدٌ أبداً...

Муъаввизоти бузург ва комиле вуҷуд 

доранд... касе онҳоро ҳаргиз тарк нахоҳад 

кард... 

اصؾب بها الحؿاية مـ الله، وأكت الخائػ الؿضطر، وأكت 

 الؿحتاج الؿتضرع...

Ба воситаи он аз Аллоҳи мутаъол 

талаби ҳимоят намо, дар ҳоле, ки тарсону 

нигарон ва муҳтоҷу шикаста ҳастӣ..  

وطـدها سقعقد العدو خاسئاً وهق حسقرٌ، وتعقد أكت في 

 حؿك الله آمـاً مـ كؾِّ شر  وشريرٍ ...

Ҳар вақте, ки душман шарманадаву 

расво ва фурумонда мешавад, ту аз 

тамоми шарру бадӣ дар амнияти комил 

дар ҳимояти Аллоҳи мутаъаол қарор 

мегирӣ... 

* * * 
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 الإستعاذات: دُ رْ وِ 

Вирди истиъозот (азкори паноҳҷӯстан 

ба Аллоҳи мутаъол) 

جِقؿِ  * قْطَانِ الرَّ َـ الشَّ
 مِ
ِ
 أَطُقذُ باِلله

* “Паноҳ мебарам ба Аллоҳ аз шайтони 

рондашуда” 

حَ ﴿ * ٌِ غُٔذُ ةمَِ 
َ
زَيتِ ٱلشَيَيطِ ِ  رَبِّ أ ٍَ غُٔذُ ةمَِ رَبِّ  ٩٧َْ

َ
وَأ

ونِ  ن يََحضُُُ
َ
 [.43-42: الؿممـقن] ﴾٩٨أ

* “Парвардигоро! Аз васвасаҳои 

шайтон ба Ту паноҳ мебарам (97) ва ба Ту 

паноҳ мебарам эй Парвардигор аз ин, ки 

онҳо назди ман ҳозир шаванд (98)” 

[Муъминун: 97-98]. 
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سح رَ ﴿ *
َ
نح أ
َ
غُٔذُ ةمَِ أ

َ
ٓ أ ً   وَإِلََ  َٔ بِّ إنِِّّ ا ىَيحسَ لِِ ةِّۦِ غِيح ٌَ يَمَ 

 ََ خَيسِِِي
ََ ٱىح ِ ٌّ زَُ 

َ
فِرح لِِ وَحرَححََحنَِٓ أ  [.22: هقد] ﴾٤٧تَغح

* “[Нӯҳ гуфт]: Парвардигоро! Ман ба 

Ту паноҳ мебарам аз ин, ки аз Ту чизе 

бипурсам, ки ба он донише надорам, ва 

агар Манро набахшӣ ва раҳм нанамоӣ, аз 

ҷумлаи зиѐнкорон хоҳам буд” [Ҳӯд: 47]. 

ِٓيِ َ ﴿ * جَي
ََ ٱىح ٌِ زُٔنَ 

َ
نح أ
َ
غُٔذُ ةٱِلَِلِ أ

َ
 [.12: البؼرة] ﴾أ

* “Ба Аллоҳ паноҳ мебарам аз ин, ки аз 

ҷумлаи нодонону ҷоҳилон бошам” 

[Бақара: 67]. 

ؾْتُ، وَإلَِقْؽَ الؾَّفُؿَّ لَؽَ أَ »( 9 سْؾَؿْتُ، وَبؽَِ آمَـتُْ، وَطَؾَقْؽَ تَقَكَّ

َّٓ أَكْتَ أَنْ  َٓ إلَِفَ إِ تؽَِ،  أَكَبْتُ، وَبؽَِ خَاصَؿْتُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بعِِزَّ

ّـُ وَالِإكْسُ يَؿُقتُقنَ  َٓ يَؿُقتُ، وَالجِ ذِي   الَّ
ُّ
 «.تُضِؾَّـلِ، أَكْتَ الحَل

1) “Эй Аллоҳ! Ба Ту таслим шудам, ва 

бу Ту имон овардам, ва бар Ту таваккал 

намудам, ва ба сӯи Ту рӯ овардам, ва бо 

кӯмаки Ту бо душманон муқобила 
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намудам. Эй Аллоҳ! Ба иззату ҷалолат 

паноҳ мебарам, ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) 

ҷуз Ту нест, ин, ки мабодо Манро гумроҳ 

намоӣ. Ту зинда ҳастӣ, ҳаргиз намемирӣ, 

ва ҷину инс ҳама мемиранд”. 

ْـ دَرَكِ » (7
ْـ سُقءِ الؼَضَاءِ، وَمِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ جَفْدِ البَلَاءِ 
ْـ شَؿَاتَةِ إطَْدَاءِ، وَمِ

ؼَاءِ، وَمِ  «.الشَّ

2) “Эй Аллоҳ! Аз тақдири бад ва 

расидан ба бадбахтӣ ва хушии 

душманонам ва расидан ба ҳар бало ва 

сахтӣ, ба Ту паноҳ мебарам”. 

4 )« َٓ ْـ قَؾْبٍ 
َٓ يَـػَْعُ، وَمِ ْـ طِؾْؿٍ 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ 
َٓ تَشْبَعُ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ َٓ يُسْؿَعُ، وَكَػْسٍ  ْـ دُطَاءٍ 

يَخْشَعُ، وَمِ

َٓ تَـػَْعُ، وَطَؿَ   «.ؾٍ ٓ يُرْفَعُ صَلَاةٍ 

3) “Эй Аллоҳ! Аз илму донише, ки 

фоида намерасонад, ва қалбе, ки хушуъ 

ва хузуъ надорад, ва дуое, ки шунида 

намешавад, ва нафсе, ки сер намешавад, 

ба Ту паноҳ мебарам. Ва ба Ту паноҳ 
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мебарам аз намозе, ки сӯд надорад, ва 

амале, ки боло бардошта намешавад 

(қабул намешавад)”. 

فِ، طَاجِؾفِِ وَآجِؾفِِ، مَا »( 2 َـ الخَقْرِ كُؾِّ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

فِ، طَاجِؾفِِ  رِّ كُؾِّ َـ الشَّ
طَؾؿِْتُ مـِفُْ وَمَا لَؿْ أَطْؾَؿْ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ خَقْرِ وَآجِؾفِِ، مَا طَؾؿِْتُ مـِفُْ وَمَا لَؿْ أَطْؾَؿْ، ا
لؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ مِ

ْـ شَرِّ مَا طَاذَ بفِِ طَبْدُكَ 
مَا سَلَلَؽَ طَبْدُكَ وَكَبقُِّؽَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ قَقْلٍ أَوْ طَؿَؾٍ، 
بَ إلَِقْفَا مِ وَكَبقُِّؽَ، الؾَّفُؿَّ أَسْلَلُؽَ الجَـَّةَ وَمَا قَرَّ

َـ اَلـَّارِ وَمَا قَ 
ْـ قَقْلٍ أَوْ طَؿَؾٍ، وَأَسْلَلُؽَ وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

بَ إلَِقْفَا مِ رَّ

 «.أَنْ تَجْعَؾَ كُؾَّ قَضَاءٍ قَضَقْتَفَ للِ خَقْراً 

4) “Эй Аллоҳ! Аз Ту тамоми хӯбиҳоро 

хоҳонам, хубиҳои зудҳангом ва ояндаро 

ва хубиҳоеро, ки медонам ва намедонам. 

Ва аз тамоми бадӣ ба Ту паноҳ мебарам, 

бадиҳои зудҳангом ва ояндаро ва 

бадиҳоеро, ки медонам ва намедонам. Эй 

Аллоҳ! Ман аз Ту хубиеро мехоҳам, ки 

Бандаат ва Паѐмбарат онро аз Ту 

хостааст, ва паноҳ мебарам бар Ту аз 
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бадие, ки Банда ва Паѐмбарат аз он ба Ту 

паноҳ бурдааст. Эй Аллоҳ! Аз Ту ҷаннат 

ва ҳар қавлу амале, ки ба он наздик 

месозад, хоҳонам, ва ба Ту паноҳ 

мебарам аз оташи дӯзах ва он қавлу 

амале, ки ба он наздик месозад. Ва аз Ту 

мехоҳам, ин, ки ҳар қазо ва қадаре, ки бар 

ман файсала намудаӣ, онро бароям хайр 

бигардонӣ”. 

ْـ طَذَابِ الـَّارِ،  الؾَّفُؿَّ » (5
ْـ فتِْـةَِ الـَّارِ، وَمِ

إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ طَذَابِ الؼَبْرِ. وَأَطُقذُ 
ْـ فتِْـةَِ الؼَبْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ شَرِ فتِْـةَِ الػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ 
ْـ شَرِّ فتِْـةَِ الغِـكَ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

بؽَِ مِ

ْـ 
الِ مِ جَّ  «.فتِْـةَِ الْؿَسِقحِ الدَّ

5) “Эй Аллоҳ! Аз фитнаи оташи дӯзах 

ва аз азоби оташи дӯзах, ба Ту паноҳ 

мебарам, ва ба Ту паноҳ мебарам аз 

фитнаи қабр ва азоби қабр, ва ба Ту паноҳ 

мебарам аз фитнаи бадии сарватмандӣ ва 

ба Ту паноҳ мебарам аз фитнаи нодорӣ, 
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ва ба Ту паноҳ мебарам аз фитнаи 

Масеҳи Даҷҷол”.  

ْـ أَنْ أُرَدَّ إلَِك أَرْذَلِ العُؿُرِ، وَأَطُقذُ »( 1
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

جَالِ  دْرِ، وَبَغْلِ الرِّ ْـ فتِْـةَِ الصَّ
كْقَا، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ ْـ فتِْـةَِ الدُّ

 «.بؽَِ مِ

6) “Эй Аллоҳ! Ба Ту паноҳ мебарам аз 

ин, ки ба марҳалаи пастии умр бирасам, 

ва ба Ту паноҳ мебарам аз фитнаи дунѐ, 

ва ба Ту паноҳ мебарам аз фитнаи сина ва 

саркашии мардум”. 

ةِ »( 2 َـ الؼِؾَّ
َـ الػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ةِ، وَأَطُقذُ  لَّ  «.بؽَِ أَنْ أَضْؾؿَِ أَوْ أُضْؾَؿَ  وَالذِّ

7) “Эй Аллоҳ! Ба Ту аз фақру нодорӣ 

паноҳ мебарам, ва ба Ту аз камӣ ва хорӣ 

паноҳ мебарам, ва ба Ту паноҳ мебарам аз 

ин, ки касеро зулму ситам намоям, ѐ бар 

ман зулму ситам шавад”. 
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 ْـ» (3 ْـ شَرِّ مَا لَؿْ  الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ
شَرِّ مَا طَؿِؾْتُ، وَمِ

 «.أَطْؿَؾْ 

8)  “Эй Аллоҳ! Аз бадии он чӣ анҷом 

додаам ва бадии он чӣ анҷом надодаам, 

ба Ту паноҳ мебарам”. 

الؾَّفُؿَّ رَبَّ جِبْرَائقِؾَ وَمقِؽَائقِؾَ، وَرَبَّ إسِْرَافقِؾَ، أَطُقذُ »( 4

ْـ حَرِّ الـَّارِ، 
ْـ طَذَابِ الؼَبْرِ بؽَِ مِ

 «.وَمِ

9) “Эй Аллоҳ! Парвардигори 

Ҷиброилу Микоил ва Парвардигори 

Исрофил! Ба Ту паноҳ мебарам аз гармои 

оташи дӯзах ва азоби қабр”. 

جِقعُ، »( 90 ْـ الجُقع5ِ فَنكَِّفُ بئِْسَ الضَّ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

َـ الخِقَ 
 «.اكَة5ِ فَنكَِّفَا بئِْسَتِ البطَِاكَةُ وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

10) “Эй Аллоҳ” аз гуруснагӣ ба Ту 

паноҳ мебарам, зеро он бадтарин 

ҳолатест, ки инсон бо он хоб меравад, ва 

ба Ту паноҳ мебарам аз хиѐнат, зеро он 
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бадтарин чизест, ки инсон онро пинҳон 

медорад”. 

َـ الفَرَمِ، وَالتَّرَدِّي، وَالفَدْمِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّ »( 99
ل أَطُقذُ بؽَِ مِ

قطَْانُ طِـدَْ   الشَّ
َ
، وَالحَرِيؼِ، وَالغَرَقِ، وَأَطُقذُ بؽَِ أَنْ يَتخََبَّطَـلِ وَالغَؿِّ

 «.الؿَقْتِ، وَأَنْ أُقْتؾََ فلِ سَبقِؾؽَِ مُدْبرِاً، وَأَطُقذُ بؽَِ أَنْ أَمُقتَ لَدِيغاً

11) “Эй Аллоҳ! Ба Ту паноҳ мебарам аз 

пирӣ ва афтодан аз баландӣ ва зери девор 

мондан ва ғаму андӯҳ ва сухтан дар оташ 

ва ғарқ шудан дар об. Ва ба Ту паноҳ 

мебарам аз ин, ки шайтон дар вақти ҷон 

кандан бар ман ғолиб ояд ва (ва монеъи 

тавба ва сабаби гумроҳии ман шавад). Ва 

аз ин паноҳ мебарам, ки дар ҳоли фирор 

аз ҷиҳод дар роҳи Ту кушта шавам, ва ба 

Ту паноҳ мебарам аз ин, ки бар асари 

газидан (газидани мору каждум ва ғайра) 

бимирам”. 
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ْـ »( 97
ْـ طَذَابِ الؼَبْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ فتِْـةَِ الؿَحْقَا فتِْـةَِ 
الِ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ جَّ الؿَسِقحِ الدَّ

َـ الؿَلْثَؿِ وَالؿَغْرَمِ 
 «.وَالؿَؿَاتِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

12) “Эй Аллоҳ! Ман ба Ту паноҳ 

мебарам аз азоби қабр, ва ба Ту паноҳ 

мебарам аз фитнаи Масеҳи Даҷҷол. Эй 

Аллоҳ! Ба Ту паноҳ мебарам аз фитнаи 

зиндагӣ ва марг, ва ба Ту паноҳ мебарам 

аз шарри гуноҳ ва бадеҳкорӣ”. 

94 )« ، ِـ َـ العَجْزِ، وَالؽَسَؾِ، وَالجُبْ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ةِ،  لَّ وَالبُخْؾِ، وَالفَرَمِ، وَالؼَسْقَةِ، وَالغَػْؾَةِ، وَالعَقْؾَةِ، وَالذِّ

ؼَاقِ، وَالؿَسْ  َـ الػَؼْرِ، وَالؽُػْرِ، وَالػُسُققِ، وَالشِّ
ؽَـةَِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ؿَؿِ، وَالبُؽْؿِ،  َـ الصَّ
يَاءِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ ؿْعَةِ، وَالرِّ وَالـِّػَاقِ، وَالسُّ

ءِ إسَْؼَامِ 
ِّ
 «.وَالجُـقُنِ، وَالجُذَامِ، وَالبَرَصِ، وَسَل

13) “Эй Аллоҳ! Аз аҷзу нотавонӣ ва 

танбалию буздилӣ ва пирию сангдилӣ ва 

ғафлату нодорӣ ва хорӣ ва куфру фусуқ 

ва мухолифату нифоқ ва шуҳрату риѐ, ба 



145 

Ту паноҳ мебарам. Ва аз карию гунгӣ ва 

девонагию ҷузом ва песию бимориҳои 

бад, ба Ту паноҳ мебарам”. 

لِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ »( 92 ْـ زَوَالِ كعِْؿَتؽَِ، وَتَحَقُّ
مِ

 «.طَافقَِتؽَِ، وَفُجَاءَةِ كؼِْؿَتؽَِ، وَجَؿِقعِ سَخَطؽَِ 

14) “Эй Аллоҳ! Аз заволи неъмат ва 

дигаргӯн шудани офиятат, ки ба мо 

бахшидаӣ ва аз хашму ғазаби ногаҳон ва 

тамоми хашму ғазабат, ба Ту паноҳ 

мебарам”. 

ْـ شَرِّ بَصَرِي، الؾَّ »( 95
ْـ شَرِّ سَؿْعِل، وَمِ

فُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ شَرِّ مَـقِِّل
ْـ شَرِّ قَؾْبلِ، وَمِ

ْـ شَرِّ لسَِاكلِ، وَمِ
 «.وَمِ

15) “Эй Аллоҳ! Аз бадии шунавоӣ ва 

биноӣ, ва бадии забону қалб ва бадии 

шармгоҳам, ба Ту паноҳ мебарам”. 

،  الؾَّفُؿَّ »( 91 ، وَغَؾَبَةِ العَدُوِّ ِـ يْ ْـ غَؾَبَةِ الدَّ
إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.وَشَؿَاتةِِ إطَْدَاءِ 

16) “Эй Аллоҳ! Аз сангинии қарз, ва 
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чирагии душман ва шодкомии ӯ, ба Ту 

паноҳ мебарам”. 

ْـ لَقْؾَةِ »( 92
قءِ، وَمِ ْـ يَقْمِ السُّ

قءِ،  الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ السُّ

قءِ فلِ  ْـ جَارِ السُّ
قءِ، وَمِ ْـ صَاحِبِ السُّ

قءِ، وَمِ ْـ سَاطَةِ السُّ
وَمِ

 «.دَارِ الؿُؼَامَةِ 

17) “Эй Аллоҳ! Аз рӯзу шаби бад, ва 

лаҳзаву рафиқи бад, ва ҳамсояи бад дар 

ҷое, ки зиндагӣ мекунам, ба Ту паноҳ 

мебарам”. 

كقْاَ، وَضِقؼِ يَقْمِ الؼِقاَمَةِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُ »( 93 ْـ ضِقؼِ الدُّ
 «.قذُ بؽَِ مِ

18) “Эй Аллоҳ! Аз тангии дунѐ ва 

тангии рӯзи охират ба Ту паноҳ 

мебарам”. 

ْـ مُـؽَْرَاتِ إخَْلَاقِ، وَإطَْؿَالِ،»( 94
 الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

 «.وَإهَْقَاءِ وَإدَْوَاءِ 

19) “Эй Аллоҳ! Аз ахлоқу кирдор ва 

хоҳишоту бемориҳои нописанд, ба Ту 

паноҳ мебарам”. 
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70 )« ، ِـ يْ ، وَالحَزَنِ، وَضَؾَعِ الدَّ ْـ الفَؿِّ
الؾَّفُؿَّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

جَالِ   «.وَغَؾَبَةِ الرِّ

20) “Эй Аллоҳ! Аз аз ғаму андӯҳ ва 

сангинии қарзу чирагӣ ва ситами мардон, 

ба Ту паноҳ мебарам”. 

ْـ زَوْجٍ »( 79
قءِ، وَمِ ْـ جَارِ السُّ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ مَالٍ 
َّ رَبَّاً، وَمِ

ْـ وَلَدٍ يَؽُقنُ طَؾَل
تُشَقِّبُـلِ قَبْؾَ الؿَشِقبِ، وَمِ

ْـ خَؾقِؾٍ مَاكرٍِ طَقْـفُُ تَرَاكلِ وَقَؾْبُفُ يَرْطَا
 طَذَاباً، وَمِ

َّ
كلِ، يَؽُقنُ طَؾَل

 «.إنِْ رَأَى حَسَـةًَ دَفَـفََا، وَإنِْ رَأَى سَقِّئَةً أَذَاطَفَا

21) “Эй Аллоҳ! Аз ҳамсояи бад ва 

ҳамсаре, ки пеш аз пирӣ Манро пир 

месозад, ва фарзанде, ки сарпараст ва 

фармонравои ман шавад, ва моле, ки сабаби 

азоби ман шавад ва дӯсти маккоре, ки 

чашми ӯ Манро зери назар дорад, аммо 

қалбаш Манро мепояд, ки агар некие бинад, 

онро дафн кунад ва чун бадие бинад, онро 

паҳн намояд, ба Ту паноҳ мебарам”. 
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ْـ سُقءِ العُؿُرِ »( 77
 «.الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ

22) “Эй Аллоҳ! Ба Ту паноҳ мебарам аз 

бадии умр”. 

ْـ »( 74
رَْشَدِ أُمُقرِي، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

ِ
الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْتَفْدِيؽَ ٕ

 «.شَرِّ كَػْسِل

23) “Эй Аллоҳ! Аз Ту талаб дорам, ки 

ба беҳтарин рафтору кирдор Манро 

раҳнмамоӣ кунӣ, ва аз бадии нафсам ба 

Ту паноҳ мебарам”. 

ذُ بؽَِ أَنْ أُشْرِكَ بؽَِ وَأَكَا أَطْؾَؿُ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُق»( 72

َٓ أَطْؾَؿُ   «.وَأَسْتَغْػِرُكَ لؿَِا 

24) “Эй Аллоҳ! Ба Ту паноҳ мебарам аз 

ин, ки ба Ту шарик қарор диҳам, дар 

ҳоле, ки ман медонам, ва аз Ту талаби 

мағфират менамоям аз он чӣ намедонам”. 
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75 )« 
ِ
، وَأَطُقذُ  أَطُقذُ باِلله َـ ، مَا ضَفَرَ مـِفَْا وَمَا بَطَ ِـ ْـ الػِتَ

مِ

ابِ  ْـ فتِْـةَِ إطَْقَرِ الؽَذَّ
 مِ
ِ
 «.باِلله

25) “Аз фитнаҳое, ки ошкору пинҳон 

ҳастанд, ба Аллоҳ паноҳ мебарам, ва аз 

фитнаи якчашмаи дуруғгӯ (Даҷҷол) ба 

Аллоҳ паноҳ мебарам”. 

71 )« 
ِ
ْـ هَؿْزِهِ، وَكَػْثفِِ، وَكَػْخِفِ أَطُقذُ باِلله

قْطَانِ مِ َـ الشَّ
 «. مِ

26) “Ба Аллоҳ паноҳ мебарам аз 

шайтон, ва аз васвасаи ӯ, ва аз шеъри ӯ, 

ва кибру ғурури ӯ. 

* * * 
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 تذكر ...

Ба ѐд дошта бош... 

 إكؽ استعذت بالله العؾل العظقؿ:

Бешак ту ба Аллоҳи баландмартаба ва 

бузург паноҳ бурдаӣ: 

 .لزوجف طائشة طؾؿفا الـبل باسْتعَِاذَةٍ  *

* Ба истиъозае, ки онро Паѐмбари 

Аллоҳ (дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) 

бар ҳамсараш Ойиша (Аллоҳ аз ӯ розӣ 

бод) таълим додааст. 

 دائؿاً يستعقذ بها. باسْتعَِاذَةٍ كان الـبل *

* Ба истиъозае, ки Паѐмбар (дурӯду 

саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) доимо бо он 

паноҳ металабид.. 
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يعؾؿفا أصحابف كؿا يعؾؿفؿ  باسْتعَِاذَةٍ كان الـبل *

 الؼرآن.

* Ба истиъозае, ки Паѐмбар (дурӯди 

саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) ба ѐронаш онро 

таълим медод, ҳамчуноне, ки Қуръонро 

ба онҳо таълим медод. 

 كثقراً ما يرددها قبؾ مقتف. باسْتعَِاذَةٍ كان الـبل *

* Ба истиъозае, ки Расули Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) қабл аз 

вафоташ онро бисѐр такрор мекард. 

 خاصةً في الصلاة. باسْتعَِاذَةٍ أكثر مـفا الـبل *

* Ба истиъозае, ки Паѐмбари Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) онро 

бисѐр зиѐд мехонд, ба вижа дар намоз. 

لذاك الشاب طـدما صؾب ذلؽ  باسْتعَِاذَةٍ طؾؿفا الـبل *

 .مـ الـبل

* Ба истиъозае, ки онро Паѐмбари 

Аллоҳ (дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) 
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ба ҷавоне омӯхт, ки онро аз Ӯ дархост 

намуда буд. 

باسْتعَِاذَةٍ مـ قالفا أذهب الله طـف قؾقؾ الشرك الخػل  *

 وكثقره.

* Ба истиъозае, ки агар касе онро 

бихонад, Аллоҳи мутаъол ширки пинҳон 

агар чӣ каму зиѐд ҳам бошад, аз ӯ дур 

месозад. 

 يحافظ طؾقفا دائؿا. باستعاذاتٍ كان الـبل *

* Ба истиъозае, ки Паѐмбари Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) ҳамеша 

ба он пойбанд буданд. 

 إكتفك وِرْدُ الإستعاذة ويتبعف وِرْدُ الرققة الشرطقة

Вирди истиъоза ба поѐн расид, ва дар 

дунболи он вирди руқяи шаръӣ хоҳад 

омад. 

* * * 



153 

 وِرْدُ الرققة الشرعقة

Вирдҳои руқяи шаърӣ 
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  يها الؼؾب: تهقأ لؾرققة الشرعقةأ

 إنها رقى تدفع وترفع...

Эй қалб: барои руқяи шаръӣ омода шав 

Бешак инҳо руқяи шаръие ҳастанд, ки 

аз ту дӯр ва рафъ месозанд.. 

 أتاك الذكر الذي بف تحؿل كػسؽ وأهؾؽ ومالؽ...

Зикре пеши руй дорӣ, ки ба он нафс ва 

хонадону амволатро ҳимоят менамоӣ... 

ٌـ وٓ سؼؿٌ...  أتاك الذكر الذي ٓ يبؼك طؾقؽ بعده حسدٌ وٓ طق

Наздат зикре вуҷуд дорад, ки баъд аз 

он бар ту на ҳасад ва на чашму беморӣ 

боқӣ хоҳад монд... 

أتاك الذكر الذي بف تؼفر إطداء مـ الجـ والإكس ولق 

 اجتؿعقا طؾقؽ...

Зикре дар ихтиѐр дорӣ, ки агар 

душманони ҷину инсро бар алайҳи ту 

якҷо шаванд,, шикаст хоҳӣ дод... 
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 اطؾؿْ أن الرقك واحدةٌ والرقاة كثرٌ، لؽـ مـ الؿُجاب؟

Бидон ин, ки руқя яктост ва роқиѐн 

бисѐр, аммо чӣ касе мавриди иҷобат 

қарор мегирад? 

التامة تؾؽ...يعقش تؼدم أكت، وقؾف وقؾبؽ مع كؾؿات الله 

 طظؿتفا، ويلوي إلك حؿك الله بها...

Худат пеш гузар ва онро ба забон ор, 

дар ҳоле, ки қалбат бо калимаҳои комили 

Аллоҳ ҳамроҳ бошад, бузуругии онро 

ҳамроҳ дорад ва бо он дар ҳимояти Аллоҳ 

қарор мегирад... 

ؿاية مـ كؾ شر  تؼدم وقؾفا بـقة الرققة والشػاء والح

 وشريرٍ...

Иқдом намо ва онро ба нияти руқя ва 

шифову ҳимоят аз тамоми бадӣ ва шурур, 

бихон... 
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 ثؿ اكتظر فرج الله، أٓ إن فرج الله واقعٌ.... بنذن الله.

Баъд аз он мунтазири гушоишу фараҷи 

Аллоҳ бош. Огоҳ бош, ки гушоишу 

фараҷи Аллоҳ -ба иродаи Аллоҳ- 

воқеъшуданист... 

* * * 
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ورد الرققة الشرعقة
(3)

 

Вирди руқяи шаръӣ 

9- ﴿ ًِ ٍِ َ  ١بِسۡمِ ٱلَِلِ ٱلرَحۡمَٰنِ ٱلرحَِي ِ ربَِّ ٱىحمَييَ دُ لِِلَ حٍ َ
 ٢ٱلۡح

 ًِ َِ  ٣ٱلرَحۡمَٰنِ ٱلرحَِي حٔمِ ٱلِّي خػَِ ُ  ٤مَييمِِ يَ  ٥إيِاَكَ جَػحتدُُ وَإِياَكَ نصَح
دُِاَ حْ ًَ  ٱ خلَيِ ٍُصح ح رَيطَ ٱل ِ  ٦ٱلصِّ حً دَيح ِٓ جَ غَييَح حٍ جحػَ

َ
ََ أ صِرَيطَ ٱلََِّي

حً وَلََ ٱلضَآىِّ َ  ِٓ غحضُٔبِ غَييَح ٍَ
ح  [.2-9: الػاتحة] ﴾٧ٱل

                                 
مـ وجد ألؿاً في جسده، أو خاف طؾك كػسف الحسد، فؾقجؿع كػقف ثؿ  -4

لقؼرأ فقفؿا ما سقلتي مـ الرققة مع الـػخ بؼؾقؾ مـ الريؼ بعد كؾِّ دطاءِ 

قؿسح بهؿا مقضع إلؿ أو الجسد كؾف، فنكف سقجد بذلؽ رققةٍ ثؿ ل

 –بنذن الله  -البُرأ التام 

[ҳар касе, ки дар ҷисмаш дардеро эҳсос кунад, ѐ 

аз ҳасад бар нафси хеш тарс дошта бошад, пас 

бояд ду кафашро ҷамъ намуда дар онҳо вирдҳои, 

ки ҳоло зикр мешаванд, бихонад ва баъди ҳар 

дуои руқя бо каме оби даҳон онро пуф кунад, 

баъд азон бо онҳо дар мавзеъи дард ва ѐ тамоми 

бадан масҳ кунад. Ба хости Аллоҳ ба сабаби он 

шифои комил хоҳад ѐфт]. 
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1- Ба номи Худованди бахшояндаи 

меҳрубон (1) Ситоиш Аллоҳро, ки 

Парвардигори ҷаҳониѐн аст. (2) 

Бахшояндаи меҳрубон, (3) Фармонравои 

рӯзи ҷазо. (4) Танҳо Туро мепарастем ва 

танҳо аз Ту ѐри меҷӯем. (5) Моро ба роҳи 

рост ҳидоят кун: (6) роҳи касоне, ки 

онҳоро неъмат додаӣ, на 

хашмгирифтагон бар онҳо ва на 

гумроҳон. (7) [Фотиҳа: 1-7]. 

قْطَانِ الرَّ  -7 َـ الشَّ
 مِ
ِ
 جِقؿِ:أَطُقذُ باِلله

﴿ َۚ حٔم  َِث  وَلََ َُ خُذُهۥُ شِ
ح
َۚ لََ حأَ َٔ ٱىححََُّ ٱىحلَئُّمُ ُْ َّ إلََِ  ي ٱلَِلُ لََٓ إلَِ

ٓۥ  فَعُ غِِدَهُ َ ذَا ٱلََِّي يشَح ٌَ رۡضِِۗ 
َ ا فِِ ٱلۡح ٌَ يتِ وَ ا فِِ ٱلصَمَينَ ٌَ لََُّۥ 

حً  وَ  ُٓ ا خَيحفَ ٌَ حً وَ ِٓ يحدِي
َ
َ أ ا بَ ح ٌَ  ًُ يَ ءٖ إلََِ بإِذِحَُِِّۦۚ حَػح لََ يَُيِطُٔنَ بشََِح

رۡضَ  وَلََ 
َ يتِ وَٱلۡح ُّ ٱلصَمَينَ َۚ وشَِعَ نُرحشِيُّ ا شَاءَٓ ٍَ ِ ٍِّۦِٓ إلََِ ة

حَ غِيح ِ ٌّ
ًُ  ُٔ يَ  َٔ ٱىحػَيُُِّّ ٱىحػَظِي ُْ َۚ وَ ا ٍَ ُٓ ظُ  [.755: البؼرة] ﴾٢٥٥ٔدُهۥُ حِفح

2- “Паноҳ мебарам ба Аллоҳ аз 

шайтони рондашуда”: 
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 “Аллоҳ зотест, ки ҳеҷ маъбуди 

(барҳаққе) ҷуз Ӯ нест. Зиндаву поянда 

аст. На хоби сабук Ӯро фаро мегирад ва 

на хоби сангин. Аз они Ӯст, ҳар чӣ дар 

осмонҳо ва замин аст. Чӣ касе ҷуз ба 

иҷозати Ӯ дар назди Ӯ шафоъат мекунад. 

Он чиро, ки пеши рӯ ва он чиро, ки 

пушти сари онҳост, медонад ва ба илми Ӯ 

ҷуз он чӣ худ хоҳад, иҳота натавонанд 

ѐфт. Курсии Ӯ осмонҳо ва заминро иҳота 

намудааст. Нигаҳдории онҳо бар Ӯ 

душвор нест. Ӯ баландпояву бузург аст! 

[Бақара: 255]. 

حِقؿِ  -4 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 بسِْؿِ الله

حَدٌ ﴿
َ
َٔ ٱلَِلُ أ ُْ دُ  ١كوُح  ٍَ حً ئُلَح  ٢ٱلَِلُ ٱلصَ َ حً يلَِِح وَل َ حً  ٣ل َ وَل
حَدَُۢ 
َ
ا أ أ  [.2-9: الإخلاص] ﴾٤يسََُ لََُّۥ نُفُ

3- Ба номи Худованди бахшанда ва 

меҳрубон 

 “Бигӯ: «Ӯст Худои якто, (1) Худое, ки 

дар ҳоҷат ба Ӯ рӯ кунанд, (2) на зоида 
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аст, ва на зоида шуда (3) ва на ҳеҷ кас 

ҳамтои Ӯст!» (4) [Ихлос: 1-4]. 

حِقؿِ  -2 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 بسِْؿِ الله

غُٔذُ ةرَِبِّ ٱىحفَيقَِ ﴿
َ
ا خَيَقَ  ١كوُح أ ٌَ  ِ ِ  ٢ٌَِ شََّ ٌَِ شََّ وَ

ِ ٱلنفََيثَيجِ فِِ ٱىحػُلَدِ  ٣غََشِقٍ إذَِا وَكَبَ  ٌَِ شََّ ِ  ٤وَ ٌَِ شََّ وَ
 [.5-9]الػؾؼ:  ﴾٥حَاشِدٍ إذَِا حَصَدَ 

4- Ба номи Худованди бахшанда ва 

меҳрубон 

 “Бигӯ: Ба Парвардигори субҳгоҳ паноҳ 

мебарам, (1) аз шарри он чӣ офаридааст 

(2) ва аз шарри шаби торик чун дарояд (3) 

ва аз шарри ҷодӯгароне, ки дар гиреҳҳо 

афсун медаманд (4) ва аз шарри ҳасӯд 

чун ҳасад мекунад!» (5) [Фалақ: 1-5]. 
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حِقؿِ  -5 ِـ الرَّ حْؿٰ  الرَّ
ِ
 بسِْؿِ الله

غُٔذُ ةرَِبِّ ٱلناَسِ ﴿
َ
ِ ٱلناَسِ  ٢مَيمِِ ٱلناَسِ  ١كوُح أ يّ  ٣إلَِ

َِاسِ  َ َٔاسِ ٱلۡح شَٔح ح ِ ٱل ٔسُِ فِِ صُدُورِ  ٤ٌَِ شََّ شَٔح ٱلََِّي يُ
َِثِ وَٱلنَاسِ  ٥ٱلناَسِ  ِ

ََ ٱلۡح  [.1-9: الـاس] ﴾٦ٌِ

5- Ба номи Худованди бахшанда ва 

меҳрубон 

 “Бигӯ: Ба Парвардигори мардум паноҳ 

мебарам, (1) Фармонравои мардум, (2) 

Худои мардум, (3) аз шарру васвасагари 

пинҳоншаванда, (4) он кӣ дар дилҳои 

мардум васваса мекунад, (5) хоҳ аз 

ҷинниѐн бошад ѐ аз одамиѐн!» (6) [Нос: 

1-6]. 

ْـ شَرِّ مَا خَؾَؼَ » -1
اتِ مِ  التَّامَّ

ِ
 «.أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

6- “Паноҳ мебарам ба калимаҳои 

комили Аллоҳ аз шарри он чӣ 

офаридааст”. 
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ْـ » -2
ةٍ، وَمِ ْـ كُؾِّ شَقْطَانٍ وَهَامَّ

ةِ، مِ  التَّامَّ
ِ
أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

ةٍ  مَّ َٓ ٍـ   «.كُؾِّ طَقْ

7- “Паноҳ мебарам ба калимаҳои 

комили Аллоҳ аз ҳар шайтон, ва ҳар 

газанда (ҷонвари заҳрдор), ва аз ҳар 

чашми захмкунанда”. 

ْـ » -3
ةِ، مِ الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بقَِجْفِؽَ الؽَرِيؿِ، وَكَؾؿَِاتؽَِ التَّامَّ

أَكْتَ تَؽْشِػُ الؿَغْرَمَ وَالؿَلْثَؿَ،  شَرِّ مَا أَكْتَ آخِذٌ بـِاَصِقَتفِِ، الؾَّفُؿَّ 

َٓ يَـػَْعُ ذَا الجَدِّ  َٓ يُخْؾَػُ وطْدُكَ، وَ َٓ يُفْزَمُ جُـدُْكَ، وَ الؾَّفُؿَّ 

، سُبْحَاكَؽَ وَبحَِؿْدِكَ   «.مـِؽَْ الجَدُّ

8- “Эй Аллоҳ! Паноҳ мебарам ба 

воситаи рӯи муборакат ва калимаҳои 

комилат аз шарри он чӣ пешонияш дар 

дасти Туст. Эй Аллоҳ! Ту қарз ва гуноҳро 

бартараф мекунӣ. Эй Аллоҳ! Лашкаронат 

мағлуб намешаванд, ва ваъадаат хилоф 

намешавад, ва сарвату баҳраи ҳеҷ 

сарватманду сармоядоре ӯро аз Ту бениѐз 
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намегардонад. Ту поку муназзаҳ ҳастӣ, ва 

ба ҳамду санои Ту мепардозам”. 

4- « َٓ ّـَ بَرٌّ وَ َٓ يُجَاوِزُهُ تلِ  اتِ الَّ  التَّامَّ
ِ
أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

ؿَاءِ،  َـ السَّ
ْـ شَرِّ مَا يَـزِْلُ مِ

ْـ شَرِّ مَا خَؾَؼَ، وَذَرَأَ وَبَرَأَ، وَمِ
فَاجِرٌ مِ

ْـ شَرِّ مَا ذَرَأَ 
ْـ شَرِّ مَا يَعْرُجُ فقِفَا، وَمِ

مَا وَمِ ْـ شَرِّ
فلِ إرَْضِ، وَمِ

 َّٓ ْـ شَرِّ كُؾِّ صَارِقٍ إِ
قْؾِ وَالـَّفَارِ، وَمِ ِـ الؾَّ ْـ شَرِّ فتَِ

يَخْرُجُ مـِفَْا، وَمِ

 «.صَارِقاً يَطْرُقُ بخَِقْرٍ، يَا رَحْؿَانُ 

9- “Паноҳ мебарам ба калимаҳои 

комили Аллоҳ, ки ҳеҷ некӯкор ва бадкоре 

тавони гузар аз онро надорад, аз бадии он 

чӣ халқ намудааст, ва ба вуҷуд овардааст, 

ва аз шарри он чӣ аз осмон фуруд меояд, 

ва аз шарри он чӣ ба осмон боло меравад, 

ва аз шарри он чӣ дар замин шинондааст, 

ва аз шарри он чӣ аз он мебарояд, ва аз 

шарри фитнаҳои шабу рӯз, ва аз шарри 

ҳар иттифоқе, ки падид меояд, магар 

иттифоқе, ки хайру некӯ бошад. Эй 

Раҳмон”. 
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ْـ » -90
ْـ غَضَبفِِ وَطِؼَابفِِ، وَمِ

اتِ، مِ  التَّامَّ
ِ
أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

، وَأَنْ يَحْضُرُونِ  ِـ قَاصق ْـ هَؿَزَاتِ الشَّ
 «.شَرِّ طِبَادِهِ، وَمِ

10- Аз хашму ғазаби Аллоҳ ва шарри 

бандагонаш, ва аз васвасаҳои шайтон ва 

ин, ки ба суроғи ман биѐяанд, ба 

калимаҳои комили Аллоҳ паноҳ 

мебарам”. 

99- « َٓ ءٌ فلِ إرَْضِ وَ
ْ
َّٓ يَضُرُّ مَعَ اسْؿِفِ شَل ذِي   الَّ

ِ
بسِْؿِ الله

ؿَاءِ   «.فلِ السَّ

11- “Ба номи Аллоҳ, ки ҳамроҳ бо номи 

Ӯ ҳеҷ чиз дар замину осмон зараре 

намерасонад”. 

ؿَاوَاتِ وَرَبَّ إرَْضِ وَرَبَّ العَرْشِ » -97 الؾَّفُؿَّ رَبَّ السَّ

ءٍ، فَالؼَِ الحَبِّ وَالـَّقَى، وَمُـزِْلَ 
ْ
العَظقِؿِ، رَبَّـاَ وَرَبَّ كُؾِّ شَل

ءٍ أَكْتَ  التَّقْرَاةِ وَالِإكْجِقؾِ وَالػُرْقَانِ، أَطُقذُ 
ْ
ْـ شَرِّ كُؾِّ شَل

بؽَِ مِ

ءٌ، وَأَكْتَ 
ْ
لُ، فَؾَقْسَ قَبْؾَؽَ شَل آخِذٌ بـِاَصِقَتفِِ، الؾَّفُؿَّ أَكْتَ إوََّ
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ءٌ، 
ْ
ءٌ، وَأَكْتَ الظَّاهِرُ، فَؾَقْسَ فَقْقَؽَ شَل

ْ
أخِرُ، فَؾَقْسَ بَعْدَكَ شَل

ءٌ 
ْ
، فَؾَقْسَ دُوكَؽَ شَل ُـ

 «.وَأَكْتَ البَاصِ

12- “Эй Аллоҳ, Парвардигори ҳафт 

осмону Парвардигори Арши бузург, 

Парвардигори мо ва Парвардигори ҳама 

чиз, шикофандаи дона ва ҳаста ва 

нозилкунандаи Тавроту Инҷил ва Фурқон 

(Қуръон)! Ба Ту паноҳ металабам аз 

бадии ҳама чиз, ки пешонии ӯ дар дасти 

Туст. Эй Аллоҳ! Ту аввал ҳастӣ, пеш аз 

Ту чизе нест ва Ту охир ҳастӣ, баъд аз Ту 

чизе нест ва зоҳиру ошкор ҳастӣ, ва ҳеҷ 

чизе ошкортар аз Ту нест, ва Ту пинҳон 

ҳастӣ, ҳеҷ чизе пинҳонтар аз Ту нест”. 
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 تذكر ...

Ба ѐд дошта бош... 

 لؼد مررت بلطظؿ الرقك الشرطقة... فؿـفا:

Бешак ба бузургтарин руқяи шаръӣ 

гузар намудӣ... аз ҷумла: 

رُقْقَةٌ بلطظؿ سقرةٍ في الؽتاب، تدفع بها السؿقم،  *

 والجـقن، وسائر إسؼام.

* Руқя бо бузургтарин сураи Қуръони 

Карим, ки бо он заҳр ва девонагӣ ва дигар 

бемориҳоро, рафъ мекунӣ. 

ؿ آيةٍ في الؽتاب، تدفع بها أذى الجان ومـفا رُقْقَةٌ بلطظ *

 بحراسة الؿلائؽة لؽ.

* Руқя бо бузургтарин ояте аз Қуръони 

Карим, ки бо хондани он, озору азиятҳои 

ҷинҳоро бо кӯмаки малоикаҳо рафъ 

мекунӣ. 
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 ومـفا رُقْقَةٌ بنستعاذةٍ هل مـ أطظؿ ما تعقذ بف الؿتعقذون. *

* Руқя бо бузургтарин истиъоза, ки 

бузургтарин чизест, ки мардум ба он 

паноҳ мебаранд. 

لؿـ كان يػزع مـ الـقم، وأكف  ومـفا رُقْقَةٌ طؾؿفا الـبل *

 لق قالفا فؾـ تضره الشقاصقـ.

* Руқяе, ки Паѐмбар (дурӯду саломи 

Аллоҳ бар Ӯ бод) ба шахсе, ки ба дар 

хобаш метарсид, омӯхт, ва он руқяест, ки 

агар онро бихонад, ҳаргиз шайтонҳо ба ӯ 

зарар намерасонанд. 

 ومـفا رُقْقةٌَ لق قؾتفا ثؿ كزلت مؽاكاً جديداً فؾـ يضرك شلءٌ. *

* Руқяе, ки агар онро хондӣ ва ба ҷои 

наве нозил шудӣ, ҳаргиз чизе ба ту зарар 

намерасонад. 

طـدما  يؾ لرسقل اللهومـفا رُقْقَةٌ هل إستعاذة جبر *

كادتف الشقاصقـ لقؾة الجـ، وأرادوا حرق وجفف الشريػ، فرد 
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 الله كقدهؿ، وأصػل كارهؿ.

* Руқяе, ки Ҷибрил (дурӯди Аллоҳ бар 

ӯ бод) бо он Паѐмбар (дурӯду саломи 

Аллоҳ бар Ӯ бод)-ро дар шабе, ки ҷинҳо 

мехостанд ба Ӯ макру ҳилла намоянд ва ѐ 

чеҳраи муборакашро бисӯзонанд, руқя 

карда буд, пас Аллоҳи мутаъол макру 

ҳилаи онҳоро рафъ намуд, ва оташи 

онҳоро хомӯш сохт. 

ومـفا رُقْقَةٌ إن قؾتفا فؾـ يضرك الله شلءٌ في يقمؽ  *

 .-بنذن الله تعالك-ولقؾتؽ 

* Руқяе, ки агар онро бихонӣ –ба хости 

Аллоҳ- дар он шабу рӯз ҳеҷ чиз ба ту 

осебе нахоҳад расонд. 

 إكتفك وِرْدُ الرققة الشرطقة ويتبعف وِرْدُ الؽرب والفؿ

Авроди руқяи шаръӣ хотима ѐфт, ва 

дар пайи он вирдҳои андӯҳу нигаронӣ 

хоҳад омад 
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 وِرْدُ الؽرب والهمّ 

Вирдҳои нигаронӣ ва ғаму андуҳ  
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 ب بالدعاءرَ الؽُ أيها الؼؾب: تهقأ لؽشف 

Эй қалб! Барои бартараф намудани 

ғаму андуҳ бо дуо, омода бош. 

 أيفا الؿسؾؿ الؿؽروب..

Эй мусалмони ғамзада! 

اطؾؿ أن الذي قدر طؾقؽ الؽرب والديقن والفؿقم هق 

الذي طؾؿؽ ورد الؽرب هذا، لتتؼل الؽرب قبؾ حؾقلفا، 

ا الفؿقم والديقن بعد وترفع بها الؽُرَب بعد كزولفا، وتزيؾ به

 استحؽامفا...

Бидон! Ҳамон Зоте, ки ба ту 

мушкилоти қарздорӣ ва ғаму андӯҳро 

муқаддар намудааст, ҳамон Зот авроди 

рафъи мушкилот ва ғаму андӯҳро бароят 

омӯзондааст, то ки пеш аз он, ки ба ту 

нозил шаванд, ва бо он ғаму андӯҳро баъд 

аз он, ки ба он мубтало шавӣ, рафъ созӣ, 
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ва ба сабаби он ғаму қарзе, ки мустаҳкам 

шуданд, рафъ хоҳӣ намуд. 

فؾقرددها لساكؽ أن، وقؾبؽ هائؿ في طظؿة كؾؿاتها 

 وكؿآتها...

Пас бояд ҳоло забонат онро такрор 

намояд, ва қалбат дар азамату камолоти 

калимаҳои он, ғарқ бошад... 

 مققـاً بلن كربتؽ لقس لفا مـ دون الله كاشػة..

Яқин дошта бош, ки ҳеҷ касе ғайр аз 

Аллоҳ мушкилотатро рафъ нахоҳад кард... 

 اجؿع لفا قؾبؽ ولساكؽ، وقؾفا وٓ تستعظؿ كربؽ طؾك الله.

Дилу забонатро барояш омода намо, ва 

онро ба забон биѐр ва мушкилотатро бар 

Аллоҳи мутаъол, бузург машумор. 

 قؾفا، وسقصبح الؽرب كسقاً مـسقاً...

Онро бихон, ба зӯдӣ ғаму андӯҳат ба 

фаромӯшӣ супурда хоҳад шуд... 
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 .- الله بنذن –قؾفا، واكتظر خَؾَػَ خقرٍ مـ كؾِّ كربٍ بعدها 

Онро бихон ва –ба хости Аллоҳ- 

мунтазири ҷойгузини хайру некӣ ба ҷои 

ҳар ғаму андуҳ ва мушкилот бош.. 

 اجعؾ كربؽ في كػة، واجعؾ كؾؿات الله في كػة...

Ғаму андӯҳ ва мушкилотатро дар кафи 

як даст, ва калимаҳои Аллоҳро дар кафи 

дигар қарор деҳ... 

 ثؿ اكظر هؾ مـ شلءٍ يثؼؾ كؾؿات الله أو يعجزها.....؟!

Баъд аз он бубин, ки оѐ чизе калимаҳои 

Аллоҳро сангинӣ мекунад, ва оҷиз 

месозад...?! 
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 وِرْدُ الؽرب والهم...

Вирдҳои рафъи ғаму андӯҳ ва 

мушкилот 

* ﴿ َ ٍِ ََ ٱىظَييِ ٌِ َِمَ إنِِّّ نُِجُ  ُجَ شُتححَي
َ
َّ إلََِٓ أ ي  ﴾لََٓ إلَِ

 [.32كبقاء: إ]

* “Ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз Ту нест, 

поку муназзаҳ ҳастӣ, бетардид ман аз 

ҷумлаи ситамкорон будаам”[ Анбиѐ: 87]. 

* ﴿ َ ٍِ حٔمِ ٱىظَييِ ََ ٱىحلَ ٌِ  [.79: الؼصص] ﴾رَبِّ نَِّنَِ 

* “[Парвардигоро]! Манро аз [осебу 

фитнаи] ситамкорон наҷот бидеҳ” [Қасас: 

21]. 

فح ﴿ * ٍُ ح حٔمِ ٱل نِِ عََلَ ٱىحلَ ََ رَبِّ ٱُصُُح  [.40: العـؽبقت] ﴾صِدِي

* “Парвардигоро! Манро бар қавми 

фасодкор нусрат бидеҳ” [Анкабут: 30].  
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كيِوُ ﴿ * َٔ ح ًَ ٱل َِا ٱلَِلُ وَُػِح بُ  [.924: طؿران آل] ﴾حَصح

* “Аллоҳ барои (муҳофизат аз мо) 

басанда ва беҳтарин корсоз аст” [Оли 

Имрон: 173]. 

َّٓ الُله رَبُّ العَرْشِ َٓ إلَِفَ إِ » (9 َٓ إلَِفَ إِ َّٓ الُله العَظقِؿُ الحَؾقِؿُ، 

ؿَاوَاتِ وَرَبُّ إرَْضِ وَرَبُّ  َّٓ الُله رَبُّ السَّ َٓ إلَِفَ إِ العَظقِؿُ، 

 «.الْعَرْشِ الْؽَرِيؿُ 

1) “Ҳеҷ маъбуди (ростину барҳаққе) 

ҷуз Аллоҳи бузургу ҳалим нест. Ҳеҷ 

маъбуди (ростину барҳаққе) ҷуз Аллоҳ, 

Парвардигори Арши бузург нест. Ҳеҷ 

маъбуди (ростину барҳаққе) ҷуз Аллоҳ, 

Парвардигори осмонҳову замин ва 

Парвардигори Арши карим, нест”.  

ُـ أَمَتؽَِ، كَاصِقَتلِ بقَِدِكَ، » (7 ُـ طَبْدِكَ، ابْ الؾَّفُؿَّ إكِِّل طَبْدُكَ، ابْ

 قَضَاؤُكَ، أَسْلَلُؽَ بؽُِؾِّ اسْؿٍ هُقَ 
َّ
 حُؽْؿُؽَ، طَدْلٌ فلِ

َّ
مَاضٍ فلِ

ْـ 
ؿْتَفُ أَحَداً مِ قْتَ بفِِ كَػْسَؽَ، أَوْ أَكْزَلْتَفُ فلِ كتَِابؽَِ، أَوْ طَؾَّ لَؽَ، سَؿَّ
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 خَؾْؼِؽَ، أَوِ اسْتَلْثَرْتَ بفِِ فلِ طِؾْؿِ الغَقْبِ طِـدَْكَ، أَنْ تَجْعَؾَ الؼُرْآنَ 

ل  «.رَبقِعَ قَؾْبلِ، وَكُقرَ بَصَرِي، وَجَلَاءَ حُزْكلِ، وَذَهَابَ هَؿِّ

2) “Эй Аллоҳ! Ман бандаи Ту, 

фарзанди бандаи Ту, ва фарзанди канизи 

Ту, ҳастам. Пешонӣ ва зимоми умури ман 

дар дасти Туст, қазовати Ту дар ҳаққи 

ман адолат аст. Аз Ту бо ҳар номе, ки ба 

он хешро номидаӣ, ва ѐ онро дар китобат 

нозил намудаӣ, ва ѐ ба яке аз бандагонат 

омухтаӣ, ва ѐ дар назди худат дар илми 

ғайб онро нигаҳ доштаӣ, аз Ту мехоҳам, 

ки Қуръони Каримро баҳори дил ва нури 

биноӣ ва ҷалои ғаму андӯҳам, қарор 

диҳӣ”. 

4 )« 
ُّ
 «.يَا قَقّقمُ، برَِحْؿَتؽَِ أَسْتَغِقثُ  يَا حَل

3) “Эй (ҳамеша) зинда ва (ҳамеша) 

поянда! Бо (тавассул) бар раҳматат кӯмак 

металабам” 
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َٓ أُشْرِكُ بفِِ شَقْئاً»( 2  «.الُله الُله رَبِّل، 

4) “Аллоҳ Аллоҳ, Парвардигори ман, 

ба Ӯ чизеро шарик намесозам”. 

، الؾَّ » (5 ٍـ فُؿَّ رَحْؿَتَؽَ أَرْجُق، فَلَا تَؽؾِْـلِ إلَِك كَػْسِل صَرْفَةَ طَقْ

َّٓ أَكْتَ  َٓ إلَِفَ إِ فُ،   «.وَأَصْؾحِْ للِ شَلْكلِ كُؾَّ

5) “Эй Аллоҳ! Умедвори раҳмати Ту 

ҳастам, пас Манро ҳатто як чашм задан 

ҳам ба худам во магузор, ва тамоми 

умури Манро ислоҳ намо. Ҳеҷ маъбуди 

(барҳаққе) ҷуз Ту нест”. 

 َـ»( 1 َـ الظَّالؿِِق
َّٓ أَكْتَ سُبْحَاكَؽَ، إكِِّل كُـتُْ مِ  «.َٓ إلَِفَ إِ

6) “Ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз Ту 

нест, поку муназзаҳ ҳастӣ. Бешак ман аз 

ҷумлаи ситамкорон будаам”. 

َـ الفَؿِّ وَالحَزَنِ، وَالعَجْزِ  الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ »( 2
مِ

جَالِ  ِـ وَغَؾَبَةِ الرِّ يْ ، وَضَؾَعِ الدَّ ِـ  «.وَالؽَسَؾِ، وَالبُخْؾِ والجُبْ

7) “Эй Аллоҳ! Аз нигаронию андӯҳ ва 

нотавонию танбалӣ, ва бухлу тарс ва 



177 

хамшудани камар зери бори қарз ва 

ғалабаи мардон, ба Ту паноҳ мебарам”. 

ْـ حَرَامؽَِ، وَأَغْــِلِ بػَِضْؾؽَِ »( 3 الؾَّفُؿَّ اكْػِـلِ بحَِلَالؽَِ طَ

ْـ سِقَاكَ   «.طَؿَّ

8) “Эй Аллоҳ! Бо ҳалолат аз харом 

Манро кифоят намо, ва бо фазлу 

марҳаматат аз ғайри Худат Манро бениѐз 

гардон”. 

ْـ تَشَاءُ، وَتَـزِْعُ الؾَّفُؿَّ مَالؽَِ الؿُؾْؽِ، تُمْتلِ الؿُؾْ »( 4 ؽَ مَ

ْـ تَشَاءُ، بقَِدِكَ الخَقْرُ،  ْـ تَشَاءُ، وَتُذِلُّ مَ ْـ تَشَاءُ، وَتُعِزُّ مَ الؿُؾْؽَ مؿَِّ

كْقَا وَأخِرَةِ ورَحِقؿَفُؿَا،  ءٍ قَدِيرٌ، رَحْؿَانَ الدُّ ْ
إكَِّؽَّ طَؾَك كُؾِّ شَل

ْـ تَشَاءُ، وَتَؿْـعَُ مـِفُْؿَا مَ  ْـ تَشَاءُ، ارْحَؿْـلِ رَحْؿَةً تُعْطقِفُؿَا مَ

ْـ سِقَاكَ  ْـ رَحْؿَةِ مَ  «.تُغْـقِـلِ بفِا طَ

9) “Эй Аллоҳ, эй Подшоҳи ҷаҳон! Ҳар 

киро бихоҳӣ мулк медиҳӣ, ва аз ҳар кӣ 

бихоҳӣ онро меситонӣ, ва ҳаркиро 

бихоҳӣ иззат мебахшӣ, ва ҳаркиро 

бихоҳӣ залилу хор мегардонӣ. Хайру 
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накӯӣ ба дасти Туст, бешак Ту бар ҳар 

чиз қодиру тавоно ҳастӣ. Эй раҳмону 

раҳими дунѐ ва охират! Ба ҳар кас, ки 

бихоҳӣ он дуро медиҳӣ, ва аз ҳар касе 

бихоҳӣ он дуро манъ мекунӣ. Раҳмате бар 

ман ато намо, ки бо он аз раҳмати ғайри 

Худат бениѐз бигардонад”. 

َّٓ الُله الؽَرِيؿُ الحَؽقِؿُ، سُبْحَاكَفُ وَتَبَارَكَ الُله رَبُّ »( 90 َٓ إلِفَ إِ

 َـ  «.العَرْشِ العَظقِؿِ، وَالحَؿْدُ لؾِفِ رَبِّ العَالَؿِق

10) “Ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз 

Аллоҳи бузургвору боҳикмат нест, поку 

бобаракат аст Аллоҳ, Парвардигори 

Арши бузург, Парвардигори оламиѐн”. 

دٍ ( 99 ؿْ وَبَارِكْ طَؾَك كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ  .الؾَّفُؿَّ صَؾِّ وَسَؾِّ

11) “Эй Аллоҳ! Бар Паѐмбари мо, 

Муҳаммад (дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ 

бод), дурӯду салом бифирист”. 

* * * 
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 تذكر ...

Ба ѐд дошта бош... 

ار الؽربات، أو بعد زوال قبؾ أن تؿضل بعقداً طـ أذك

 الؽربات طـؽ...

Қабл аз оне, ки аз азкори кашфи 

мушкилот фосила бигирӣ, ѐ баъд аз дӯр 

шудани мушкилот аз ту:  

ر أي كؾؿاتٍ كاملاتٍ هتػت بها...لؼد دطقت الله:  تَذَكَّ

Ба ѐд ор, ки кадом калимаҳои комилеро 

ба забонат такрор намудӣ?... бешак аз 

Аллоҳи мутаъол дархост намудӣ:  

 بدطاءٍ يبدل الله بف هؿؽ فرحاً وسروراً. *

* Бо дуое, ки Аллоҳи мутаъол дар 

натиҷаи он, нигаронӣ ва андӯҳи туро ба 

шодию хӯшҳолӣ табдил хоҳад намуд.  
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 يؼقلف طـد الؽرب. بدطاءٍ كان الـبل *

* Бо дуое, ки Паѐмбар (дурӯду салом 

Аллоҳ бар Ӯ бод) онро дар вақти 

мушкилоту ногуворӣ мехонд. 

 يؼقلف طـد الفؿ والغؿ. بدطاءٍ كان الـبل *

* Бо дуое, ки Паѐмбари Аллоҳ (дурӯду 

саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) онро дар вақти 

ғаму андӯҳ мехонад. 

 دطقات الؿؽروب. بدطاءٍ سؿاه الـبل *

* Бо дуое, ки Паѐмбари Аллоҳ (дурӯду 

саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) онро дуои ғаму 

андӯҳ, номидааст.. 

 أهؾ بقتف وطؾَّؿفؿ إياه. بدطاءٍ جؿع مـ أجؾف الـبل *

* Бо дуое, ки ба хотири он Паѐмбар 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) аҳли 

байташро ҷамъ намуд, ва онро ба онҳо 

омӯзонид. 
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ءٍ لق دطقت بف في كَرْبٍ أو بلاءٍ مـ بلايا الدكقا بدطا *

 سقػرج الله طـؽ ذلؽ.

* Бо дуое, ки агар бо он дар ҳолати 

мушкилоту балоҳо, ва ѐ балое аз балоҳои 

дунѐ дуо намоӣ, Аллоҳи мутаъол онро аз 

ту бартараф хоҳад кард.  

ولق بدطاءٍ لق دطقت بف فؽان طؾقؽ مـ الديقن ما كان  *

 كالجبال، لؼضاها الله طـؽ.

* Бо дуое, ки агар бо он дуо кунӣ ва 

болои ту қарзе ба андозаи кӯҳ бошад, 

Аллоҳ онро бароят адо хоҳад намуд. 

لحبف طؾل بـ أبل صالب، لتػريج  بدطاءٍ طؾَّؿف الـبل *

 الؽروب والبلايا.

* Бо дуое, ки онро Паѐбмари Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ ба Ӯ бод) ба азизи 

хеш Алӣ ибни Абутолиб (Аллоҳ аз Ӯ 

розӣ бод) ба хотири рафъи мушкилоту 

балоҳо, таълим додааст. 
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، الؼائؾ لؿـ أكثر الصلاة طؾقف بصلاةٍ طؾك الحبقب *

 «.إذاً تؽػك هؿؽ، ويغػر ذكبؽ»

* Бо дурӯду саломе бар Ҳабиби Аллоҳ 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод), ки ба 

касе, ки бар Ӯ дурӯду саломи фаровон 

фиристодааст, мегӯяд: “Ин тавр бошад, 

барои ғаму андӯҳат кифоят мекунад, ва 

гуноҳонат бахшида мешавад”. 

* * * 
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 وِرْدُ الصباح والمساء

Вирдҳои субҳу шом 
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 أيها الؼؾب: تهقأ لورد الصباح والمساء

Эй қалб! Худро барои авроди субҳу 

шом омода намо.. 

ٍـ تلوي إلقف  أَمْـع مـ أذكار  -مـ صقارق الزمان  -أي حص

 الصباح والؿساء؟

Кадом қалъае мустаҳкамтар аз азкори 

субҳу шом бошад, ки аз мусибатҳои 

замон ба он паноҳ мебарӣ? 

 لی الفلاك...حاشا لله أن يُسْؾؿَِ طبداً التجل إلقف مـ أطدائف إ

Имкон надорад, ки Аллоҳи мутаъол 

бандаеро, ки аз душманаш ба Ӯ паноҳ 

бурда бошад, ба ҳалокат таслим намояд... 



185 

ٓ.. لقس هذا فحسب .. إكؿا هق دوام آرتؼاء في معارج 

الدرجات والحسـات بلذكار الصباح
(4)

 والؿساء... 

На танҳо ин аст, балки он давоми 

болорафтан дар зинаҳои дараҷоту ҳасанот 

ба азкори субҳ ва шом мебошад.  

أيفا الذاكر تذكر قبؾ أن ترددها أن الؿردديـ لفا كثر، لؽـ 

أيـ مـ يحػظ بها كػسف، ويغذي بها طؼؾف، ويشبع روحف حقـ 

 يحضر وقتفا مؿـ يفذر بها هذراً؟

Эй касе, ки ба зикр мепардозӣ! Ба ѐд 

                                 
 أمسی( –( طـد الؿساء بـ )أمسقـا أصبح –أصبحـا ملاحظة: يستبدل لػظ ) -4

ـ )هذه الؾقؾة( وكؾ ما يحتاج إلی تبديؾ ( بهذا الققموكذلؽ لػظ )

 جعؾـاه بؾقن مختؾػ.

Огоҳӣ: лафзи: Асбаҳно)  ва أصبحـا(   )Асбаҳа أصبح( 

дар шаб ба ( وأمسك أمسقـا  ба Амсайно- Амсо) табдил 

дода мешавад. Ва ҳамчунин лафзи: ( الققم هذا  –

ҳамин рӯз) ба ( الؾقؾة هذه  –ҳамин шаб) табдил 

мешавад, ва ҳар чизе, ки ба табдил эҳтиѐҷ дорад, 

онро ба ранги дигар қарор додаем. 
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дошта бош қабл аз ин, ки онро такрор 

намоӣ, бидон, ки такроркунандагони он 

зиѐданд, локин куҷост оне, ки ба сабаби 

он нафси хешро муҳофизат намояд, ва 

ақлашро бо он тағзия намояд, ва дар 

замони фаро расидани вақти ин азкор, 

рӯҳашро сер намояд? 

عقـقـ، أو لقك الؾسان وذوق فنياك أن تؽتػل بـظر ال

 الشػتقـ، دون التػؽر والتػؽقر فقفا وفي معاكقفا...

 دون التػؽر في ضعػؽ واحتقاجؽ وققة مـ ققؾت لف...

 دون التػؽر في ذكقبؽ وفي سعة رحؿة الله...

 ...خذها بؼقة واحؿد الله طؾقفا تؽـ مـ الشاكريـ.

Ба ҳамин хотир мувозиб бош, мабодо 

бидуни андешидан дар ин азкор ва 

маъонии он, фақат ба назар кардан дар 

он, ва ҳаракат додани забон ва 

ҷунбондани лабон, иктифо намоӣ... 
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Бидуни тафаккур дар заъфу муҳтоҷии 

хеш, ва тавону қудрати Зоте кунӣ, ки ин 

азкор барояш гуфта мешавад... 

Бидуни андешидан дар гуноҳони хеш, 

ва вусъати раҳмати Аллоҳ...  

Онро мустаҳкам бигир ва Аллоҳро ба 

хотири он ҳамду сано бигӯ, аз ҷумлаи 

шукркунандагон хоҳӣ шуд... 
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بَاح وَالمسََاءِ   وِرْدَ الصَّ

Азкори субҳу шом 

جِقؿِ »( 9 قْطَانِ الرَّ َـ الشَّ
 مِ
ِ
َّ إِ ﴿أَطُقذُ باِلله ي َٔ ٱلَِلُ لََٓ إلَِ ُْ لََ 

ا فِِ  ٌَ يتِ وَ ا فِِ ٱلصَمَينَ ٌَ َۚ لََُّۥ  حٔم  َِث  وَلََ َُ خُذُهۥُ شِ
ح
َۚ لََ حأَ ٱىححََُّ ٱىحلَئُّمُ

 َ ا بَ ح ٌَ  ًُ يَ ٓۥ إلََِ بإِذِحَُِِّۦۚ حَػح فَعُ غِِدَهُ َ ذَا ٱلََِّي يشَح ٌَ رۡضِِۗ 
َ ٱلۡح

حَ  ِ ٌّ ءٖ  حً  وَلََ يَُيِطُٔنَ بشََِح ُٓ ا خَيحفَ ٌَ حً وَ ِٓ يحدِي
َ
َۚ  أ ا شَاءَٓ ٍَ ِ ٍِّۦِٓ إلََِ ة

غِيح
رۡضَ  وَلََ يَ 

َ يتِ وَٱلۡح ُّ ٱلصَمَينَ َٔ ٱىحػَيُُِّّ  ُٔ وشَِعَ نُرحشِيُّ ُْ َۚ وَ ا ٍَ ُٓ ظُ ٔدُهُۥ حِفح
 ًُ  [.755: البؼرة] ﴾٢٥٥ٱىحػَظِي

1) “Паноҳ мебарам ба Аллоҳ аз шарри 

шайтони рондашуда (Аллоҳ Зотест, ки ҳеҷ 

маъбуди (барҳаққе) ҷуз Ӯ нест. Зиндаву 

поянда аст, на хоби сабук Ӯро фаро 

мегирад ва на хоби сангин. Аз они Ӯст, ҳар 

чӣ дар осмонҳо ва замин аст. Чӣ касе ҷуз 

ба иҷозати Ӯ дар назди Ӯ шафоъат 

мекунад? Он чиро, ки пеши рӯ ва он чиро, 

ки пушти сарашон аст, медонад, ва ба 

илми Ӯ ҷуз он чӣ Худ хоҳад, иҳота 
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натавонанд ѐфт. Курсии Ӯ осмонҳо ва 

заминро иҳота дорад, нигаҳдории онҳо бар 

Ӯ душвор нест. Ӯ баландмартаба ва бузург 

аст! (255) [Бақара: 255]. 

حِقؿِ ( 7 ِـ الرَّ حْؿَـٰ ـفِ الرَّ حَدٌ ﴿بسِْؿِ الؾَّ
َ
َٔ ٱلَِلُ أ ُْ ٱلَِلُ  ١كوُح 

دُ  ٍَ حً ئُلَح  ٢ٱلصَ َ حً يلَِِح وَل َ حَدَُۢ  ٣ل
َ
ا أ أ حً يسََُ لََُّۥ نُفُ َ  ﴾٤وَل

 [. )ثلاث مرات(2-9: الإخلاص]

2) “Бигӯ: «Ӯ Аллоҳи яктост, (1) 

Аллоҳе, ки дар ҳоҷат ба Ӯ рӯ кунанд, (2) 

на зоида аст ва на зоида шуда (3) ва на 

ҳеҷ кас ҳамтои Ӯст!» (4) [Ихлос: 1-4]. (се 

Маротиба). 

حِقؿِ ( 4 ِـ الرَّ حْؿَـٰ ـفِ الرَّ غُٔذُ ةرَِبِّ ٱىحفَيقَِ ﴿بسِْؿِ الؾَّ
َ
 ١كوُح أ

ا خَيقََ  ٌَ  ِ ِ غََشِقٍ إذَِا وَكَبَ  ٢ٌَِ شََّ ٌَِ شََّ ِ  ٣وَ ٌَِ شََّ وَ
ِ حَاشِدٍ إذَِا حَصَدَ  ٤ٱلنفََيثَيجِ فِِ ٱىحػُلَدِ  ٌَِ شََّ ]الػؾؼ:  ﴾٥وَ

 )ثلاث مرات([. 9-5

3)  “Ба номи Худованди бахшанда ва 

меҳрубон. “Бигӯ: ба Парвардигори 
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субҳгоҳ паноҳ мебарам (1) аз шарри он чӣ 

офаридааст, (2) ва аз шарри шаби торик 

чун дарояд, (3) ва аз шарри ҷодӯгароне, 

ки дар гиреҳҳо афсун медаманд, (4) ва аз 

шарри ҳасуд вақте ҳасад мекунад!» (5) 

[Фалақ: 1-5]. (се Маротиба) 

حِقؿِ ( 2 ِـ الرَّ حْؿَـٰ ـفِ الرَّ غُٔذُ ةرَِبِّ ٱلناَسِ ﴿بسِْؿِ الؾَّ
َ
 ١كوُح أ

ِ ٱلناَسِ  ٢مَيمِِ ٱلناَسِ  يّ َِاسِ  ٣إلَِ َ َٔاسِ ٱلۡح شَٔح ح ِ ٱل  ٤ٌَِ شََّ
ٔسُِ فِِ صُدُورِ ٱلناَسِ  شَٔح َِثِ وَٱلناَسِ  ٥ٱلََِّي يُ ِ

ََ ٱلۡح ٌِ٦﴾ 
 )ثلاث مرات(. [1-9: الـاس]

4) “Ба номи Худованди бахшанда ва 

меҳрубон”, «Бигӯ: ба Парвардигори 

мардум паноҳ мебарам, (1) Фармонравои 

мардум, (2) Худои мардум, (3) аз шарру 

васвасагари пинҳоншаванда, (4) он кӣ дар 

дилҳои мардум васваса мекунад, (5) хоҳ 

аз ҷинниѐн бошад, ѐ аз одамиѐн!» 

(6)[Нос: 1-6]. (се Маротиба) 



191 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ » (5 َّٓ الُله، وَحْدَهُ  َٓ إلَِفَ إِ

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 )طشر مرات(«. الحَؿْدُ، يُحْقلِ وَيُؿِقتُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

5) “Ҳеҷ маъбуди (ростине) ҷуз Аллоҳ 

вуҷуд надорад, яктост ва шарике надорад, 

подшоҳӣ аз они Ӯст, ва ҳамду ситоиш аз 

они Ӯст, Зинда мекунад ва мемиронад, ва 

Ӯ ба анҷоми ҳар коре қодиру тавоност”. 

(даҳ Маротиба) 

ؾْتُ، وَهُقَ رَبُّ »( 1 َّٓ هُقَ، طَؾقْفِ تَقَكَّ َٓ إلَِفَ إِ  الُله، 
َ
حَسْبلِ

 )سبع مرات(«. العَرْشِ العَظقِؿِ 

6) “Аллоҳ барои ман кофист, ҳеҷ 

маъбуди (барҳаққе) ҷуз Ӯ нест. Бар Ӯ 

таваккал намудам, ва Ӯ Парвардигори 

Арши бузург аст”. (ҳафт Маротиба) 

2 )« َٓ ءٌ فلِ إرَْضِ وَ
ْ
َٓ يَضُرُّ مَعَ اسْؿِفِ شَل ذِي   الَّ

ِ
بسِْؿِ الله

ؿَاءِ، وَهُقَ السَّ   )ثلاث مرات(«. ؿِقعُ العَؾقِؿُ فلِ السَّ

7) “Ба номи Аллоҳ, ки ҳамроҳ бо номи 

Ӯ ҳеҷ чиз дар замину осмон зараре 
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намерасонад, ва Ӯ шунавову доност”. (се 

Маротиба) 

ْـ شَرِّ مَا خَؾَؼَ »( 3
اتِ مِ  التَّامَّ

ِ
 )ثلاث مرات(«. أَطُقذُ بؽَِؾؿَِاتِ الله

8) “Паноҳ мебарам ба калимаҳои 

комили Аллоҳ аз шарри он чӣ 

офаридааст”. (се Маротиба) 

دٍ »( 4  رَبَّاً، وَباِلِإسْلَامِ دِيـاً، وَبؿُِحَؿَّ
ِ
 «.كَبقَِّاً رَضِقتُ باِلله

 )ثلاث مرات(

9) “Ба Парвардигорам ба унвони Аллоҳ, 

ва ба Ислом ба унвони дин ва Муҳаммад 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) ба унвони 

паѐмбар, розӣ ҳастам”. (се Маротиба) 

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَصْبَحْتُ أُشْفِدُكَ، وَأُشْفِدُ حَؿَؾَةَ طَرْشِؽَ، »( 90

َّٓ أَكْتَ، َٓ إلَِفَ إِ  وَمَلَائؽَِتَؽَ، وَجَؿِقعَ خَؾْؼِؽَ، أَكَّؽَ أَكْتَ الُله 

َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، وَأَنَّ مُحَ  داً طَبدُْكَ وَرَسُقلُؽَ وَحْدَكَ   )أربع مرات(«. ؿَّ

10) “Эй Аллоҳ! Ман дар ин ин субҳ 

Туро гувоҳ мегирам ва ҳомилони Арш ва 

малоикаҳо ва тамоми махлуқотатро гувоҳ 

мегирам, ки фақат Ту Аллоҳ ҳастӣ, ҳеҷ 
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маъбуди (барҳаққе) ҷуз Ту нест, ягона 

ҳастӣ, шарике надорӣ, ва ин, ки 

Муҳаммад (дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ 

бод) банда ва расули Туст”. (чаҳор 

Маротиба) 

َّٓ اللهُ »( 99 َٓ إلَِفَ إِ  «.أَصْبحَْتُ أُثْـلِ طَؾَقْؽَ حَؿْداً، وَأَشْفَدُ أَنْ 

 )ثلاث مرات(

11) “Дар ин субҳ бо “ҳамду ситоиш” 

туро ситоиш мекунам, ва гувоҳӣ 

медиҳам, ки ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз 

Ту нест”. (се Маротиба) 

أَصْبَحْـاَ طَؾَك فطِْرَةِ الِإسْلَامِ، وَطَؾَك كَؾؿَِةِ الِإخْلَاصِ، »( 97

دٍ  ِـ كَبقِِّـاَ مُحَؿَّ ةِ أَبقِـاَ إبِْرَاهِقؿَ حَـقِػاً وَطَؾَك دِي ، وَطَؾَك مؾَِّ

َـ الؿُشْرِكِ 
 َـمُسْؾؿِاً، وَمَا كَانَ مِ  «.ق

12) “Бар фитрати Ислом ва калимаи 

ихлос ва дини паѐмбарамон Муҳаммад 

(дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) ва 

миллати падарамон Иброҳим (дуруд салом 
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бар Ӯ салом), ки мусалмону ҳаниф буд ва аз 

ҷумлаи мушрикин набуд, субҳ намудам”. 

َّٓ  أَصْبَحْـاَ وَأَصْبَحَ »( 94 َٓ إلَِفَ إِ  ،
ِ
، وَالحَؿْدُ لله

ِ
الؿُؾْؽُ لله

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ الحَؿْدُ، وَهَقُ طَؾَك كُؾِّ  الُله، وَحْدَهُ 

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 . شَل

13) “Ба субҳ расидем ва мулк ҳам дар 

ҳоле ба субҳ расид, ки аз они Аллоҳ аст, 

ва ҳамду сано барои Аллоҳ аст, ҳеҷ 

маъбуди (барҳаққе) ҷуз Аллоҳ нест, ягона 

аст, ҳеҷ шарике надорад. Мулк аз они 

Ӯст, ва барои Ӯст ҳамду сано, ва Ӯ бар 

ҳама чиз қодиру тавоност”. 

ْـ 
رَبِّ أَسْلَلُؽَ خَقرَْ مَا فلِ هَذَا الققَْمِ، وَخَقرَْ مَا بعَْدَهُ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

َـ الؽَسَؾِ،  شَرِّ 
مَا فلِ هَذَا الققَْمِ، وَشَرِّ مَا بعَْدَهُ، رَبِّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

ْـ طَذَابٍ فلِ الـَّارِ، وَطَذَابٍ فلِ الؼَبرِْ 
 «.وَسُقءِ الؽبِرَِ، رَبِّ أَطُقذُ بؽَِ مِ

 “Парвардигоро! Аз ту хайри он чӣ дар 

ин рӯз ҳаст ва хайри он чӣ баъд аз он 

меояд, талаб дорам, ва ба Ту паноҳ 
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мебарам аз шарри он чӣ дар ин рӯз ҳаст 

ва шарри он чӣ баъд аз он меояд. 

Парвардигоро! Ба Ту паноҳ мебарам аз 

танбалӣ ва бадиҳои пирӣ. Парвардигоро! 

Ба Ту паноҳ мебарам аз азоби ошати 

дӯзах ва азоби қабр”. 

، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَصْبَحْـاَ وَأَصْبَ »( 92 َـ  رَبِّ العَالَؿِق
ِ
حَ الؿُؾْؽُ لله

أَسْلَلُؽَ خَقْرَ هَذَا القَقْمِ: فَتْحَفُ، وَكَصْرَهُ، وَكُقرَهُ، وَبَرَكَتَفُ، وَهُدَاهُ، 

ْـ شَرِّ مَا فقِفِ، وَشَرِّ مَا بَعْدَهُ 
 «.وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

14) “Ба субҳ расидем ва коинот ҳам дар 

ҳоле ворид субҳ шуд, ки аз они Аллоҳ, 

Парвардигори оламиѐн аст. Эй Аллоҳ! Аз 

ту хайри ин рӯз, гушоишу пирӯзӣ ва нур 

ва баракату ҳидояти онро, талаб дорам, ва 

ба Ту паноҳ мебарам аз бадии он чӣ дар 

он аст, ва бадии он чӣ баъд аз он меояд”. 
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بَحْـاَ، وَبؽَِ أَمْسَقْـاَ، وَبؽَِ كَحْقَا، وَبؽَِ الؾَّفُؿَّ بؽَِ أَصْ »( 95

الؾَّفُؿَّ بؽَِ أَمْسَقْـاَ، وَبؽَِ »]وَفلِ الؿَسَاءِ:  «كَؿُقتُ، وَإلَِقْؽَ الـُّشُقرُ 

 «[.أَصْبَحْـاَ، وَبؽَِ كَحْقَا، وَبؽَِ كَؿُقتُ وَإلَِقْؽَ الؿَصِقرُ 

15) “Эй Аллоҳ! Бо кӯмаки Ту ба субҳ 

расидем, ва бо кӯмаки Ту ба шом 

расидем, ва бо кӯмаки Ту зинда мешавем 

ва бо кӯмаки Ту мемирем, ва ба сӯи Туст 

растохез”. [ва дар ҳангоми шаб гуфта 

мешавад): “Эй Аллоҳ! Бо кӯмаки Ту ба 

шом расидем ва бо кӯмаки Ту ба субҳ 

расидем, ва бо кӯмаки Ту зинда мешавем 

ва бо кӯмаки Ту мемирем, ва ба сӯи Туст 

бозгашт”]. 

ْـ خَؾْؼِؽَ، » (91
ْـ كعِْؿَةٍ، أَوْ بلَِحَدٍ مِ

الؾَّفُؿَّ مَا أَصْبحَ بلِ مِ

ؽْرُ  َٓ شَرِيؽَ لَؽَ، فَؾَؽَ الحَؿْدُ، وَلَؽَ الشُّ  «.فَؿِـؽَْ وَحْدَكَ 

16) “Эй Аллоҳ! Ҳар неъмате, ки ба ман 

дар ин субҳ, ѐ ба ҳар яке аз махлуқотат 

расидааст, аз тарафи Ту асту бас, шарике 
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надорӣ, пас барои Ту аст ҳамду сано ва 

барои Ту аст шукр”. 

ُّ يَا قَقُّقمُ، برَِحْؿَتؽَِ أَسْتَغِقثُ، أَصْؾحِْ للِ شَلْكلِ »( 92
يَا حَل

 ٍـ َٓ تَؽؾِْـلِ إلَِك كَػْسِل صَرْفَةَ طَقْ فُ، وَ  «.كُؾَّ

17) “Эй ҳамеша зинда ва эй ҳамеша 

поянда! Бо (тавассул) ба раҳмати Ту аз Ту 

кӯмак металабам. Тамоми кору борамро 

ислоҳ гардон, ва як мижа задан ҳам 

Манро бар нафси худам вогузор макун”. 

الؾَّفُؿَّ طَافـِلِ فلِ بَدَكلِ، الؾَّفُؿ طَافـِلِ فلِ سَؿْعِل، الؾَّفُؿَّ »( 93

َـ الؽُػْرِ طَ 
َّٓ أَكْتَ، الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَطُقذُ بؽَِ مِ َٓ إلَِفَ إِ افـِلِ فلِ بَصَرِي، 

َّٓ أَكتَْ  َٓ إلَِفَ إِ َـ طَذَابِ الؼَبرِْ، 
 )ثلاث مرات(«. وَالػَؼْرِ، وَأَطُقذُ بؽَِ مِ

18) “Эй Аллоҳ! Дар ҷисм, шунавоӣ ва 

бинои манро офият бидеҳ. Ҳеҷ маъбуди 

(барҳаққе) ҷуз Ту нест. Эй Аллоҳ! Ман ба 

Ту паноҳ мебарам аз куфр ва фақру 

нодорӣ, ва ба Ту паноҳ мебарам аз азоби 

қабр. Ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз Ту 

нест”. (се Маротиба) 
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كْقَا وَأخِرَةِ،  الؾَّفُؿَّ »( 94 إكِِّل أَسْلَلُؽَ العَػْقَ وَالعَافقَِةَ، فلِ الدُّ

الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ العَػْقَ وَالعَافقَِةَ، فلِ دِيـِلِ وَدُكْقَايَ، وَأَهْؾلِ 

ْـ 
ْـ رَوْطَاتلِ، الؾَّفُؿَّ احْػَظْـلِ مِ

وَمَاللِ، الؾَّفُؿَّ اسْتُرْ طَقْرَاتلِ، وَآمِ

ْـ فَقْقلِ
ْـ شِؿَاللِ، وَمِ ْـ يَؿِقـلِ، وَطَ ْـ خَؾْػِل، وَطَ

، وَمِ ِـ يَدَيَّ ، بَقْ

ْـ تَحْتلِ
 «.وَأَطُقذُ بعَِظَؿَتؽَِ أَنْ أُغْتَالَ مِ

19)  “Эй Аллоҳ! Аз Ту дар дунѐ ва 

охират афву офият хоҳонам. Эй Аллоҳ! 

Аз Ту афву офият дар дину дунѐ ва 

хонадону молам, хоҳонам. Эй Аллоҳ! 

Шармгоҳамро бипӯшон ва тарсамро ба 

амният табдил деҳ. Эй Аллоҳ! Манро аз 

пеши рӯ ва пушти сар ва аз тарафи росту 

чапам, ва аз болои сарам ҳифз намо. Ва 

ба азамати Ту паноҳ мебарам аз ин, ки 

ногаҳон аз самти поинам кушта шавам”. 

ؿَقَاتِ وَإرَْض، طَالؿَِ الغَقْبِ » (70 الؾَّفُؿَّ فَاصرَِ السَّ

َٓ إلَِ  فَادَةِ،  ءٍ وَمَؾقِؽَفَ،وَالشَّ
ْ
َّٓ أَكْتَ، رَبَّ كُؾِّ شَل ْـ  فَ إِ

أَطُقذُ بؽَِ مِ
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قْطَانِ وَشِرْكفِِ، وَأَنْ أَقْتَرِفَ طَؾَك كَػْسِل  شَرِّ كَػْسِل، ْـ شَرِّ الشَّ
وَمِ

هُ إلَِك مُسْؾؿٍِ   «.سُقءاً، أَوْ أَجُرَّ

20) “Эй Аллоҳ, офарандаи осмонҳову 

замин, донандаи пинҳону ошкор! ҳеҷ 

маъбуди (барҳаққе) ҷуз Ту нест. 

Парвардигор ва молики ҳама чиз ҳастӣ, 

ба Ту паноҳ мебарам аз бадии нафсам ва 

бадӣ ва ширки шайтон ва аз ин, ки ба худ 

кори баде кунам, ва ѐ ба мусалмоне онро 

раво донам”. 

79 )« َّٓ َٓ إلَِفَ إِ  أَكْتَ، خَؾَؼْتَـلِ وَأَكَا طَبْدُكَ، الؾَّفُؿَّ أَكْتَ رَبِّل، 

ْـ شَرِّ مَا 
وَأَكَا طَؾَك طَفْدِكَ وَوَطْدِكَ مَا اسْتَطَعْتُ، أَطُقذُ بؽَِ مِ

 َٓ ، وَأَبُقءُ بذَِكْبلِ، فَاغْػِرْ للِ، فَنكَِّفُ  َّ
صَـعَْتُ، أَبُقءُ لَؽَ بـِعِْؿَتؽَِ طَؾَل

َّٓ أَكْتَ  كُقبَ إِ  «.يَغْػِرُ الذُّ

21) “Эй Аллоҳ! Ту Парвардигори ман 

ҳастӣ, ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз Ту 

нест, манро офаридӣ ва ман бандаи Ту 

ҳастам, ва ман бар аҳду паймоне, ки бо 

Ту бастаам, дар ҳадду тавонам пойбанд 
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ҳастам, ба Ту паноҳ мебарам аз шарри он 

чӣ анҷом додаам. Ба неъматҳое, ки бар 

ман додаӣ, эътироф мекунам, ва ба 

гуноҳонам низ эътироф мекунам, пас 

Манро бибахш, бетардид гуноҳро ҷуз Ту 

касе намебахшад”.  

 )مائة مرة إذا أصبح(«. أَسْتَغْػِرُ اللهَ »( 77

22) “Аз Аллоҳ! Омӯрзиш металабам”. 

(сад Маротиба дар субҳ) 

74 )« 
ِ
 وَبحَِؿْدِهِ: طَدَدَ خَؾْؼِفِ، وَرِضَا كَػْسِفِ، وَزِكَةَ سُبْحَانَ الله

 )ثلاث مرات إذا أصبح(«. طَرْشِفِ، وَمدَِادَ كَؾؿَِاتفِِ 

23) “Пок аст Аллоҳ ва ҳамду ситоиш 

Ӯрост ба шумори махлуқоташ ва 

баробари ризогияш ва ҳамвазни Аршаш 

ва ба андозаи калимаҳояш”. (се Маротиба 

ҳангоми субҳ) 
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الؾَّفُؿَّ إكِِّل أَسْلَلُؽَ طِؾْؿاً كَافعِاً، وَرِزْقاً صَقِّباً، وَطَؿَلاً » (72

 )إذا أصبح(«. مُتَؼَبَّلاً 

24) “Эй Аллоҳ! Аз ту илми сӯдманд, ва 

ризқу рӯзии пок, ва амали мақбул дархост 

дорам”. (ҳангоми субҳ) 

 وَبحَِؿْ »( 75
ِ
 )مائة مرة(«. دِهِ سُبْحَانَ الله

25) “Аллоҳи мутаъол поку муназзаҳ 

аст, ва ҳамду ситоиши Ӯро мегӯям”. (сад 

Маротиба) 

71 )« 
ِ
 )مائة مرة(«. سُبْحَانَ الله

26) “Поку муназзаҳ аст Аллоҳи 

мутаъол”. (сад Маротиба) 

72 )« 
ِ
 )مائة مرة(«. الحَؿْدُ لله

27) “Ҳамду сано махсуси Аллоҳ аст”. 

(сад Маротиба) 

 )مائة مرة(«. الُله أَكْبَرُ »( 73

28) “Аллоҳ бузург аст”. (сад Маротиба) 
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َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ » (74 َّٓ الُله، وَحْدَهُ  َٓ إلَِفَ إِ

ءٍ قَدِيرٌ 
ْ
 )مائة مرة(«. الحَؿْدُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَل

29) “Ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз Аллоҳ 

нест, ягонааст, ва ҳеҷ шарике надорад, 

подшоҳӣ ва ҳамду сано аз они Ӯст, ва Ӯ бар 

тамоми чиз қодиру тавоно аст”. (сад 

Маротиба) 

َٓ شَرِيؽَ لَفُ، لَفُ الؿُؾْؽُ، وَلَفُ »( 40 َّٓ الُله، وَحْدَهُ  َٓ إلَِفَ إِ

ءٍ قَدِيرٌ الحَؿْدُ، وَهُقَ طَؾَك كُؾِّ شَ 
ْ
 )مرة واحدة(«. ل

30) “Ҳеҷ маъбуди (барҳаққе) ҷуз Аллоҳ 

нест, ягонааст, ва ҳеҷ шарике надорад, 

подшоҳӣ ва ҳамду сано аз они Ӯст, ва Ӯ бар 

тамоми чиз қодиру тавоно аст”. (як 

Маротиба) 

دٍ  كبقِِّـاَ طَؾَك وَسَؾِّؿْ  صَؾِّ  الؾَّفُؿَّ »( 49  مرات()طشر « مُحَؿَّ

31) “Эй Аллоҳ! Бар Паѐмбарамон 

Муҳаммад (дурӯду саломи Аллоҳ бар Ӯ 

бод) дурӯду салом бифирист”. (даҳ 

Маротиба) 

* * * 
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 تذكر...

Ба ѐд дошта бош... 

هؾ رأيت يقماً أبرك مـ يقم كـت فقف مـ الذاكريـ الله كثقراً 

 والذاكرات؟

Оѐ рӯзеро бобаракаттар аз рӯзе дидӣ, 

ки дар он аз ҷумлаи мардону занони 

зикркунанда будаӣ? 

هؾ رأيت كػسؽ أمـع طـ كؾ شَر  وشريرٍ مـ يقمٍ تحصـت 

 فقف بهذه الحصقن الإلفقة الؿـقعة؟

Оѐ рӯзе худро зери ҳимоят ва ҳифозати 

бештаре ва мустаҳкаме аз ҳар шарру 

шуруре, аз рӯзе, ки бо ин дижҳои илоҳии 

мустаҳкам паноҳ бурдаӣ, дидӣ? 

قؾت . . . وأي فضائؾ حزت . . . فنن كسقت « أورادٍ »أي 

 فلا تـس أكؽ قؾت ما:

Чӣ “авроде”ро ба забон овардӣ, ва чӣ 

фазилатеро ба даст овардӣ.. пас агар инро 
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фаромӯш кардаӣ, фаромӯш макун, ки 

бетардид он чиро гуфта будӣ ки: 

 قمؽ هذا مـ الشقطان، فؾـ يضرك شلءٌ.قد أجرت في ي *

* Бешак дар ин рӯз аз шайтон наҷот 

дода шудӣ, пас чизе туро зарар нахоҳад 

расонд. 

 قد كػقت مـ كؾ شلءٍ. *

* Бешак тамоми нигарониҳоят 

бартараф шудааст. 

ؾ لؽ ملائؽةً مسؾحقـ يحؿقكؽ مـ كؾِّ  * أن الله قد وكَّ

 ؿف.أذی تعؾؿف أو ٓ تعؾ

* Ва ҳамчунин Аллоҳи мутаъол 

фариштагони мусаллаҳеро бар ту 

муваккал намудааст, ки туро аз ҳар 

азияту мушкилие, ки медонӣ ва ѐ 

намедонӣ, ҳимоят мекунанд. 
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 زطقؿٌ بلن يلخذ يدك حتی يدخؾؽ الجـة. أن الـبل *

* Ва ин, ки Паѐмбар (дурӯду саломи 

Аллоҳ бар Ӯ бод) замонат додааст, ки аз 

дастат гирифта, вориди биҳиштат намояд. 

 أن الله قد أطتؼؽ مـ الـار. *

* Ва ин, ки Аллоҳи мутаъол туро аз 

оташи ҷаҳаннам озод намудааст. 

 أكؽ قد أديت شؽر يقمؽ ولقؾتؽ. *

* Ва ин, ки ту шукри шабу рӯзатро адо 

намудаӣ. 

 باستغػارٍ لق مت مـ يقمؽ أو لقؾتؽ أكؽ استغػرت الله *

 دخؾت الجـة.

* Ва ту бо калимаҳое истиғфор 

намудаӣ, ки агар дар ҳамон шабу рӯз 

вафот намоӣ, вориди биҳишт хоҳӣ шуд. 
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 أكؽ ذكرت الله بؽؾؿاتٍ ملأن الؿقزان أجراً وفضلاً. *

* Ва ин, ки Аллоҳи мутаъолро бо 

калимаҳое зикр кардӣ, ки аҷру фазилати 

он, тарозуи аъмолатро пуру лабрез 

гардонидааст. 

أفضؾ مـؽ يقم الؼقامة إٓ مـ زاد طؾی  أكف لـ يلتي أحدٌ  *

 تسبقحؽ وتهؾقؾؽ طدداً وتػؽراً.

* Рӯзи қиѐмат ҳеҷ кас амали беҳтаре аз 

ту бо худ надорад, магар шахсе, ки аз ту 

зиѐдтару ботафаккуртар тасбеҳу таҳлил 

гуфта бошад. 

أكؽ تصدقت بؿا هق أفضؾ مـ مائة بدكة، ومائة فرس  *

ؿَؾُ طؾقفا، ومائة رقبةٍ معتؼةٍ، بؽؾؿاتٍ معدوداتٍ ... فضلاً يُحْ 

 مـ الله وكعؿة.

* Ва ту чизеро садақа намудаӣ, ки аз 

сад шутур ва сад аспи боркаш ва озод 

намудани сад барда (ғулом), ҳам беҳтар 

аст, бо калимаҳову ибораҳои андаку 
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ангуштшумор.. ин лутфу меҳрубонӣ ва 

неъмате аз ҷониби Аллоҳи мутаъол аст. 

 ستدركؽ يقم الؼقامة. أن شػاطةَ الحبقب *

* Ва шафоати Расули Аллоҳ (дурӯду 

саломи Аллоҳ бар Ӯ бод) дар рӯзи қиѐмат 

насиби ту хоҳад шуд. 

هذه الػضائؾ وغقرها بقطدٍ مـ الله، ومـ أوفی بعفده  كؾُّ 

 مـ الله.

 َـ  وَالْحَؿْدُ لؾَِّفِ رَبِّ الْعَالَؿِق

* Тамоми ин фазл ва дигар аҷру савоб, 

ваъдае аз ҷониби Аллоҳи яктост. Ва чӣ 

касе аз Аллоҳи ягона ба аҳди хеш 

вафодортар аст?! 

Ва ҳамду ситоиш барои Аллоҳ, ки 

Парвардигори оламиѐн аст. 
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 تخريج الأحاديث 

 ورد الثـاء على الله تعالى

 .42(، واكظر صػة الصلاة للألباني ص1450رواه البخاري ) -9

 ( وصححف إلباني.322رواه أبق داود ) -7

(، وصححف إلباني في 2444رواه البقفؼل في شعب الإيؿان ) -4

للأطرابل لؿا   وقد طؾؿف الـبل(، 9521صحقح الترغقب )

 «.طؾؿـل دطاء لعؾ الله أن يـػعـل بف»قال لف: 

(، قال شعقب إركموط: رجالف ثؼات، 325رواه ابـ حبان ) -2

والذي كػسل بقده لؼد ابتدرها طشرة أملاك كؾفؿ : »وفقف قال 

 «.فؿا دروا كقػ يؽتبقنها حريص طؾك أن يؽتبقها،

قال إلباني:  (،2/913رواه ابـ أبل شقبة في الؿصـػ ) -5

وفقف جاء أن (، 9523صحقح لغقره، اكظر صحقح الترغقب )

 «.أكتب لف رحؿتل كثقراً »الله طز وجؾ يؼقل لؾؿؾؽ: 

سلل »وفقف جاء أكف ( وصححف إلباني، 4225رواه الترمذي ) -1

 «.الله باسؿ إطظؿ
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دطا »وفقف جاء أكف ( وصححف إلباني، 9400رواه الـسائل ) -2

 «.إطظؿ الله باسؿف

(، 712) السؾسؾة(، وصححف إلباني في 9470رواه الحاكؿ ) -3

ومـ قالف مرتقـ  ،«الله ثؾثف مـ الـاروفقف أن مـ قالف مرة أطتؼ »

أطتؼ الله ثؾثقف مـ الـار، ومـ قالف ثلاثاً أطتؼف الله مـ الـار، 

 وهذه الرواية مطؾؼة ولقست مؼقدة بالصباح والؿساء.

 ( وصححف إلباني.4323)رواه ابـ ماجف  -4

 (، وصحح إسـاده شعقب إركموط.421رواه ابـ حبان ) -90

وفقف جاء ( وصححف شعقب إركموط، 359رواه ابـ حبان ) -99

 «.صدق طبدي...»أن الله يؼقل: 

 (.4333رواه البخاري ) -97

 ( وصحح إسـاده شعقب إركموط.342رواه ابـ حبان ) -94

( وصححف شعقب 5/724) رواه أحؿد في مسـده -92

أٓ أخبرك بلكثر وأفضؾ »ٕبل أمامة:  وفقف قال إركموط، 

 «.مـ ذكرك بالؾقؾ والـفار

(، و صححف إلباني في 2472رواه الطبراني في إوسط ) -95
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إن الله أذن لل » وفقف قال الـبل (، 9344صحقح الترغقب )

 طـ ديؽ قد فرقت رجلاه إرض، وطـؼف مثـك أن أحدث

 «.تحت العرش وهق يؼقل:...

 السؾسؾة(، واكظر 324رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -91

 (.7444الصحقحة )

طجبت لفا، فتحت لفا : »وفقف قال (، 109رواه مسؾؿ ) -92

 «.أبقاب السؿاء

 ( وصححف إلباني.9900رواه الـسائل ) -93

 ورد الصلاة على الـبي 

 .915واكظر صػة الصلاة للألباني ص  (.4940رواه البخاري ) -9

 .915(، واكظر صػة الصلاة ص 202رواه مسؿ ) -7

(، وصححف شعقب إركموط، 5/422رواه أحؿد في مسـده ) -4

 .912واكظر صػة الصلاة ص 

 .911(، واكظر صػة الصلاة ص 205رواه مسؾؿ ) -2

(، وصححف إلباني في صػة 7535رواه الطبراني في إوسط ) -5

 .911صلاة ص ال
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(، وأحؿد 9744(، والـسائل )2570رواه البخاري ) -1

 .911(، اكظر صػة الصلاة ص4/22)

 ورد آستغػار

 (.229رواه مسؾؿ ) -9

: وفقف قال الـبل (، وصححف إلباني، 435رواه أبق داود ) -7

 ثلاثاً. « قد غػر لف، قد غػر لف»

 (.7294رواه مسؾؿ ) -4

 .(5412رواه البخاري ) -2

وهذه الرواية جاءت (، وصححف إلباني، 207رواه الـسائل ) -5

 مطؾؼة ولقست مؼقدة باستػتاح الصلاة.

(، وقال شعقب إركموط: 2/14رواه أحؿد في مسـده ) -1

 مرفقطف حسـ لغقره.

(، وحسـف إلباني في صحقح الجامع 2344رواه الطبراني ) -2

(9711.) 

ٕلباني، واكظر صػة الصلاة ص (، وحسـف ا350رواه أبق داود ) -3

954. 
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 ( والؾػظ لف، واكظر9437(، والحاكؿ )5052رواه أبق داود ) -4

 و هذه الرواية جاءت طـد الـقم.(، 2124صحقح الجامع )

 (.234رواه مسؾؿ ) -90

(، وصحح إسـاده شعقب 2/242رواه أحؿد في مسـده ) -99

 «.لله أن ذلؽ كان طامة دطاء كبل ا»وفقف جاء إركموط، 

(، وصحح إسـاده شعقب 2/79رواه أحؿد في مسـده ) -97

 إركموط.

 (، وصححف إلباني.9504رواه أبق داود ) -94

(، وصححف شعقب إركموط، 7/595رواه أحؿد في مسـده ) -92

 .«.إن أوفؼ الدطاء أن يؼقل الرجؾ:. . : »وفقف قال 

باني في صحقح (، وحسـف إل322رواه الطبراني في الؽبقر ) -95

 (.1071الجامع )

(، و صحح إسـاده شعقب 5/751رواه أحؿد في مسـده ) -91

 إركموط.

 (.792رواه مسؾؿ ) -92

 (، و صححف إلباني.9591رواه أبق داود ) -93
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: وفقف قال (، و صححف إلباني، 4522رواه الترمذي ) -94

 «.غػر لف، وإن كان فر مـ الزحػ»

 السؾسؾة(، واكظر 272طؿؾ الققم والؾقؾة ) رواه الـسائل في -70

أن مـ قالفا في مجؾس ذكر كاكت »وفقف جاء (، 39الصحقحة )

 «.كالطابع يطبع طؾقف

(، و حسـف شعقب إركموط 4/957رواه أحؿد في مسـده ) -79

إن سحبان الله . . . تـػض : »وفقف قال الـبل وإلباني، 

 «.الخطايا كؿا تـػض الشجرة ورقفا

(، وصححف إلباني في 194رواه البقفؼل في شعب الإيؿان ) -77

وجؾ يؼقل:  وفقف جاء أن الله طز(، 441الصحقحة ) السؾسؾة

 «.الؾفؿ اغػر لل»لؿا يؼقل العبد: « قد فعؾت»

(، وصحح إسـاده إلباني في 90117رواه الـسائل في الؽبرى ) -74

كقب وإن كاكت وفقف جاء أن الله يغػر الذ(، 9527صحقح الترغقب )

 ـزبد البحر، وهذه الرواية مطؾؼة، غقر مؼقدة بققت وٓ طدد.  أكثر م

(، وحسـف شعقب إركموط، 9/47رواه أحؿد في مسـده ) -72

أٓ أطؾؿؽ كؾؿات : »صالب  لعؾل بـ أبل وفقف قال الـبل 
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 «.لؽ، مع أن مغػقرٌ لؽ إذ قؾتفـ غػر

 وفقف قال الـبل ، (، وحسـف إلباني7252رواه الترمذي ) -75

فنن زدت ففق خقر لؽ، قال: أجعؾ لؽ صلاتي كؾفا؟ »ٕبل: 

 «.إذا تؽػك هؿؽ، ويغػر لؽ ذكبؽ

 ورد السؤآت

(، قال شعقب إركموط: رجالف 4/272رواه أحؿد في مسـده ) -9

 ثؼات.

(، وصححف إلباني، واكظر صػة الصلاة 9400رواه الـسائل ) -7

ذي كػسل بقده، لؼد دطا الله باسؿف وال: »وفقف قال ، 931ص 

 .«.إطظؿ. . 

(، قال شعقب إركموط: 2/444رواه أحؿد في مسـده ) -4

 حسـ لغقره.

(، وصححف إلباني، 9405( والـسائل )9474رواه الحاكؿ ) -2

 .932واكظر صػة الصلاة ص 

 (.7270رواه مسؾؿ ) -5
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 حسـ. (، قال شعقب إركموط: إسـاده37رواه ابـ حبان ) -1

 (.1944رواه البخاري ) -2

وفقف جاء أن (، و صححف إلباني، 7527رواه الترمذي ) -4،3

لؿـ سلل الله أن يدخؾف «. الؾفؿ أدخؾف الجـة»الجـة تؼقل: 

 الجـة ثلاثاً، وكذلؽ الحال بالـسبة لؾـار.

ما : »وفقف قال (، وصححف إلباني، 4359رواه ابـ ماجف ) -90

 .«.العبد أفضؾ مـ. . مـ دطقة يدطق بها 

 (، وإسـاده حسـ.324رواه ابـ خزيؿة ) -99

 (.7257رواه مسؾؿ ) -97

 (، وصححف إلباني.7452رواه الترمذي ) -94

 (.9520الصحقحة ) السؾسؾة -92

 (، وصححف شعقب إركموط.1/13رواه أحؿد في مسـده ) -95

ده (، قال شعقب إركموط: إسـا9/4رواه أحؿد في مسـده ) -91

 صحقح.

الصحقحة  السؾسؾة(، واكظر 5رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -92

(9535.) 
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 (.7279رواه مسؾؿ ) -93

الصحقحة  السؾسؾة( واكظر 90424رواه الطبراني في الؽبقر ) -94

(9524.) 

(، وصححف الذهبل، وحسـف الحافظ ابـ 223رواه الحاكؿ ) -70

 حجر.

 (.7152رواه مسؾؿ ) -79

 (، وصححف إلباني.4577ي )رواه الترمذ -77

 (، وصححف إلباني.4072رواه ابـ ماجف ) -74

 (، وحسـف إلباني.4507رواه الترمذي ) -72

(، قال شعقب إركموط: 7/744رواه أحؿد في مسـده ) -75

أتحبقن أن تجتفدوا في : »وفقف قال الـبل إسـاده صحقح، 

 ة بعؼب الصلاة.وهذه الرواية مطؾؼة ولقست مؼقد.«. الدطاء. . 

(، واكظر صحقح الجامع 9444رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -71

 . . .«.كان مـ دطاء الـبل : »وفقف قال طؾل (، 9714)

 (، وصححف إلباني.4594رواه الترمذي ) -72

 (، وحسـف شعقب إركموط.9420رواه ابـ حبان ) -73
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إلباني في  (، وحسـ إسـاده5397رواه الطبراني في الؽبقر ) -74

 (.2903صحقح الجامع )

 (.7277رواه مسؾؿ ) -40

(، وحسـ إسـاده إلباني في 4290رواه الطبراني في الؽبقر ) -49

 (.9717صحقح الجامع )

(، وصححف شعقب 2/222رواه أحؿد في مسـده ) -47

 إركموط.

(، وصححف إلباني، واكظر صػة 9979رواه الـسائل ) -44

 في السجقد. مـ دطاء الـبل وهق ، 921الصلاة ص

 (، وحسـ إسـاده شعقب إركموط.424رواه ابـ حبان ) -42

 السؾسؾة(، وصححف إلباني في 9324رواه الحاكؿ ) -45

 (.4959الصحقحة )

(، قال الفقثؿل في مجؿع 9245رواه الطبراني في الدطاء ) -41

، «رواه البزار، وإسـاد الطبراني جقد(: »90/735الزوائد )

 .11اكظر الدطاء مـ الؽتاب والسـة صو

 (، قال شعقب إركموط: إسـاده صحقح.703رواه ابـ حبان ) -42
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(، وصححف، ووافؼف الذهبل، اكظر 9499رواه الحاكؿ ) -43

 .14الدطاء مـ الؽتاب والسـة لؾؼحطاني ص

 (.9390الصحقحة ) السؾسؾةرواه الضقاء في الؿختارة، واكظر  -44

 (، وصححف إلباني.4559)رواه الترمذي  -20

 (، قال الذهبل: طؾك شرط مسؾؿ.422رواه الحاكؿ ) -29

 (، وحسـف إلباني.212رواه أبق داود ) -27

حف الؿؼدم في مختصر (، وصح4579رواه الترمذي ) -24

أٓ أدلؽؿ طؾك ما يجؿع : »وفقف قال  ،944الـصقحة ص

 وضعػف إلباني.«. ذلؽ كؾف

الصحقحة  السؾسؾة(، واكظر 2945الؽبقر ) رواه الطبراني في -22

إذا رأيت الـاس »لشداد ابـ أوس:  وفقف قال الـبل (، 4773)

 .«.قد اكتـزوا الذهب والػضة فاكـز همٓء الؽؾؿات. . 

(، قال طبدالؼادر إركموط: حسـ 4230رواه الترمذي ) -25

 بشقاهده.

 (، وصححف إلباني.4744رواه الترمذي ) -21

 (، وصححف شعقب إركموط.4/970أحؿد في مسـده ) رواه -22
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 (.17رواه مسؾؿ ) -23

(، وصححف شعقب 9/700رواه أحؿد في الؿسـد ) -24

 وهذه الرواية جاءت مطؾؼة ولقست مؼقدة في القتر.إركموط 

(، وحسـف إلباني في 119رواه الطبراني في إوسط ) -50

 (.9221الصحقحة ) السؾسؾة

 (.1071ي )رواه البخار -59

 ورد آستعاذات

 (.7292رواه مسؾؿ ) -9

 (.7202رواه مسؾؿ ) -7

 (، وابـ حبان، بلساكقد صحقحة.4/734رواه أحؿد في مسـده ) -4

 وقد طؾؿ الـبل (، وصححف إلباني، 4321رواه ابـ ماجف ) -2

 .هذا الدطاء لعائشة 

(، 4245(، والترمذي )534( ومسؾؿ )1092رواه البخاري ) -5

 سـد صحقح.ب

 (، بسـد صحقح.9099(، وابـ حبان )1072رواه البخاري ) -1
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 ( وصححف إلباني.5210رواه الـسائل ) -2

(، وصححف شعقب إركموط، 1/723رواه أحؿد في مسـده ) -3

 «.كان يؽثر مـ هذا الدطاء قبؾ مقتف أن الـبل »وفقف جاء 

 (، وصححف إلباني.5594رواه الـسائل ) -4

 (، وحسـ إسـاده شعقب إركموط.9074ه ابـ حبان )روا -90

 (، وصححف إلباني.5547رواه الـسائل ) -99

 (.534رواه مسؾؿ ) -97

(، وصححف إلباني في 9422رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -94

 (.9735صحقح الجامع )

 (.7244رواه مسؾؿ ) -92

 (، وصححف إلباني.4247رواه الترمذي ) -95

 (، وصححف إلباني.5225ـسائل )رواه ال -91

(، واكظر صحقح الجامع 390رواه الطبراني في الؽبقر ) -92

(9744.) 

 (، وصححف إلباني.5053رواه أبق داود ) -93

 (، وصححف إلباني.4594رواه الترمذي ) -94
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 (، وصححف إلباني.9529رواه أبق داود ) -70

الصحقحة  السؾسؾةر (، واكظ9444رواه الطبراني في الدطاء ) -79

(4942.) 

 (، وصحح إسـاده شعقب إركموط.9072رواه ابـ حبان ) -77

 (، وصحح إسـاده شعقب إركموط.409رواه ابـ حبان ) -74

(، وصححف إلباني، 291رواه البخاري في إدب الؿػرد ) -72

أٓ أدلؽ طؾك شلء إذا قؾتف : »ٕبل بؽر  وفقف قال الـبل 

 ». . .«.قل:  -أي الشرك-« وكثقره ذهب طـؽ قؾقؾف

 (، وصححف شعقب إركموط.9000رواه ابـ حبان ) -75

 (، وصححف إلباني.303رواه ابـ ماجف ) -71

 ورد الرققة الشرعقة

وقد جاء في فضؾفا أنها تدفع السؿقم ( 7709رواه مسؾؿ ) -9

 .والجـقن وسائر إسؼام

في صحقح الترغقب (، وصححف إلباني 232رواه ابـ حبان ) -7

 وفقف جاء أنها تحؿل مـ الجان.(، 9220)
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(، وحسـف شعقب 4/452رواه احؿد في مسـده ) -5،2،4

وفقف جاء أكف لؿ يـزل في التقراة وٓ في الزبقر وٓ في إركموط، 

 الإكجقؾ وٓ في الػرقان مثؾفـ.

ًٓ فؼال:» وفقف جاء:(، 55رواه مسؾؿ ) -1 . . . لؿ  أن مـ كزل مـز

 «.ره شلء حتك يرتحؾيض

 (.4949رواه البخاري ) -2

 (، وحسـف الحافظ ابـ حجر.5057رواه أبق داود ) -3

(، وصححف إلباني في 4/294رواه أحؿد في مسـده ) -4

وفقف جاء أن الله رد كقد الشقاصقـ (، 320الصحقحة ) السؾسؾة

، طـدها قال هذه آستعاذة لؿا أرادوا حرق وجف الحبقب 

 ف إياها جبريؾ طؾقف السلام.التل طؾؿ

 وفقف جاء أن الـبل (، وحسف إلباني، 4573رواه الترمذي ) -90

 .«.إذا فزع أحدكؿ في الـقع فؾقؼؾ: . . »قال: 

(، وحسـف شعقب إركموط 9/17رواه أحؿد في مسـده ) -99

 «.لؿ يضره شلء»وفقف جاء أن مـ قال ذلؽ: 

 لباني.(، وصححف ا5059ٕرواه أبق داود ) -97
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 ورد الؽرب والهم 

كان يؼقل ذلؽ  أن الـبل »وفقف جاء (، 5431رواه البخاري ) -9

 «.طـد الؽرب

وفقف جاء (، وصححف شعقب إركموط، 427رواه ابـ حبان ) -7

 «.مؽان حزكف فرحاً أذهب الله هؿف، وأبدلف»أن مـ قال ذلؽ: 

 (، وحسـف إلباني في9325رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -4

كان إذا كزل  أن الـبل »وفقف جاء (، 2249صحقح الجامع )

 «.بف هؿ أو غؿ قال ذلؽ

(، وحسـف إلباني في صحقح الجامع 420رواه ابـ حبان ) -2

 «.دطاء الؿؽروب»وفقف جاء أكف (، 4433)

(، 7251الصحقحة ) السؾسؾة(، واكظر 312رواه ابـ حبان ) -5

 ؾؿفؿ إياه.جؿع أهؾ بقتف وط وفقف جاء أن الـبل 

 السؾسؾة(، واكظر 9317رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -1

وفقف جاء أن مـ كزل بف كرب أو بلاء مـ (، 9222الصحقحة )

 الدكقا، فدطا بف فقسػرج طـف. بلايا

 (.5904رواه البخاري ) -2
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أن مـ »وفقف جاء (، وحسـف إلباني، 5414رواه الترمذي ) -3

 «.طـف هذا الديـ كان طؾقف ديـاً فؼالف أدى الله

(، وحسـف إلباني في صحقح 553رواه الطبراني في الصغقر ) -4

ـاً فؼالف أدى يْ أن مـ كان طؾقف دَ »وفقف جاء (، 9379الترغقب )

 «.الله طـف

(، وحسـف شعقب إركموط، 9/49رواه أحؿد في مسـده ) -90

إذا كزل »لعؾل بـ أبل صالب أن يؼقل ذلؽ  وقد طؾؿف الـبل 

 «.ب أو شدةبف كر

 مر تخريجف سابؼاً. -99

 ورد الصباح والمساء

(، وصحح إسـاده إلباني، اكظر 529رواه الطبراني في الؽبقر ) -9

أن مـ قال ذلؽ أجقر مـ »وفقف جاء (، 117صحقح الترغقب )

 «.الشقطان

أن »وفقف جاء (، وحسـف إلباني، 4525رواه الترمذي ) -2،4،7

 «.كؾ شلء مـ قال ذلؽ ثلاثاً كػل مـ

وفقف (، وحسـف شعقب إركموط، 5/270رواه أحؿد في مسـده ) -5
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 «.-ملائؽة يحؿقكف –أن مـ قال ذلؽ كان لف مسؾحة »جاء 

 (.7/421رواه ابـ السـل، وصححف محؼؼا زاد الؿعاد ) -1

 (، وصححف إلباني.4433رواه الترمذي ) -2

 موط.(، وصححف شعقب إرك7/740رواه أحؿد في مسـده ) -3

الصحقحة  السؾسؾة(، واكظر 343رواه الطبراني في الؽبقر ) -4

بقده  وفقف جاء أن مـ قال ذلؽ لقلخذن رسقل الله (، 7131)

 حتك يدخؾف الجـة.

(، وحسـف الحافظ ابـ حجر، وابـ 5014رواه أبق داود ) -90

أن مـ قال ذلؽ »(، وفقف جاء 7/424الؼقؿ. ومحؼؼا الزاد )

 «.مـ الـار أربعاً أطتؼف الله

(، وصححف 529رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -99

 القادطل.

 (، وحسـف شعقب إركموط.4/202رواه أحؿد في مسـده ) -97

 (.7274رواه مسؾؿ ) -94

 (، وحسـف ابـ الؼقؿ، ومحؼؼا الزاد.5032رواه أبق داود ) -92

 اني.(، وصححف إلب9944رواه البخاري في إدب الؿػرد ) -95
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(، وحسـف الحافظ ابـ حجر، وابـ 5024رواه أبق داود ) -91

أن مـ قال ذلؽ »وفقف جاء (، 7/424الؼقؿ، ومحؼؼا الزاد )

 «.فؼد أدى شؽر يقمف أو لقؾتف

(، واكظر صحقح الجامع 7000رواه الحاكؿ في الؿستدرك ) -92

(5370.) 

 (، وحسـف شعقب إركموط.5/27رواه أحؿد في الؿسـد ) -93

 (، وصححف إلباني.4329رواه ابـ ماجف ) -94

 (، وصححف إلباني.4574رواه الترمذي ) -70

أن مـ قال ذلؽ فؿات »وفقف جاء (، 5422رواه البخاري ) -79

 «.مـ يقمف دخؾ الجـة

(، وصححف 229رواه الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة ) -77

 (.9100الصحقحة ) السؾسؾةإلباني في 

أن هذه الؽؾؿات لق وزكت »وفقف جاء (، 7217)رواه مسؾؿ  -74

 «.بؿا قالت جقيرية في مجؾس ذكرها الطقيؾ لقزكتفـ

 (، وصححف إلباني.475رواه ابـ ماجف ) -72

أن مـ قال ذلؽ لؿ يلت »وفقف جاء (، 7147رواه مسؾؿ ) -75
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 «.أحد يقم الؼقامة بلفضؾ مؿا قؾت، إٓ أحد زاد طؾك ما قؾت

(، 379الـسائل في طؿؾ الققم والؾقؾة )رواه  -74،73،72،71

أن مـ »وفقف جاء (، 153وحسـف إلباني في صحقح الترغقب )

قال ذلؽ تصدق بؿا هق أفضؾ مـ مئة بدكف وفرس ورقبة 

 «.معتؼة

 (، وصححف إلباني.5022رواه أبق داود ) -40

رواه الطبراني في الؽبقر، وحسـف السققصل، وكذا إلباني في  -49

وفقف (، وضعػف في ضعقػ الترغقب، 1452جامع )صحقح ال

 «.شػاطة الحبقب  أن مـ قال ذلؽ أدركتف»جاء 

 تم بحؿد الله

 


